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ß o M m g m tg ö  V e r t r a g  p)ff<f;ett D cfterreid? urto l o b e n d  vom
15* Dctokv 1857,

(5Rei$$*@efe 2̂ri[att, XLVI. <Stü<f, 9lr. 222, auögegekn am 30. 9io»ember 1857),
(Unterjetebnet ju  Süictt am 15. October 1857, in bell 9?atificiiitngeii aitagctocdjfelt jn ‘liUeu am 34. 9lo»ember 1857),

N o s F r a n c i s o u s  J o s e p h u s  P r i m u s ,
d i v i n a  f a v e n t e  c l e m e n t i a  A a s t r i a e  I m p e r a t o r ;  
Hungariae, Kolicotiae, Łombarcłtae et Vene tiar um, Dal- 
matiae, Croatiae, Slaruntae, Oaliciae, IiOdoineriae et 
Illyriae R ex; Archidux Austi iae; Magnus ItnxCracoviae; 
Dux Lotliaringiae, Salisburgi, Styrtae, Cantujliiae Car-- 
iiloltae, Riicovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Morariae; 
Comes Habsburg! et Tirolis etc. etc.

222*

N<-.^otum testataraque omnibus et singulis, quorura interest, tenore praesentium 
facimus: ,

Posteaquam conservandis et magis magisque facilitandis inter Nos tras Serc- 
nissimique Mutinae Dueis ditiones commercii relationibus , loco portoiii conven- 
tionis de dato 9 Augusti 1852, quae mense praesente ad finem vergit, nova dt; 
portorio unio a nostro cum pracfati Serenissimi Ducis Plenipotentiario Yiennae 
die 15 mensis currentis inita ac con^entio desuper facta et signata sit, tenoris 
sequentis:

littest.
S. M. i. e. r. A. l’Imperatore d’Au­

stria ecc. ecc. ecc., e
S. A. r. l’Arciduca d’Austria Duca 

di Modena ecc. ecc. ecc. 
considerando che col 31 ottobre 1857 va 
a cessare la Lega doganale stipulata col 
trattato 9 agosto 1852 fra l’Impero au- 
striaco ed i Ducati di Modena e di Par­
ma, animati dal desiderio di conservare a

llebcrfcfcmtg.
©eine f. f. SSJlajeftat ber Äatfer »on  

Dejietteid) ac. ac. ac., unb
©eine fonigl. ,§ofjett ber Q*;r$Ijer$og oon 

Dejterrcid), ^erjog »oit Süobena ac. ac. ac. 
Ijabeit in (ütirägmig, bap ber jrcifeben bem 
Äaifertljiune Defterreid), bann ben $erjog* 
tljümern SSJlobena unb $}krma gefcęioffene 
£Meinigunge48ertrag »cm 9. Stugup. 1852 
mit ledern Dctober 1857 erlifebt, non bem
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l raktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia
15. Października 1857,

(J)ziennik Praw Państwâ  Część XL VI, Nr. 222, wyuana dnia 30. Listopada 1857),
(Podpisany w W ićdnin, dnia 15. października 1857, dany w  zamian w  ratyfikacyjach w  W iśdniu, dnia 24. L isto­

pada 1857).

N o s  F r a n c i s c u s  J o s e p h u s  Primus
d i v i na  f a v e n l e  c l e m e n t i a  A u s t r i a e  i m p e r a t o r ;  
Hungariae, Kohemiae, Łombardiae et Venetiavum, l>al- 

Croatiae, Slaromae, ivaliciae, Łodomeriae et 
illjTiae R ex; Archidux Austriae; Magnus I>ux tia co - 
viae; I>ux LotJiaringiae, Salishur^i, Styrlae, Carlnthiae, 
Carnioliae, Bincorinae, superioris et inferiorls Sileslae; 
Magnus Prtnceps Transilvaniae; Marchio Mora* iae; Co- 
mes Habsburg*! et Tirolls etc. etc.

N̂ 7 otum testatumque omnibus et singulis, quorum iterest, tenore praesentimn 
facimus:

Posteaquam conservandis et magis maöisque facilitandis inter Nostras Se- 
renissimique Mutinae Ducis ditiones commercii relationibus, loco portorii con- 
ventionis de dato 9 Augusti 1852, quae mense praesente ad finem vergit, no ca 
de portorio unio a nostro cum praefati Serenissimi Ducis Plenipotentiario Vien- 
nae die 15 mensis currentis inita ac conventio desuper facta et signata sit, te- 
noris sequentis:

Przekład.
Jego C. K. Mość Cesarz Austryjacki etc. etc. etc., i Jego Królewska Wy­

sokość Arcyksiążę Austryjacki, Książę Modeny etc. etc. etc.
zważywszy, że zawarty między Cesarstwem Austryjackićm tudzież Księstwa­

mi Modeny I Parmy traktat połączenia cłowego z dnia 9. Sierpnia 1852 ustaje 
z dniem ostatniego Października 1857, ożywieni życzeniem utrzymania na rzecz 
poddanych ,Swoich korzyści handlowych, wypływających, z połączenia cłowego, 
nie kładąc za warunek zupełnćj lub powszechnej równości w prawodawstwie cło- 
wóm, powzięli postanowienie, zachować między Swemi obustronnemi Państwami,

2 2 2 .
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favore dei loro sudditi i vantaggi deri 
vant. al commercio da una Unione doga- 
nale, senza mantenere cio non Obtante 
una assoluta e generale uguaglianza di 
legislazione daziaria, hanno determinato 
d_ continuare fra i rispettivi loro Stati la 
Lega doganale sopra altre pifi semplici 
basi, ed a questo rine nominarono a Ple- 
nipotenziari, ciofe:

S. M. l’Imperatore d’Austria, il Sig. 
Dottore Carlo Cavaliere de Hock, Capo- 
Sezione e Vice-Presidente della Commis- 
sione doganale nell’imp. r. Mnistero delle 
finanze, Cavaliere dell’Ordine austriaco di 
Leopoldo, Ufficiale della Ltgione d’onore 
francese, Cavaliere d: seconda classe dell’ 
Ordine prussiano dell’Aquila rossa, Com- 
mendatore degli Ordini della Corona .li 
Baviera e di Würtemberg, dell’Ordine Al- 
bertino di Sassonia, dell’ Ordine di Gu- 
glielmo di Assia elettorale, dell’ Ordine 
di Lodovico di Assia granducale, dell’Or- 
dine Badese del Leone di Zähringen, e 
degli Ordini paimeu&i Costantiniano e di 
S. Lodo'-aco; e

Sua Altezza Reale il Duca di Mo­
dena,
il Sig. Conte Teodoro Bayard de Volo, 
Ciamberlano di S. A. r. il Duca, Cava­
liere del r. Ordine dell ’ Aquila estense, 
e dell ’ Ordine imperiale austriaco della 
Corona di lerro, Cavaliere di seconda 
classe deU’Ordme russo di S. Stanislao, 
Commendatore dell’Ordine portoghese dl 
Nostra Signora della Concezione, Cava­
liere di prima classe dell’Ordine Costan­
tiniano, e decorato della Croce di seconda 
classe .di S. Giorgio di Parma, Ministro

SButtfd&e befeelt, i»ie für ben ânJbel au$ 
einer BoUeinigung flie§ertoen (Bortbeile ju 
©unften 3^rer Untertanen aufrecht ju er* 
Ratten, ebne eine gänjlicbe unb allgemeine 
©leicbbeii ber Bollgefebgebung ju bebingen, 
ben SBefcblufi gefaxt, jroifcben 3f)rert beiber* 
feitfgen @taaten bie 3oöeinigung auf einfa* 
deren ©runblagen oeijubebalten, unb ju bie* 
fern 3^ede ja 3btem SBenoHmacbtigten er» 
nannt:

©eine SKajejlät ber Äaifer nott Defter» 
reicb: ben geirrt (Dr. ©ad (Kitter ü. 4pocf, 
©ectionSebef unb 5>ice*(ßrägbenten ber ßolj* 
commiKm im f. f. înanjminijterium, OUt» 
ter beß oflertekbifden £eo:polb*£)rben8, Dfft» 
jiei Der franjötifdjen Gfirenlegion, (Kitter beö 
preufnlden rotten 3lbler * Drbenß jmeiter 
©lafie, ©ommanbeur ber Drben ber bairb 
fdjen u r tD  roürttembergifcbcn Ärone, beß fad* 
fifden 5llbredt8*, beß durfiirftlid * feejjifden 
SBilbelmß*, beß gro^erjog^effifden Subroig* 
Drbeng, bes babenifden Drbenß beß 3 ab* 
ringer Bornen, beß ©onftantinifden unb beß 
2ubima;Op>en§ uon (ßarma, unb

©eine rbntgl. ^o^eit bet -(perjog non 
SKobena:
ben.(perrn ©rafen $beobor33awarb be(Bolo, 
Äänimeret ©einer förtigl. -Vpobeit beö .(per* 
jogö, (Kitter ber ©ftenjtfden Slbler»Drbenß 
unb beö fai(erlicb''öflerreidt|cben Drbenß ber 
cifernen Ärone, (Kitter jmeiter (Slaffe beö 
ruffifden ©taniglauß*£)rbenö, ©ommanbeitr 
beß JforU$e|ifden Drbenß di Nostra Signora 
di Concezione, (Kuter erfier ©Idffe beö ©on* 
ftantinifden ©rbertß unb becortrt mit betrt 
kreuje ber jmeiten ©laffe beö ©anct ©eotg* 
Drbcnß »on (JSarma, 3Kinifler*(Ke(tbent @eb
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*üi pełnomcenikaini:

222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. 690

Jego Mość Cesarz Austryjacki: Pana Dr. Karola Kawalera Hock, Szefa sek- 
cji i Wiceprezydenta Komisyi cłowćj w C. K. Ministerstwie Skarbu, Kawalera 
Austryjack'ego orderu Leopolda, oficera francuzkiój legii honorowej, Kawalera 
Pruskiego orderu orła czerwonego drugiej klasy, Komandora orderu korony Ba- 
Warskiój i Wirlemberskiój, Saskiego orderu Albena, Elektorsko-Haskiego orderu 
Wilhelma, Wielko-Księsko-Haskiego orderu Ludwika, Badeńskiego orderu lwa 
Zahrińskiego, Paimeńskich orderów: konstantyńskiego i Ludwika, a

Jego Król. Wysokośd Książę Modeny:

Pana Hrabiego Teodora Bayard de Volo, Szambel&na, Jego Królew. Wysokości, 
^siąźęcia, Kawalera orderu orła Esteńskiego i Cesarsko-Austryjackiego ordeiu ko­
cony źelaznój, Kawalera, Rosyjskiego orderu Stanisława drugiój klassy, Komando- 
ra Portugalskiego orderu di nostra signora di Concezione, Kawalera orderu kon- 
8tantyńskiego piórwszój klasy, dekorowanego krzyżem Parmeóskiego orderu świę- 
*ego Jerzego drugiój klasy, Ministra Rezydenta Jego Król. Wysokości Książęuia 
bodeńskiego u Jego C. K. Apostolskiój Mości,
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residente di S. A. r. il Duca di Modena 
presso Sua Maestk imp. e r. Apostolica, 
i quali dopo avere scambiati i loro pieni 
poteri ed averli riconosciuti in buona e 
debita forma hanno convenuto nei se- 
guenti Articoli.

A r t. I.
Continuerk a sassistere una Lega 

doganale fra 1’intero territorio del Ducato 
di Modena ed il territorio doganale au- 
striaco, compresovi ii Principato di Liech­
tenstein.

Questa Lega seguiterk ad essere per 
rispetto al Ducato di Modena ed al Regno 
lombardo-veneto piü stretta di quello che 
colrimanente territorio doganale austriaco 
e suawertito Principato.

E una linea daziaria segnerk anche 
per 1’awenire la separazione dei territorii 
collegati dagli altri Stati confinanti, dal 
mare e dai territorii estradoganali au- 
striaci,

Art .  II.
Esisterk ałtresl una tariffa daziaria 

generale della Lega, e fino a che non 
siasi disposti, ad adottame una nuova, 
avrk a considerarsi tale la tariffa daziaria 
austriaca del 5 dicembre 1853 colle va- 
riazior i chc di mutuo aeeordo sono1! i o vi 
saranno accadute fino al 31 ottobre 1857.

Una revioione di questa tariffa ge­
nerale non potrk intraprendersi se non di 
comune accordo, come del pari non po- 
trannosi se non di concerto di ambe le 
parti collegate fare le occorribili variazi- 
oni alle Awertenze preliminari, all’ordine 
sistematico ed alle denominazioni di ta- 
riffa.

ner fonigl. JfSobeit be8 .£>erjoge non 
na bei ©einer f. f. SJtajeflat, 
wetcbe, nacbbem jte i^re Sollmadden  
rr*pcbfeft ttttb felbe tu guter itub gebortg^ 
^ornt erfannt f)«ben, über folgenbe 3lrtife* 
itbeteingefotnmen jinb:

31 r t .  I.
(Sß foli jmifdten bent @efammtgebiete 

beS «gter^ogtbuntee SHobetta unb bem ofł#* 
reidjifcbctt ßoUgebiete, mit (Sinfdduf? beö 
ftenrf)utne8 Ińecbtenflein, © u  3otloerein fort* 
befielen.

3)er|elbe wirb uocb ferner in ©ejietyimfl 
auf baö ^er^ogt^um iÖtobena unb ba8 fol*1'  
barbifdMreitetianifcbe Äoitigreid) ein enget** 
3olloerein fein ale in SBegie^ung auf baö 
übrige ojlerreiddfcbe 3 0Ü gebiet mit (Siitfc&lufj 
be6 genannten ftürjlentl)nnie8.

ferner wirb eine3e(Uinie and) in,3uftmf( 
bie joürereinten ©ebiete non ben aubern am 
grän̂ enben Staaten, twnt SDleere itub oon 
ben öfierreid)tfcben 3ollau6fcblüffen fdjeiben.

31 r t .  II .
3lucb wirb ein allgemeiner Bereu# 

3olltarif befielen, ttnb e8 wiro, fo lange 
nidd ein neuer -Tarif oereinbart wirb, nlß 
foldber ber ó'jierreid)ifcbe 3ollinttf rom 5. 
$ecember 1853 mit ben bie (Snbe Dctober 
1857 gemetnfcbaftlicb angenommenen 3Ieiibe< 
rmtgeu an$ufef)en fein.

(Sitte {fteoijton biefeß allgemeinen 
rifee tarnt ttttr mit gemeinfdtaftlieber 3nfti,n" 
muttg oorgeitommeu intb bc6gleid?en biirfen 
etwa erfotbetltdte 3teuberungen ber Soterim  
nernngeit, ber fDjlematifcben (Sintl;cilung ttnb 
ber Benennungen bee Tarifee nur in 0olge 
beiberfeitigen Uebereinfomntene eittgefub1* 
werben.
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którzy p0 Wyjr,ianie swych pełnomocnictw, i znalezieniu takowych w dobrój i na- 
leżytćj formie, zgodzili się na następujące artykuły:

A r t .  1.
tomiędzy całym okręgiem Księstwa Modeny i Austryjackićm terytoryjum cło- 
łącznie z Księstwem Lichtenstein istnieć ma jeden związek cłowy.

Tenże będzie dalćj względem Księstwa Modeny i Lombardzko - Weneckiego 
olestwa ściślejszym związkiem cłowym, niżeli względem reszty Austryjackiego 

terytoryjum cłowego łącznie z pomienionem Księstwem.

Dalćj jedna linija cłowa oddzielać będzie i na przyszłość połączone cłowo 
êrytoryja od innych Państw graniczących, od morza i od Austryjackich wyłączeń 

cłowych.

A r t. II.
Istnieć tćż będzie powszechna ustawa związkowo-cłowa, a dopóki nowa ta- 
ułożoną nie będzie, uważaną będzie za taką Austryjacka taryfa cłowa z dnia 

Drudnia 1853 z odmianami| przyjętemi obopólnie aż do końca Października
1857.

Hewizyja tejże taryfy powszechnej może tylko za spólnóm porozumieniem 
81S byd przedsięwziętą, również zmiana uwag wstępnych, gdyby się tego okazała 
P°trzeba, systematycznego podziału i nazw taryfy zaprowadzoną być może tylko 
W skutek obustronnój umowy.
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Ciononostante per avere riguardo alle 
particolari < ircostanze dei preindicati due 
Stati potra ognuno di essi adottare una 
tariffa speciale per merci:

a) che sono unicamente destinate al suo 
territorio,

b) che dal suo territorio vengono im- 
medialamente tradotie all’estero;

c) che attraversano solo il suo territo­
rio senza toccare quelle dell’ altro

Stato.

Anzi conoscendosi fin d’ora la rela- 
tiva tariffa estense di recente prertaposta, 
si stark pel Ducato alla medesima nel suo 
complesso, ristrettiramente perb ai casi 
succontemplati.

Questa tariffa speciale verrk posta in 
attivitk col 1 novembre 1857. L’Austria 
si atterrk per ora anche nei detti casi

casi, e ciascuno in quanto lo riguarda, 
una nuova tariffa speciale o di modificare 
la sussistente, con che tre mesi innanzi 
di attivare ogni yariazione ne avveita 
l’altro Stato collegato.

Art.  III.
1. Siccome per tal modo potranno 

sussistere dazii diversi di introduzione nei 
due Stati, si conviene che le merci estere, 
le quali penetrassero nell’uno e poscia

35ef]enungead)tet ift eö jebem bet bei* 
beit (Staaten in ©erücffidbiigitng ifyrer befon* 
beren SSerbaltniffe geftattet, Speoaitarife föt 
folgenbe haaren ctnjuffifyren:

a) für SBaaren, welche auöfcpliefienb för 
if)r @ebiet beflimmt ftnb,

b) für foldte, welche auö ifyrem @ebiete 
unmittelbar iitö (SSereinö*) 2lu8lanb auö* 
geführt werben, ettblid)

c) für foldte, welche im 35urd)juge über 
ifyr (Sebiet ofpte ©erüljrung beö anbe* 
reit joHoereinten @taateö verfeitbet wer* 
ben.
35a ber in neuerer Beit angefertigte 

tnobeneftfd)e Starif bereits befannt ift, fo wirb 
eö, t)iiiftd)tlidb beö «̂ erjogtbumeö SDlobetta, 
mit ber S?efd)rättfung feiner (Seltmtg auf bie 
eben bejeidmeten SBaaren, bei biefem Sa« 
rife fein SBewenben Ijaben, mtb eö wirb bie* 
fer @pecialtarif mit 1. Shwember 1857 in 
Sbirffamfeit treten.

£3efterreic& wirb ftd) »or ber 4?anb au# 
xn ben l)ier angebeuteten fallen an ben all* 
gemeinen Starif bitten.

(Sö bleibt jebem ber beibett 33eretn8* 
ftaaten freigeftellt, für SBaaren ber erwähn* 
ten 2lrt in Bufimft einen neuen ©pecialta* 
rif anjunef)men ober ben beftel)enben ju an* 
bern; jebodb nittfi brei 9)tonate oor betn 3 eit* 
puncte, mit welchem eine 2lcttberitttg beö 23e* 
ftefyenben in 2Birffainfeit treten füll, bem an* 
bern 33ereinsftaate fernen 91acbrirf)t gegeben 
werben.

21 r t. III.
1. 35a fonarb in ben joltoereinten @taa* 

ten nerfcfyiebene (Sinfn̂ rjolle befiedert foitnen, 
fo wirb feftgefefct, baft auSlanbifcpe SBaaren, 
welche juerft in ben einen ttnb fpäter in ben

alla tariffa generale.
Sark poi in facoltä di ognuno dei 

due Stati di adottare in appresso per tali



Mimo to pozostawia się wolność każdemu z obu Państw ze względu na ich 
szczególne stdsunki, zaprowadzić taryfy specyjalne dla następujących towarów:

i

ty dla towarów, przeznaczonych wyłącznie dla ich te±ytoryjum,

ty dla towarów, wywożonych z ich terytoryjum wprost za granicę (związkową), 
nakoniec

c)  dla towarów przesyłanych w przewozie przez ich terytoryjum, a niedotyka- 
jących innego Państwa celno-związkowego.

Ponieważ znaną już jest ułożona w najnowszym czasie taryfa Modeńska, po­
zostanie ona więc w mocy względem Księstwa Modeny, z ograniczeniem na o- 
zŁaczone właśnie towary, a taż taryfa specyjalna wejdzie w działalność z dniem

Listopada 1857.
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Austryja tymczasem trzymać się bidzie w pomienionych przypadkach taryfy 
Powszechndj.

Wolno będzie każdemu z obu Państw związkowych dla towarów pomienio- 
ttcgc, rodzaju ustanowić na przyszłość no»7ą taryfę specyjalną lub zmienić istnie­
jącą; drugie wszakże Państwo związkowe uwiadomionym o tśm będzie na trzy 
miesiące przed terminem, z którym zmiana taryfy istnitjącój będzie miała wejść 
^  działalność.

A r t .  Ul.
1. Gdy więc w Państwach cłowo - związkowych istnieć mogą różne cła przy­

wozowe, ustanawia się przeto, ażeby towary zagraniczne, wprowadzone napizód 
jednego, potem do drugiego Państwa, opłacały tylko wyższą z obustronnych 

pozycyj cłowych, nie zaś summę obu pozyćyj cłowych, a to tak, źe owe towary,
190
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nell’altro Stato collegato, non abbiano a 
soddisfare se non il piti elevato fra i due 
dazii e non la somraa di entrambi; in 
guisa che le merci, le quali alla prima 
Introduzione o fossero State trattate come 
merci esenti da dazio, o avessero pagato 
il dazio minore, dovrebbero procedendo 
oltre nell’altro State o soddisfarne 1’intero 
dazio maggiore o rispettivamente il com- 
pimento fino alTimpoi tare di questo o del 
dazio della tariffa generale, quando 1’ecce- 
zionale maggiore non lo superi.

2. Le suddette merci estere daziate 
non potrannö nemmeno colpirsi nel loro 
commercio intermedio eon dazii di uscita.

3. Le merci estere poi, che per gi- 
ungere ad uno dei due Stati pel quäle 
sono destinate, devono attraversare l’altro 
Stato collegato, non saranno in quest’ul­
timo tenute a soddisfare dazio veruno.

4. E le merci estere, le quali attra- 
versano i territorii di entramb1 gli Stati 
collegati, avranno a pagare una volta 
soltanto ił dazio di trausito, e cib nri casi 
e nella misura prescritti dalia tariffa ge­
nerale della Lega.

5. Le merci nazionale di uno dei 
due Stati o merci in esso daziate, uscendo 
all’estero attraverso il territorio dell’altro 
Stato, non saranno in questo assoggettate 
a dazio di transito e se dalia tariffa ge­
nerale b portato un dazio di uscita, sark 
ii medesimo soddisfatto nello Stato di 
partenza.

anbern S ta a t eingefühtt werben nur ben f)o* 
hören ber beiberfeitigen 3oüfähe, nicht aber 
bte @um m e beiber 3 oüfdhe ju entrichten ha* 
ben, fo jwar, baji jene Söaaren, welche bei 
ber erfteren (Einfuhr entweber zollfrei eingńt* 
gen ober nnr ben nieberen 3oll Slt entricht 
ten hatten, bet b‘’t  weiteren Slerfenbnng i» 
ben anbern Slereinßj'taat entweber ben »ob  
len h o h le n  3 oll, ober beziehungßweife bie 
(Ergänzung bie junt SSetrage beß Itjjteren o* 
ber btö junt 3 t>llfa^e beß allgemeinen Xa* 
rtfeß jtt entrichten haben werben, wenn ber 
außttahmßweife höhere 3 ollfajj ben le^teren 
nicht überjleigt.

2. iDie hier erwähnten außlänbifcheit 
oerjollten Söaaren burfett im 3wtfchen»er* 
fehre auch nicht mit Slußfuhrzöllen belegt 
werben.

3. ferner haben außldnbifche Söaaren, 
welche, um tu jenen ber beiben jolloereinten 
@taaten ju gelangen, für welchen fie beftimmt 
jtnb, über baß ©ebiet beß anbern Slereinß* 
ftaateß burchgeführt werben, in beut legteren 
feiner 3ollentrichtung jtt unterliegen.

4. g ü r  Söaaren, welche burch bie @e* 
biete beiber Sleretnßjlaaten burchgpführt ftrtr* 
ben, ift ber ^Durchfuhrzoll nur ©ininal unb 
Zwar nur in jenen fa lle n  unb tn jenem Sluß* 
mape wie ber allgemeine SJprpinßtarif »or* 
fchreibt, ju entrichten.

5 . ©ittheimtfehe Söaaren etneß Slereinß* 
jlaateß ober außldnbifche tn bcm|elben »er* 
jollte Söaaren, welche auß biefem Staate  m 
ber ben anbern SJereinßjlaat in baß Slußlanb 
außgeffihrt werben, unterliegen in bem le|* 
teren Slereinßjlaate feinem ^Durchfuhrzölle/ 
unb wenn ber allgemeine Siereinßtarif fü* 
biefelben «inen Stußfuhrjoft feftfe^t, fo $
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które w pićiwszym przywozie weszły albo wolne od cła, albo tylko niższe cło 
opłaciły, w dalszej przesyłce do drugiego Państwa związkowego obo vdązane, bę­
dą opłacać albo zupełne cło wyższe, lub względnie uzupełnienie, aż do wysoko­
ści ostatniego lub pozycyi cłowćj taryfy powszechnej, jeżeli wyjątkowa wyższa 
pozycyja cłowa ustatnićj nie przechodzi.

2. Pornienione tu oclone towary zagraniczne, nie mogą w obrocie środko­
wym obłożone być cłami wywozowemi.

3. Towary zagraniczne, przewożone przez teryioryjum Państwa drugiego, aby 
dojść do tego z obu Państw cło wo-związkowych, do którego są pi zeznacsone, 
nie podlegają w camtćm żadnćj opjacie cłowćj.

4. Od towarów , przewożonych przez terytoryja obu Państw związkowych, 
opłaconóm być winno cło przewozowe raz tylko, a to jedynie w wypadkach i w 
vaiarę przepisów powszechnej taryfy związkowćj.

5. Towary krajowe jednego z Państw związkowych lub zagraniczne w tćm- 
źe oclone towary, które z Państwa tego przez drugie Państwo związkowe za gra­
nicę będą wywożone, nie podlegają w tómźe ostatnióm Państwie związkowóm ża­
dnemu cłu px’zewozowemu, a gdyby powszechna taryfa cłowra ustanawiała dla 
nich cło wywozowe, tedy to opłaconóm być winno w Państwie przesyłki.
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6. E le merci nazionali di uno dei 
due Stati, spediie per consnmo nell’altro 
Stato collegato, non s^ggiaceranno di re- 
gola n& a dazio di uscita nell’uno, nb di 
introduzione nell’altro.

7. Le presenti stipulazioni sono al- 
tresl applicabili a quelle merci le quali 
non immediatamente, ma attraverso un ter- 
rkorio fetraniero intermedio o per mare, 
peró sotto la procedura del ricapito di 
scorta, passeranno dall’uno all’altio degli 
Stati collegati.

A r t .  I V .  '
Aftinche le inerci estere daziate in 

uno dei due Stati possano godere pella 
loro entrata nell’altro Stato collegato l’e- 
senz'one del dazio, o sieno tenute a sud- 
disfare solo la differenza fra il dazio ec- 
cezionale minore di uno Stato e quello 
generale della Lega o maggiore dell’altro 
Stato, & necessaria la concorrenza di una 
delle seguenti circostanze:

a) Che trattisi di merci di qualsiasi spe- 
cie le quali senza essere uscite dai 
magazzini d’uffizio vengono immedia- 
tamente da questi, dopo di aver pa- 
gato il dazio e munite di opportun 
regolań ricapiti di scoita, introdotte 
da uno nell’altro degli Stan collegati.

b) Che trattisi di quelle merci di indu- 
bitata estera provenienza le quali 
sono enumerate nell’allegato A .

biefer in bem ©taate ber Serfenbuitg ju  
entridbteii.

6. Eittl)eimifd)e SBaaren eineö SereinS* 
ftaateß, meldete auß biefem in ben anbern 
Sereinöftaat junt Serbraudte eingeführt wer* 
ben, unterliegen in ber Siegel weber einem 
3lnöful)rjolle in bem erjleren noch einem Ein- 
ful)rjolle in bent lederen ©taate.

7 . ©egenwärtige Seftimmungen finb 
audb nuf jene SBaaren anwettbbar, welche 
nicht unmittelbar, fonbern über bajwifcęen* 
liegenbcS auölänbifdteS ©ebiet ober jur @ee, 
jeboch unter Slnmenbung beö Segleitfd&etn* 
Serfahrcnß, au8 einem Sereinßftaate in beit 
anbern »crfenbet werben.

sirt.  rv.
35antit auSlänbifche in einem ber beb 

ben Sereinßftaaten oerjoltte Söaaren bei ber 
Einfuhr in ben anoern Sereinßßaat joltfret 
bel)anbelt ober gegen bloße Entrichtung je* 
neß Setrageß eingetaifen werben fonnen, um 
welchen ber oon bem ©peeiattanfe beß et* 
nett ©taateß feftgefejite 3 oll geringer ift alß 
jener beß allgemeinen £arifeß  ober beß itt 
bem anbern ©taate in SöirEfamfett ftetyenben 
©pecialtarifeß, muß einer ber folgenbett Um* 
flänbe oorßanben fein:

a) baß eß jtdb um h a a r e n  oon waß im* 
»ner für einer Strt ßanble, welche, oßtie 
auß ben amtlichen Stieb erlagen wegge* 
bradit worben ju fein, nach Entrichtung 
beß 3 o lle ß , unter 'Jlnwenbung beß S&e* 
gleitfd)ein*Serfahrenß, auß einem Ser* 
einßftaate in ben anbern eingeführt 
werben;

b ) baß eß jtch um foldje SBaarett 001t uit* 
zweifelhaft außlänbifdhem Urfprunge 
hanbte, welche in ber Seilage A  an* 
geführt erfreuten;
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u i owary krajowe jednego z Państw związkowych wprowadzane z tegoż 
°żytku drugiego Państwa związkowego, nie podlegają w «asadzie ani cłu wy- 

V°: '»Wemu w piórwszóm, an przywozowemu w drugiśm państwie.

7. iNiniejsze postanowienia mają także zastósowanie do takich towarów, któ- 
re z jednego państwa związkowego do drugiego przesyłane bywają nie wprost, 
lecz przez międzyległe zagianiczne terytuxyjum, lub morzem, wszakże z zastóso- 
^aniem kart konwojowych.

A r t. IY.
Ażeby towary zagraniczne, oclone w jednćm z obu Państw związkowych, 

taktowane byd mogły jako wolne od cła w przywozie do drugiego Państwa 
Wiązkowego, lub wpuszczone tylko za opłatą takićj kwoty, o jaką cło, ustano- 
^°ne specyjalną taryfą jednego państwa, niższe jest od cła taryfy powszechnej 
Nfe taryfy specyjalnćj, obowiązującej w drugiórn Państwie, zachodzie musi jedna 
2 Następujących okoliczności:

0) że idzie o towary jakiegobądź rodzaju, które, nie będąc wyniesione ze skła­
dów urzędowych, po opłaceniu cła wprowadzane są z jednego Państwa związ­
kowego do drugiego z zastósowaniem karty konwojowej;

0 że idzie o takie towary niewątpliwego pochodzenia zagranicznego, które w 
dodatku A  są przywiedzione; A.
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c) Che sieno merci munite di un bollo 
di daziato, il quäle comprovi a se- 
conda delle prescrizioni vigenti nello 
Stato di partenza 1’effettuato paga- 
mento del dazio.

d) Che sieno pani di zucchero proce- 
denti da fabbriche nazionali, le quali 
si occupano unicamente di raffinare 
lo zucchero coloniale, ed ogniqual- 
volta siano muniti della rispettiva 
marca prescritta.
I suddetti bolli e marche dovranno 

essere fatti conoscere dall’uno all’altro Stato 
collegato, sempre im mese prima della 
loro attivazione. I gik sussistenti si riten- 
gono reciprocamente noti.

Le merci estere daziate in uno dei 
due Stati collegati, che non sono contem- 
plate in quesio Articolo. saranno nel pas 
saggio all’ altro Stato suggette al paga- 
mento del rispettivo dazio d’importazione. 

Art .  Y.
1. La diversitk dei rispettivi dazii 

speciali pei uasi contemplati dall’Articolo 
I I  rendendo necessarie parecchie eccezioni 
alla regola, che le merci prodotte in uno 
dei due Stati abbiano nella loro intro 
duzione all’altro Stato collegato da essere 
esenti da dazio; per ciö trovasi opportuno

B. di far risultare dall’Allegato B  quali 
merci veranno trattate secondo tale re­
gola.

2. Cli oggetti invece enumerati nell’
C . Allegato C  fruiranno dei dazii di favore 

nel medesimo contrassegnati; questi non 
potranno essere elevati se non di comune 
accordo.

c) bafj eS Sßaaren feien, bte mit einem 
33erpUungSftam:pel »erfeljen finb, mel* 
djer n ad  ben im 33erfenbung§ftaate ^  
jlefyenben 33otfd)rifiett ben 33eweiö bet 
gefdeljenen Sodentrtdtung liefert;

d) baf? eS Otafftnatptfpr in SSroben (•&*** 
ten) ans tnlänbtfden Gabrilen fti, bie 
ftd) attS|dliefienb mit ber Uiaffmirimg 
non ©oloniaiptfer befdäfhgen, m eid #  
S uder mit ber oorgefdrteoenen SSejeid' 
nung (Skati) t>erfef)en fein muß.
3)ie (unter c unb d) ermähnten @täm*

pel unb SKarfen wirb ein @ ta at bem an* 
bern Ginen SJlonat cor beren Einführung 
befannt m aden. 3)ie gegenwärtig in Sin* 
weitbuttg fleljenben ©täm pel unb SKarfen 
werben als gegenfeitig betannt angenommen.

Shtbere als bie in biefem Slrtifel be* 
ptdneteti attSlänbtfdeit, in einem 33ereinS* 
ftaate »erpllten Sßaaren finb bet bem lieber* 
gange in ben anbern @ ta at bem begüglidb *̂1 
Einfuhrzölle unterworfen.

SI r t. V .
1. 3 )a  ote ®erfcpiebenl)eu ber in beit 

unter Slrttfel n  oorgefefyenen fä lle n  p  ent* 
riefrtenben © pecialplle mehrere SlttSnahmen 
oon ber 9tegel, wo nad) bie in einem 33er* 
etnSftaate erzeugten Staaten  bei ber Einfuhr 
in ben anbern jollfret fein follen, nothwen* 
big madd, fo würbe eS für zwedbienltd er* 
adtet, in ber Beilage B  jene Söaaren er* 
ftd tlid  p  m aden, auf w eide btefe Siegel 
Slnweubung ftnbet.

2. dagegen  werben bte in ber SSeilagr 
C  aufgezählten ©egenflänbe gegen bte in 
berfelben ausgeworfenen SSegünfttgungSpßr 
pgelaffen, w eide S ü ße nur burd gemein* 
fdnftlideS Ueberetnfomnten erf)ö£)et werben 
fonnen.



c) źe to są towary, opatrzone stęplem cłowym, który wedle istniejących w Pań­
stwie przesyłki przepisów stanowi dowód opłaconego cła;
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d) ze to jest rafinowany cukier w głowach z fabryk krajowych, trudniących się 
wyłącznie rafinowaniem cukru kolonijalnego, któryto cukier opatrzony być 
musi przepisaną marką.

O pomienionych (pod c i (1) stęplaeh i markach- uwiadomi jedno Państwo 
drugie na miesiąc przed ich zaprowadzeniem. Używane obecnie stępie i marki 
Uważane będą jako wzajemnie znajome.

Inne towary zagraniczne, oclone w jednśm z Państw związkowych, nie ozna­
czone w tymże artykule, podlegają w przechodzie do drugiego Państwa dotyczą­
cemu cłu przywozowemu.

N

A r t .  Y.
1. Ponieważ różność ceł specyjalnych, opłaconemi być mających w przewi­

dzianych pod art. II. przypadkach, pociąga za sobą potrzebę kilku wyjątków z 
prawidła, wedle którego towary, wyrabiane w jednćm z Państw związkowych, 
wolnę być njają od da w przywozie do drugiego, uważano tedy za stósowne, 
Wyszczególnić w dodatku B te towary, względem których prawidło to ma zastó- B. 
»•wanie.

2. Przedmioty zaś, wyszczególnione w dodatku U, przypuszczone będą za o- C. 
płatą ceł lżejszych tamże oznaczonych, któreto cła tylko za spólną umową pod- 
wyźszonemi być mogą.
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3. E se lo Stato, per le cui proce- 
denze devono aver vigore i suddetti dazii 
convenuti, volesse sulle merci similari 
accordare generalmente, o per un tratto 
di confine verso il mare, o verso gli altri 
paesi italiani, oppure ad uno Stato non 
collegato, facilitazioni maggiori, verebbero 
queste da sk medesime e senza corrispet- 
tivo contemporaneamente estese alle con- 
simili merci dell’altro Stato collegato.

4. Anzi ogniqualvolta. le merci simi­
lari per l’importazione dall’estero nello 
Stato collegato di partenza venissero ad 
essere trattate piti favorevolmente che non 
porta la tariffa generale della Lega o in 
confronto d’un maggior dazio eccezionale, 
che nello Stato di destinazione siasi atti- 
vato col primo novembre 1857; a questo 
Stato sark facoltativo, salva un’apposita 
intelligenza, di sottopore dette merci ad 
un dazio intermedio in luogo dell’esen- 
zione, e rispettivamente di aumentame il 
convenuto dazio intermedio, ed in en- 
trambi i casi per un importo corrispon- 
dente al ribasso di dazio fattosi daH’altra 
parte.

Chi fark uso di questa facoltk, dovrk 
pubblicare la modificazioiie quattro setti- 
mane prima della sua attivazione.

5. In quanto agli oggetti, pei quali 
non si verificherk l’esenzione od il tratta ■ 
mento di favore, il loro pasśaggio dali’ 
uno all’altro degli Stati collegati soggia- 
cerk al dazio d’introduzione rispettiva-

3 . S o d te  ber S ta a t, für beffen ©t^eng^
niffe bie ^ier e r w ä h n te n  o e r tr a g S m ä fig e n
3ode wirffom ftnb, für gleichartige Sonoren 
im Sldgemeinen, ober cm einer ©rmi^jlrecte 
gegen bas Slieer, ober gegen bie übrigen 
ttalienifdjen Sänber, ober gegen eine« n i $  
godoereinten S ta a t  grofere 3odetleichterun' 
gen bewilligen wodeit, fo müjjten bi.fe non 
felbft unb ohne ©egenleiftung ju gleicher 3$  
flitf bie gleichartigen SBaaren beS anbenj 
35ereinSftaateS auSgebehnt werben.

4 . SBenn ferner gleichartige SBaaren 
bei ber © n fu h r ans betn SlnSlaitbe in bent 
35ereinSftaate ber 35erfenbitng einen SBegiin* 
ftigungSjod geniefen, welcher geringer i f  
als ber 3 ^ ü  beS allgemeinen 35eremStarifeS 
ober, als ber ^o^ere 3 o ll  beS im Staate  
beS SBeftinunungSorteS mit 1. Siooentber 1857 
eingeführten SpecialtarifeS, fo foll eS bent 
lederen Staate gegen »orläuftge Slenachticb' 
tigtmg, freijlehen, folche SBaaren, fintt fte 
jodfrei ju behanbeln, mit einem
jode ju belegen, ober bejiehungSweife ben 
oertragSmafügen ßmifcbenjod ju erhöhen, unb 
jwar in beibeit gälten in ber Slrt, b af ber 
3wifchenjod ober bejiehnngSweife bte ©rho* 
hung beS oertragSmäfigen 3 » i fc h ^ o d e S  bem 
Sietrage nach bie oott bem anbetn Steile  
eingeführte Sodermäftigung nicht überfchreitet

SBirb oon biefer SBefugnif ©ebrauch 
gemacht, fo foll eine folche Slenberung oier 
SBochert oor bem SBeginne ihrer SBirffamfeit 
öffentlich funbgemacht werben.

5. SBaS jene ©egenftänbe anbelangt, 
welche weber bie 3«Qfreiheit noch eine 3 Ĉ  
begünflügung gettiefen, fo unterliegen btefeL 
ben bei ihrem liebergange aus einem 35et" 
einSjlaate in ben anbern bem für bie aitS 
bem (S5ereinS») SlnSlanbe eingehenben SBafl’
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3. Gdyby Państwo, względem którego wyrobów obowiązują pomienione tu 
Ga traktatowe, chciało przyzwolió na większe jeszcze ulżenia cłowe dla jednako­
wych towarów w o gólności, albo na przestrzeni graniczne} od morza, lub od 
Innych krajów włoskich, lub od Państwa cłowO- niepołączonego, tedy takowe roz­
ciągnięte będą same przez się i bez odpłaty równocześnie na jednakowe towary 
drugiego Państwa związkowego.

4. Jeżeli dalej jednakiego rodzaju towary używają w przywozie z zagranicy 
W związkowem Państwie przesyłki, cła ulżonego, które niźszćm jest od cła po- 
Wszechnój taryfy związkowćj lub od wyższego cła taryfy specyjalnój, zaprowadzo­
nej w Państwie miejsca przeznaczenia z dniem 1. Listopada 1857 r., wohio bę­
dzie Państwu ostatniemu za poprzednióm doniesieniem, nałożyć na takie towary 
zamiast traktowania ich jako wolne od cła, cło pośrednie, lub względnie pod­
nieść cło pośrednie, a to w obu przypadkach w ten sposób, ażeby cło pośrednie 
lub względnie podwyższenie umówionego cła pośredniego nie przenosiło w ilości 
Ulżenia cłowego, zaprowadzonego przez drugą stronę.

Jeżeli z upoważnienia tego zrobiony będzie użytek, tedy zmiana taka ob­
wieszczoną będzie publicznie na cztćry tygodnie przed rozpoczęciem jćj działal­
ności.

5. Co się tyczy takich przedmiotów", które nie używają ani wolności od cła, 
ani ulżenia cłowego, podlegają takowe w przechodzie z jednego Państwa związ­
kowego do drugiego zwykłemu cłu przywozowemu, ustanowionemu dla towarów 
przybywających z zagianicy (związkowćj). Atoli ulżenia cłowe, na jakieby w przy­
szłości przyzwolić chciało Państwo związkowe dla podobnych przedmiotów na 
rzecz innych Państw cudzych, rozciągnięteby same przez się były na drugie Państwo

191
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mente vigenre comune alle merci psoce- 
denti aajl’estero. Ma quei favon ehe per 
detti oggetti uno dei Stati ravvisasse op- 
portuno di accordare in appresso ad altri 
Stati esteri, verranno da s£ stessi eslesi 
all’altro Stato collegato, semprecchfe:

a) i dazii d’introduzione in quest’ultimo 
fossero non minori del dazio della 
tarifia generale della Lega, o del 
dazio maggiore attivato nello Stato 
concedente col 1 novembre 1857, 
ovvero

b) lo Stato collegato, cui dovrebbe es- 
sere estesa la concessione, applichi 
ail’eiitrata nel suo territorio delle 
merci di cui si tratta, dazii tali, che 
sommati col dazio ribassato di intro- 
duzione dell’altro Stato collegato for- 
mino un ammontare non minore del 
dazio eccezionale non ridotto dall’al- 
tro Stato, e mancando questo, del 
dazio della tariffa generale della Lega.

A r t .  V I .
La seta, gli stracci, il legname da 

lavoro ed il marmo di Carrara non la- 
vorato sono soggetti anche nel cominer- 
cio intermedio ai medesimi dazii di usci- 
ta come nel commercio cogli Stati ita- 
liani non collegati.

Art. vn.
Anche per gli >ggetti contemplati ai 

precedenti Art. IV e Y, i quali nel com­
mercio intermedio sono sottoposti ad im 
dazio di introduzione, si accorderanno da 
una parte e dall’ altra esenzioni:

ren feflgefe|tett getrofmlichett ©infu^rjoße. 
iJlber jene Boßfcpgüitjltgungen, welche et« 
&ereingflaat in 3 tßunft für folcbe ©egen- 
jlänbe nnbereit fremben ©raateit $tt betrißi5 
gen fdttbe, müften non felbfl' anh auf ben 
anbern Sereingjlaat attggebehnt trerben, je* 
boch nur

a) trenn ber ©ittfuhrjoll im lejjtcren nicht 
geringer tjl, alg ber 3oß beg aßgentei* 
nen Sereingtarifeg ober alg ber f)ö^ere 
3 oß beg tu bem © ta a te , welcher baS 
ermahnte 3Hgefldnbmcf rnadbt, mit 1. 9io* 
uetnber 1 8 5 7  eingefüf)rten ©hecidtari* 
feö, ober

b) trenn ber Sereingflaat, auf welchen bte 
3oßbegünflignng auggebefmt trerben foß, 
bei ber dinfufyr ron 5öaaren ber er* 
mahnten 2lrt in fein ©ebiet einen fob 
eben 3 oß eintyebt, ber rereint mit bem
l)eiabge(e|ten (Sitt fit br$ olle beg anbern 
9}ereingjlaateg einen betrag erreicht, 
tr eich et nicht geringer ift alg ber nicht 
ermäßigte © p ecid jo ß  beg anberen 
©taateö, ober, trenn ein © recialjoß nicht 
bejleht, alg ber 3 oß beg aßgenieiiten 
Siereingtarifeg.

r t. V I .
©eibe, -jpabertt, 9Berff>oIg uttb unbear*. 

beiteter cararifcßcr Sfiarmor ftnb im 3mifchem 
rerteęre benfelbctt Slugfuhrjoßett untertrorfett, 
wie im Serfehre mit ben nicht joßrereinten 
italieitifdhen ©taaten.

Slrt. vn.
Sluch für bie in ben uorftehenbeit Slrti* 

feilt I V  unb V  alg im 3mifchenrerfel)te et* 
nem (ginfuhrjoße ‘ unterliegenb rcgeichneten 
©egenftanbe trirb gegenfeitig 3 c'ßfreif)eit (in 
folgettben gällen) jugeftattbett:



związkowe, wszakże tylko
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a) jeżeli cło przywozowe w tómźe ostatnióm nie jest niższe od cła powszech­
nej taryfy związkowej lub od wyższego cła taryfy specyjalnej, zaprowa­
dzonej z dniem 1. Listopada 1857 r. w tern Faństwie, które przyzwala na 
pomienione ulżenie, lub

b) jeżeli Państwo związkowe, na które ulżenie cłowe ma byó rozciągnione, po­
biera w przywozie towarów pomienionego rodzaju do swego terrytoryum cło 
takie, które w połączeniu ze zniżonóm cłem przewozowóm drugiego Państwa 
związkowego osięga kwotę, nie mniejszą od umiarkowanego cła specyjalnego 
drugiego Państwa, lub, jeźli nie istnieje cło specyjalne, od cła powszechnej 
taryfy związkowej.

A r t. VI.
Jedwab, szmaty, drzewo wyrobowe i surowy marmur kararyjski podlegają 

w obrocie pośrednim tym śamym cłom wywozowym jak w obrocie z Państwami 
włoskicmi cłow.o niepołączonemi.

A r t. VII.
Przyznaje się także wzajemna wolnośó od cła co do przedmiotów oznaczo- 

nych'w poprzednich artykułach IV i V jako podległe cłu przywozowemu w o- 
brocie pośrednim (w następujących przypadkach):
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D .

a) Per le merci (ad eccezione degli og 
getti di consumo) che suscettibili di 
stabile contrassegno o di descrizione 
che garantisca l’identitk, si traspor- 
tano dall’ uno dei due temtorii snl- 
le fiere e sui mercati dell’ altro per 
commercio di Ventura; e per quelle 
suscettibili sempre di stabile contras­
segno o della suddetta descrizione, 
che senza essere poste in libera cir- 
colazione ma restando depositate nei 
magazzini sotto la costodia dellu Au­
torith doganale, sono spedite da uno 
degli Stati nell’ altro pel commerzio 
di Ventura e che in entrambi i casi 
si riconducono invendute entro un 
termine da stabilirsi in precedenza 
secondo l’ Allegato D ,

n-
b) Pel bestiame che viene condotto ai 

mercati dell' altro Stato e di lk 
condotto senza essere venduto;

c) Pei grani da macinare, pel risone da 
pilare, per la cera da imbiancare, 
per le campane da rifondere;

d) E per oggetii suscettibili di un con­
trassegno stabili che ne accerti in- 
dubbiamente l’identith, i quali siano 
trasportati nell’ altro Stato affine di 
subirviriparazione, lavorazione e per- 
fezionameuto, e che dopo eonsegui- 
to quello scopo vengano ricondotti 
sotto 1’ osservanza delle prescrizioni 
stabilite per tale riguardo.

Contuttocib le esenzioni da accor- 
darsi alle merci ed agli oggetti enume-

a) Söettn 9Baaren (mit 2(u8naf)me ber 93er» 
braitcpgegenftdnbe), Wftdw einer bauet1' 
haften SSejeidmung fät)ig ttnb ober tu 
ber 3lrt genau befdirieben werben fett' 
nett, baß babttrd) it)re 3bentität gefiebert 
erfd;eint, aus einem 33ereinSftaate auf 
Sfteffen unb SJlärfte beS anbern ©taa* 
teö auf ungeroiffen 93eifauf gebraut wer* 
ben, ober wenn fotepe (einer bauerpaf* 
ten SSejetcpnung ober genauen SSefdjreh 
buttg fähige) Söaaren, wetdjc nod» nid)! 
in freien 33ertepr gefegt, fonbern in äntt* 
lić&en SUieberlagett unter goflämtlkper 
2Iuf(t<pt gehalten würben, auö einem 
33erein8ftaate in ben anbern auf unge* 
wiffen 93erfauf oeefenbet werben, in bet' 
oen Ratten ui fofente fetepe Söaarett 
innerhalb ber naep ber SSetlage D  tn 
oorauS feffyufejjenben §rift unoertauft 
jurüctgefüprt werben;

b) wenn 93iep auf bie SJlärfte be8 attbeeit 
(Staates gebraut unb unoerfauft jurücf' 
geführt wirb;

c) für ©etreibe jutn 33ermaplen, für tlteiö 
jnrn Stampfen (Grntpülfen), für SßacpS 
jitnt SSteicpen unb für © lo d en  jutn Um» 
gießen, unb

d) für ©egenjhutbe, bie einer bauerpaften, 
baö ((Wcifettofe SBiebererfetuten iprer 
3bentität jtdwruben SSejeicpnung fäpig 
ftnb, wenn fte auö einem 33erein8jtaate 
in ben anbern $ttr tlicparatur, SBearbet* 
tung ober 33ereb(ung gebracht unb n a #  
Gstreidmng bie|>8 3toedeö unter SReob* 
aebtung ber tn biefer SBejie^ung feil' 
gefegten 93orf<priften jurüctgefüprt wer* 
ben.
$)te (unter a, b  unb d) jugeflanbene 

3oKfreibeit iß jeboep an bie SSebingungeu

P
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o>) Jeżeli towary (z wyjątkiem przedmiotów przeznaczonych do zużycia) zdol­
ne do przyjęcm oznaczenia trwałego, lub w taki sposób opisanemi byó mo­
gące', iż tożsamość ich nie ulega wątpliwości, transportowane są z jednego 
Państwa związkowego na jarmarki i targi drugiego Państwa na przedaż nie­
pewną, lub jeźli towary tafie (zdolne do przyjęcia trwałego oznaczenia lub 
dokładnego opisania) nie podane jeszcze do wolnego obrotu, lecz trzymane 
w składach urzędowych pod cłowo urzędowym dozorem, przesyłane bywają 
z jednego Państwa związkowego do drugiegc na przedaż niepewną, w obu 
razach, o ile towary takie nie sprzedane napowrót prowadzone będą przed 
upływem terminu oznaczonego naprzód wedle alegatu D; D.

b) jeżeli bydło transportowane jest na jarmarki drugiego Państwa i nie będąc 
sprzedane prowadzone jest napowrót;

c) co do zboża do mielenia, ryżu do wytłuczenia (wyłuszczenia), wTosku do bie­
lenia i co do dzwonów do przelania, tudzież

d) co do przedmiotów, zdolnych do przyjęcia trwałógo oznaczenia, zabezpiecza­
jącego bezwątpliwe poznanie ich tożsamości, jeżeli z jednego Państwa związ­
kowego transportowane są do drugiego celem naprawy, wyrobu lub udosko­
nalenia, a po osiągnionym zamiarze wyprowadzone będą napowrót z zacho­
waniem przepisów, w tym względzie ustanowionych.

Przyznana (ped a, b i d) wolność cłowa zawisła wszakże od w a r u n k ó w ,  

nie zmieni się właściwość istoty pomienionych tam towarów, i źe tożsamość
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rati sotto «, 6, d sono vincolate alla con- 
dizione che non si cambli 1’ essenziaie lo­
ro qualitk e che sia pcsta fuor di dub- 
bio 1’ identith degli oggetti spediti e ri- 
tornati.

A rt .  VIII.
Le alte Parti collegate permetteran 

no che tanto le merci estere ncn daziate, 
quanto le merci nazionali dell’ altro Sta­
to, che non avessero per anco adempite 
le prescrizioni daziarie, possano lasciarsi 
in deposito a tempo indeterminato nei 
magazzini d’ ufficio di tutte le Dogane e 
delle Picevitorie specialmente autorizzate, 
sotto la osservanza delle riscipline e ver­
so il pagamento delle tasse proprie di 
ogni Stato, e che non sieno. nk le une 
nk le altre piü rigorose delle attuali. Ci 
ononostante quando trattisi di favori ec- 
cezionali accordati a singoli proprj Ufiicj, 
stark nelT arbitrio di ogni Stato di revo- 
carli.

Cosl pure si obbligano di Di’owede 
re onde soltanto verso 1’ opportuna sor 
veglianza e senza aggravio di sorta pos- 
sa di tali meri i assegnate aver luogo lo 
scarico e ricarico e l’interinale giacenza 
fuori del cirouito di un Ufficio doganale, 
ogniqualvolta e dove il Governo lo re- 
puta richiesto dai bisogni del commercio 
pel cambiamento del mezzo di trasporto.

A rt .  IX.
1. Le merci tanto nazionali che e- 

stere gik daziate, che secondo gli Art. 
IV e V passano da uno Stato all7 altro

gebunben, bafj bie iteefentlicbe SBefdbaffenbeß 
ber bort genannten Söaaren ftd) nidbt änbe* 
re unb bafj bte Bbentität ber »erfenbeten unb 
wieber jurücfgebradbten ©egenflänbe feinem 
3 tt?etfel unterliege.

51 r t. V II I .
® ie  fyo^en »ertragfcbltefjenben Sbetlc 

werben geftatten, bafj jfowobl auölanbifc^e 
unoer&oßte Söaaren als einbeimifebe ©rjeug* 
niffe beS anbern S taates, welche bem »or* 
gefebriebenen Boßrerfabren noeb nidbt eintet 
jogett würben, in ben dmtlidben Sheberlagen 
aller ,£>auptjoßämrer unb ber fier&u befon* 
berS ermächtigten Slebenjoßäntter ebne 33e* 
fcbrdnfung auf eine beftiinmte griff, gegen 
Beobachtung ber in jebem ber btiben Staa*  
ten beftebenben SScrfcbriften unb Entrichtung 
ber in benfelben feftgefetUen ©ebiibren, ein* 
gelagert werben fomten, weldbe Borfdbriften 
unb © eb iib ^n  jeboeb iticbt ftrenger unb be* 
jiebungSweife bobet fei« bürfeu, als bie bis* 
berigen. UebrigenS ftd£)i e& iebem ber beibett 
BereinSftaaten frei, bie, einzelnen feiner Stern* 
ter auSnabntSweife eingeräumten befonberen 
SBefugniffe nach ©utbünfen 511 wibertufen.

gerner utacben ftcb bie b»bmt »ertrag* 
|'ä) liefen ben Tbeile »erbinblicb, in jenen gäl*  
len, wo jur Erleichterung beS BerfebreS wc* 
gen beS SöecbfelS ber Transportmittel bie 
aufierämtlidbe Ilmlabung unb bie jeitweilige 
auferämtüdbe Einlagerung folder angewie* 
fener Söaaren » 01t ibnen für netbwenbig er* 
fannt wirb, btefelbe ol)ite irgeitb eine ßr* 
febwerung blof gegen geborige lleberwacbung 
jit geftatten.

51 r t .  I X .
1. g ü r  einbeimifebe unb »erjoßte aitS^ 

länbifdbe Söaaren, weldbe uacb ben Slrtifeln 
I V  unb V  goßfrei ober gegen einen Be*



przedmiotów przesłanych i napowrót sprowadzanych nie podlega wątpliwości.

222. Traktat połączenia cłowego między Austryą i Sardynią z d. 15 Taździernika 1857.

A r t. VIII
Wysokie Strony kontraktujące przyzwolą,, ażeby tak nieoclone towary za­

graniczne, jako tóź wyroby krajowe drugiego Państwa, nie poddane jeszcze prze­
pisanemu postępowaniu cłowemu, złożone być mogły w urzędowych składach 
Wszystkich głównych urzędów cłowyćh i upoważnionych szczegółowo ku temu 
ubocznych urzędów cłowych na czas nieograniczony, za przestrzeganiem istnie­
jących w kaźdóm z obu Państw przepisów i opłaceniem ustanowionych naleźy- 
tości, któreto przepisy i naleźytości nie mogą byó surowsze, a względnie wyższe 
od dotychczasowych. Zresztą wolno jest każdemu z obu Państw związkowych 
odwołać wedle upodobania przyznane wyjątkowo pojedynczym urzędom szczegól­
ne umocowania. -

Dalój obowiązują się Wysokie Strony kontraktujące w przypadkach, w któ­
rych dla ułatwienia obrotu z powodu zmiany środków transportowych uznaną 
zostanie potrzeba pozaurzędowegu przeładowania i tymczanowego pozaurzędowego 
złożenia na składzie takich przekazanych towarów przyzwolić na takowe bez ja­
kiejkolwiek trudności jedynie za należytym dozorem.

A r t .  IX.
1. Od towarów krajowych i zagranicznych oclonych, przechodzących wedle 

artykułu IV i V bez opłaty cla, lub za cłem ulźonćm, z jednego Państwa związ-
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con esenzione da dazio o con trattamen- 
to di lavore, non possono colpirsi da al- 
tri diritti accessorii, tvanne che dallfc tas- 
se di suggellazione e di magazzinaggio.

2. Per altre merci si pagheranno i 
diritti accessorii che saranno rispettiva- 
mente in vigore negli Stati collegati.

3. Pei transiti, che toccano entram- 
bi gli Stati, i diritti accessorii non sa­
ranno maggiori e le relative prescrizioni 
non pih rigorose di quanto ora sussiste.

4. E sempre a titolo di dazii acces­
sorii, le provßnienze deU’ altro Stato col- 
legato non saranno mai aggravate di piii 
di quelle che sono meglio favorite in de- 
rivazione immediata dall’ estero.

A rt .  X.
1. I Governi collegati manterrarmo 

in regia dello Stato le privative dei ta- 
bacchi, del sale e delle polveri ardenti, 
e si daranno premura perchk sieno pos- 
sibilmente conservati nei rapporti ora esi- 
stenti i prezzi relativi.

Ed ove uno di essi Governi indot- 
tovi dalla tutela del proprio interesse a- 
inasse di iutrodurre per reprimere il con- 
trahbando un qualche ribasso, dovrebbe 
tre mesi innanzi la relativa attivazione 
darne avviso all’ altro Governo collegato, 
o sospendeme per altrettanto tempo l’at- 
tivazione stcssa. per una zona di quattro 
miglia dal confine.

günjiiqungSjoll aus einem 33ereinS|laate in 
ben (inbern übergeben, bürfen feine attberen 
Stfebcngebühren eingehoben werben, als Me 
©iegelgebühr unb ber ^agerjinS.

2. ?ęfir anbere SGaaren finb bie in je» 
bem bei beiben 33ereinS|laaten in SBirffant' 
feit jleljcnben 91ebengebühren ju entrichten-

3. ^ ü r  Durcbfuhrwaaren, welche auf 
i[)rem SBege beibe 33erein Sftaaten beiul)ren, 
fallen bie Slebengebüfjren nicht Ifaher unb 
bie barauf SSe^tg nehntenben (©ontrob) S3op 
fchriften nidbt jlrenger fein als bie bisherigen-

4. fern er fallen mit S^ebengebitbren btt 
aus bem anbern 33ereinsftaate einfangenben 
Söaarett nicht meljr belaftet werben, a ls bie 
am meijlen begünjligten SGaaren, welche um 
mittelbar aus betn (Vereins*) SluSIattbe eim 
geführt werben.

21 r t  X .
1. D ie  jolbereinten JRegientngen wer* 

ben baS D abaf*, © a l ^  unb ©chieffauloer' 
monopol nod; ferner in eigener Dtegie auS' 
üben unb bafür forgen, bafj ^wifchen ben bei' 
berfeitigen 33erfchletffareifen biefer SDfanopolS' 
gegenjlanbe baS berutalige 33erhältnifj fo »iel 
als möglich unueranbert beibehalten werbe.

©ollte eine ber beiben JJiegierungcn ftcb 
»eranlafjt fehen, $ur Slbwehr beS ©chlcidh' 
hanbelS im eigenen 3nterejfe eine greiser' 
mafjigung etntreten ju lajfen, fo hatte )te 
hieroon Die anbere ^oKwcveinte Regierung 
Drei SJtonate »or beut beginne ber 5öirf' 
famfeit biefer $reiSmafiigung ju benachrich' 
tigen, ober beren Söirffamfeit längs ber 
© ränje (gegen ben aubern 33ereinS|laat) in 
einem oier (italienifdje) t e i le n  breiten £anb' 
ftridhe für biefe Seit (oon brei SDtonaten) 
aufjufchieben.



kowego do drugiego, nie mogą być pobierane żadne inne naleźytości uboczne, 
jak tylko taxa pieczęciowa i magazynowa.
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2. Od innych towarów opłacone będą istniejące w kaźdćm z obu Państw 
związkowych naleźytości uboczne.

3. Względem towarów przewozowych, przechodzących przez oba Państwa 
związkowe, naleźytości uboczne nie będą wyższe, a dotyczące przepisy (kontrol­
ce) nie surowsze od istniejących.

4. Nie będą tćź obciążane więcćj towary, przybywające z drugiego Państwa 
związkowego, jak najwięcój uwzględniono towary sprowadzane wprost z zagra­
nicy (związkowćj).

A r t .  X.
1. Rządy cłowo-połączone wykonywać będą i nadal pod własnym zarządem 

donopol tytuniu, tabaki, soli i prochu strzelniczego i dołożą starania, ażeby w o- 
bustronnych cenach przedaźy tych przedmiotów monopolnych zachowany został, 
o ile możności, niezmienny dotychczasowy stósunek

Gdyby który z obu Rządów ujrzał się spowodowanym zniżyć cenę w wła­
snym interesie dla zapobieżenia przemytnictwa, winien o tóm uwiadomić drugi 
Hząd cłowo-połączony na trzy miesiące przed rozpoczęciem działalności takiego 
zniżenia, lub odroczyć tegoż działalność wzdłuż granicy (od drugiego Państwa 
związkowego) w przestrzeni szerokiej eztóry (włoskie) mile na tenże czas (trzech- 
ntiesieczny).

192
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2. II sale, le foglie ed i preparati di 
tabacco, e le polveri ardenti, che entras- 
sero nel terntorio collegato per conto fli 
uno degli Stati contraenti, resteranno 
esonerati da quahmque diritto di dazio e 
non saranno vincolati a licenza, qualora 
vengano accompagnati da regolari ricapi- 
ti, che dimostrino la suaccennata apparte- 
nenza cranale, e si attengano alia osser- 
vanza della procedura comune del rica- 
pito di scorta.

3. Cosi pure potrk il Ducato di Mo­
dena acquistare ed estraiTe tabacchi dall’ 
Ungheria senza uopo ai licenza o paga- 
mento di qualunque diritto, osservate pe- 
rb le cautele a cui in tali casi si attiene il 
Governo austriaco.

4. Le esportazioni di generi di pri 
vativa di uno der due Stati, eher per an- 
dare all’ estero attraverscranno l’altro sta 
to collegato, saranno bensl soggette all? 
procedura del ricapito di scorta, ma il 
loro passaggio non potrk essere n& vie- 
tato ne vincolato a licenza preventiva, nfe 
colpito da veruna tassa.

5. Le licenze di consumo a favore 
dei privati per oggetti di pri vativa non 
potranno essere concesse da veruno dei 
due Stati collegati se non per introdu- 
zione nel proprio territorio ed a favore 
di abitanti di esso, o di viaggiatori, col- 
le limitazioni che prescrivono le leggi in 
proposito rispettivamente vigenti.

E ritenuto l’obbligo di licenza spe- 
ciale relativamente ai transiti di generi 
di privativa, per quelle che toccheranno

2. ©enbmtgen oon 0 a lj, (Tw bafbl#  
tern, Tabaffabrilaten unb 0 chießpuloer, votl* 
cl,e auf Siccfmung- eineß ber jolloeretnten 
0 taaten in baß Vereinsjoflgebiet eingeführt 

werben, folieit non jeber 3o llg e *h r  frei unb 
nicht an eine o erläuft ge ©infuf)rbewilligung 
gebnnben fein, wenn fie oort regelmäßigen 
JDedungßurfunfcen, auß weld)en bie ober* 
wähnte Befttmmung erjtchtlidi ift, begleitet 
finb, unb bei bereit Slbferrigung baß gemein* 
fcbaftlicfl BegieitfcbeiwBerfahren beobachtet 
wirb.

3 . §(ucb wirb baß.fperwgthum Sfiobena £a*  
baf in Ungarn ohne Ginljoluitg einer oorlauftgen 
Bewilligung unb oftte Gnttidmntg einer ®e* 
bitrf beziehen formen, jeboeb gegen Beobacp* 
tung jener Botftdden, welche in biefer Be* 
jiel'itng oon ber öflerreidüfchcn diegierung 
beobachtet werben.

4 . Sftonopolßgcgenftänbe eineß Bereinß* 
ftäateö, welche über baß ©ebiet beß anbern 
0 taateß inß (9Öerein&=) Slitßianb außgefüprt 
werben, jinb jwar bem Begleitfchein=Berfah* 
ren ju uÄtftjilÄen, jebod) barf beren 33urcL 
fuhr weber oerboten, noch an eine oorläufi* 
ge Bewilligung gebunben, noch eit blich einer 
©ebühr unterworfen werben.

5 . Berbraudbßlicenjen p m  Befuge oon 
©egeitftänben eines ©taatemonopolß für 5ptL 
oate bürfen oon jebem ber beiben Bereinß 
fiaaten nur für bie (Einfuhr in baß eigene’ 
©ebiet unb ju ©unften oon Bewohnern beß* 
felben ober oon Oteifenben erteilt werben/ 
unb jwar mit jenen Befchranfungen, welche 
bie in jebem ber beiben 0 taaten beftehenben 
©efepe oorfchreiben.

übrtgenß für bie Durchfuhr 1,011 
@taatßmonopolß*©egenjlänben (auf $ßrioat* 
recpnitng) eine oorläuftge befonbere BewiÖ^



2.\ Przesyłki soli, liści tytuniowych, preparatów tytuniowych i tabacznych tu­
dzież prochu strzelniczego, wprowadzane na rachunek jednego z Państw cłowo 
połączonych do terytoryjum związku cłowego, wolne będą od wszelkiój należy- 
tości cłowój i niezawisłe od poprzedniego zezwolenia na przywóz, jeżeli im to- 
^aizyszą zgodne z przepisami dokumentu, z których wykazuje się pomienione 
Wyżćj przeznaczenie, a przy ich odprawieniu zachowano spólne zastósowanie karty 
konwojowćj.
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3. Nabywać tóź będzie mogło Księstwo Modeny tytuń i tabakę w Węgrzech 
bez poprzedniego na to przyzwolenia i opłacania jakiejkolwiek naleźytości, wszak­
że z zachowaniem tych ostrożności, jakie w tym względzie Rząd Austryjacki 
przestrzega.

4. Przedmioty monopolne jednego Państwa związkowego, wywożone przez 
terytoryjum drugiego Państwa do zagranicy (związkowćj), podlegają wprawdzie 
zastósowaniu karty konwojowój, lecz przewóz ich nie może być ani zakazany, ani 
Uczyniony zawisłym od poprzedniego przyzwolenia, ani nareszcie poddany jakiej 
°płacie.

5. Licencyje pobićrania przedmiotów monopolnych dla zużycia przez osoby 
Prywatne udzielane być mogą przez każde z obu Państw związkowych tylko dla 
przywozu do własnego terytoryjum i na rzecz tegoż mieszkańców i podróżujących 
a to z takiemi ograniczeniami, jakich wymagają ustawy, istniejące w kaźdćm 
z Państw obu.

Ponieważ do przewozu przedmiotów monopolnych (na rachunek prywatny) 
potrzebnóm jest poprzednie szczególne przyzwolenie, ustanawia się przeto, ażeby 
Przyzwolenie na takie przesyłki, jeżeli przechodzą przez oba Państwa związkowe,



702 2 2 2 . 3cf(e in tgnng«s® ctttag  gtoifóett C e fie tte t^  uttb aWobetia »ont 15. Cctofcet 1857 .

entraiiibi gli Stati collegati, la licenza 
vorrk rila ĉiata dalia compeier.ee Autori- 
tk del pi imo Stato transitato, e sark va- 
levole anche per 1’ altro.

L’Autoritk finanziaria di quest’ ulti­
mo avrk per altro ad esseme in tempo 
debito awisata.

A r t .  XI.
Le facilitazioni scambievoli conven- 

nute all’ Art. II ammettono che fra il Re- 
gno lombardo-veneto ed il Ducato di Mo­
dena si attivi luna linea doganale inter­
media. Questa servirk:

a) Per constatare ii momento del pas- 
saggio delle merci estere dall uno 
nell’ altro degli Stati collegati, e per 
esigere sulle medesime, se fosse il 
caso, il compimento del dazio o la 
relativa garanzia, qualora desse alla 
prima introduzione nell’ altro Stato 
non avessero soddisfatto il dazio mag- 
giore o qnello generale della Lega.

b) Per constatare del pari il momento 
del passaggio di quelle produzioni 
dei due Stati collegati, che nel com- 
mercio intermedio non sono esenti 
da dazii di uscita e respettivamente 
di entrata, e per esigere i suddetti 
dazii o la loro garanzia, se a cib 
non si fosse gik adempito o non rima- 
nesse ad adempire presso 1’ Ufficio 
destinatario.

gung eifovberlicb ifl, fo wirb feflge|e|t, baf 
für folcbe ©enbungen, wenn fte auf i^teiu 
Sßege beibe SBereinsftaaien beruhten, biefe 
Sßemilligung oon ber Be^otbe jeneö © ta a ' 
teö, tn beffen ©eoiet biefelben p erfi eintre* 
ten, auöpfettigen ifl unb auch für ben alt' 
bern @ ta a t p  gelten bat.

(SS ifl jeboeb bie $inanpeborbe beS 
lederen ©taateö btet,on P  gehöriger 3e^  
p  benachrichtigen.

31 r t. X I .
$ ü r  bie ^Durchführung ber im 3lrt. II 

ü er entb arten gegenfeitigen (Srleicbterungen wirb 
püfeben bem lombarb tftb=»enetianifeben 
nigreicbe unb bem 43erpgtf)ume SDtobena 
eine 3tt>tf<benpH4Hnie errietet. 3)ie längß 
biefer 3 tt>tfchenlinie -aufgeflellten 3oßomter 
werben b a p  bienen :

a) um ben SOtoment beö Uebergangeö auö* 
länbtiidhev Sßaaren auö einem 95ereinö' 
ftaate in ben anbern feflpfiellen unb 
für biefelben fo weit eö erfor ber lieb ifl/ 
bie 3 ollergänptng einpbeben, ober be* 
ren ©iiberflellung p  bewirten, wenn 
biefelben bei ber (Sinfubr in ben 35erfen' 
bungöflatt nicht bereits einen Oberen  
3 o ll  ober jenen beS allgemeinen 35er' 
einStarifeS entrichtet batten; ferner

b ) um gleichfalls ben SDtoment beS lieber' 
gangeS [ener (Srpugnife ber 35eranS' 
floaten feflpftellen, welche im 3wifcben' 
oerfebre nicht oom StuSfubr* unb be' 
pebungSweife ßinrubrplle befreit ftnb, 
unb um btefe 3®lle einpbeben ober be* 
ren ©icberjlellung p  bewirten, fo wett 
blef nicht fdpn gefebeben ifl ober bet 
bem 3ott<wnte beS SSeflimmungSorteS p  
gefebeben b a t



^ystósowanćm było przez władzę owego Państwa, na którego terytoryjum tako* 
We naprzód wstępują, i żeby także w drugióm Państwie miało ważność.
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Ö czóm wszakże skarbowa władza drugiego Państwa uwiadomioną będzie 
w należytym czasie.

i r  t  XI.
Celem przepiowadzenia umówionych w art. II. wzajemnych ułatwień zapro­

wadza się między Lombardzko-Weneckióm Królestwem i Księstwem Modeny li- 
ćrodkowo-cłową. Ustanowione wzdłuż tćjże środkowój linii urzędy cłowe słu­

żyć będą do iego:

a ażeby poświadczyć chwilę przejścia towarów zagranicznych z jednego Pań­
stwa związkowego do drugiego i odebrać od nich o ile tego potrzeba, uzu­
pełnienie cłowe lub takowe zabezpieczyć, jeżeliby od nich już w przywozie 
do Państwa przesyłki nie opłacono cła wyższego lub cła powszechnej taryfy 
związkowej, dalój

b) ażeby również poświadczyć chwilę przejścia takich wyrobów Państw związ­
kowych, które w wewnętrznym obrocie nie są wolne od cła wywozowego 
a względnie przywozowego, i ażeby cła te odebrać lub takowe zabezpieczyć 
o ile to już nie nabtąpiło lub nastąpić ma w urzędzie cłowym miejsca prze­
znaczenia.
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La fibsazione delle strade doganali 
absegnate al cc.nmemo fra 1’ uno e 1’ al- 
tro Stato, non meno che la collocazione 
e gli attributi degli Uffici doganali della 
linea intermedia (nel mentre resta libero 
a ciascuno dei due Stati di stabilire di 
questi 1’ organismo) fomiano soggetto dell

E. Allegato E, riservandosi ulteriori concer- 
ti per riunire in un medesimo locale i 
rispettivi Uffici di confine tutte le volte 
che opportune circostanze lo permettano

Art .  XII.
Tanto I' Lmpero d’ Austria che il Du- 

cato di Modena in turto quanto non vi- 
ene espressamente determinato dal pre­
sente Trattato rimangono perfettamente 
lioeri ed indipendenti. sia nella scelta ed 
adozione delle loro leggi ed istituzioni do- 
punali, dellalegge penaledi Finanz», e delle 
misure per la difesa dei loro confini, sia 
nell’organismo e nella erezione dei proprii 
Uffici esecutivi verso 1’estero, e nella de- 
terminazione dei loro attributi, e sia fi- 
nalmente nella nomina e trattamento dei 
proprii impiegati e funzionari doganali e 
di Finanza.

Contuttncib voranno i due Stati col- 
legati communicarsi reciprocamente non 
pih tardi del 1 novembre 1857 le dispo- 
sizioni legislative e regolamentarie inte- 
ressanti la Lega stipulata col presente 
Trattato, le quali intenderanno di man- 
tenere od introdurre col detto 1 novembre 
1857, e segnatamente un prospetto di tutti 
i rispettivi Uffici doganali, che si attive-

£>te 23efltntntung bet Sodfttafen  
bett 33etfel)r jtiSfcł;en ben beiben 23erein3* 
floaten fowte bte 0 tanborte unb bte SSefug' 
niffe het Sollämter on ber Smifdjenltnte bib 
oen bett 3nl)alt bet 23ertragg * 23eilage E -  ̂
£>en DrganiSmuS feiner Bofiämtet wirb je* 
ber ber beiben 23eretnsftaoten nad) eigenem 
Gśrtnefien feflfe|ett; jebod) behält mon ft$  
nor, weitere Vereinbarungen ju treffen, ttnt 
bie beiberfeitigen ©rän^oüäm ter, bort wo e3 
jweclbtenltcb erfd)einen w irb, in einem unb 
betnfeiben locale »eretnigen.

21 r t .  X I I .
3n allen burd) ben gegenwärtigen 23et* 

trag nid)t augbrtidlid) oorgefefjenett 23e$ie* 
jungen bel)alten bie oertragSfdjliefjenben 9le* 
gierungen volltommen freie .jpanb, il)re @e* 
fejje unb Utt'tid)iungen in 2lbftd)t attf baS 
Sollwefett, auf baS ©efaliö * 0 traf»erfal)ren 
unb auf bie ©rättjbewadmnq nad) eigenem 
©utbünfen ju regeln, bte 2lufftelliuig unb 
innere Gśinricbtung il)rer auSttbenben 21emter 
an ber ©rdnje gegen baö (Vereins*) 21ttä* 
lanb unb beren 2lmtöbefugnijfe nad) il)tem 
Utmeffen fejljufejjen, fowie enblid) bie 23 e* 
amten unb 21ngejlellten il)rer Sollämter unb 
ginanjbel)orbett nad) eigener 3öaf)l $u er* 
nennen unb nud) tl)ten eigenen Vorfdbriften 
ju bebanoeln.

@6 werben jebocb bte 23ereingflaaten 
längftenS bid 1. Slovember 1857 ftd) gegen* 
fettig jene bie mit gegenwärtigem Verträge 
gefdiloffene Solleinigung beriil)renben (Sefefje 
unb 23orfcf)tiften mittljetlen, welche |td) mit 
bem erwähnten Seitpuncte beijubel)alten ober 
neu ein$ufül)ten gebeuten, unb jw ar inSbe* 
fonbere eine 9tad)wetfung jener Sollämter, 
weld>e mit 1. Sftovembet 1857 in Söirtfam*
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Ustanowienie gościńców celnych dla obrotu miedzy obą związkówemi Pań­
stwami jako też stanowiska i prerogatywy urzędów cłowych na linii pośredniój 
stanowią treść dodatku E  do traktatu. Organizm swoich urzędów cłowych urzą- E. 
dzi każde z obu Państw związkowych wedle własnego upodobania, zastrzegają 
sie wszakże dalsze umowy względem połączenia w jednym lokalu obustronnych 
Urzędów graniczno-cło wycb, gdzieDy to stósownóm okazało się.

A r t. XII,
We wszelkich wypadkach nieprzewidzianych wyraźnie niniejszym traktatem 

zastrzegają sobie Rządy kontraktujące zupełną wolność regulowania swych ustaw 
i instytucjaj ze względu na cła, na postępowanie skai bowo-karne i straż granicz­
ną wedle własnego widzenia, niemnićj tćź wolność ustanawiania i organizowania 
swych wykonawczych urzędów7 na granicy od cudzego kraju (związkowego) tu­
dzież oznaczema zdaniem wdasnćm ich prerogatyw i rzędowych, nakoniec miano­
wania wedle wdasnego wyboru urzędników i ustanowionych swych urzędów cło­
wych i władz skarbowych, tudzież traktowania ich wedle własnych przepisów.

Państwa związkowe zakomunikują sobie nawzajem najdalćj do 1. Listopada 
1857 owe prawra i przepisy, dotyczące zawartego niniejszym traktatem połączenia 
cłowego, jakie z pomienioną chwilą zamyślają zatrzymać lub na nowo zaprowa­
dzić, a to w szczególności wykaz tych urzędów cłowych, które z 1. Listopadem 
1857 wchodzą w działalność lub takowrą dalćj prowadzą, jako tćż przysłużające 
Un prerogatywy. Rówmieź komunikować sobie nawzajem będą te zmiany, jakieby 
zaprowadzić postanowiły w pomienionych ustawach, przepisach i instytucyjach, a 
to zanim zmiany takie w działalność wrprowadzą
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ranno o seguiteranno a funzionare alla 
suddetta epoca, e dei loro attributi

Cosl dei pan darannosi reciproca 
uomunicazione in segnito, e prima di 
mandarle ad effetto, delle variazioni che 
intendessero introdurre nelle suddei,te leg- 
gi, disposizioni ed istituzioni.

Non ostante la suespressa libertk 
esisteranno nei Regno lombardo-veneto e 
nei Ducato di Modena disposizioni comuni 
di manipolazione daziaria:

a) sugli casenziali requisiti delle dichia- 
razioni e dei ricapiti di daziato;

b) sulle dioCipline relative al ricapiti dl 
scorta in genere e sulla procedura 
facilitata per merci sotto sugello de- 
gli ambienti o sotto suggello perfet- 
tamente assicurativc.

Queste disposizioni risultano dall’Alle-
F. gato F .

Art.  Xm .
Colla presente Lega doganale i due 

Stati contraenti assumono 1 ’ obbligo di 
provvedere alla reciproca tutela dei pro- 
dotti daziarii e delle privative dello Stato. 
A tale oggetto h stipulato il Cartello da-

G. ziario che qui b uni+o in Allegato Gl.
\

Art. XTY.
1. Non esisterk comunione diprodotti 

dognnali fra i due Stati collegati. Ognuno 
di essi fark conseguentemente proprii i 
dazii che andasse ad esigere per suo conto 
col mezzo dei di lui Uffizi, dei quali so- 
sterrk la spesa ed il mantenimento non

feit treten, ober if)te Söirlfamfeit f o r t f e ^ n  
werben, fowie ihre SBefugniffe.

Ebenfo werben fte jene 5lenberungen, weh 
che fte in ben oberwähnten @efe§>en, 93orfchuf' 
ten unb Einrichtungen einjuführen fänben, 
auch in ^ufunft unb beoor fte folche Sie«' 
berungen in Söirffamfeit fefcen, ftch gegew 
feitig mittheilen.

Ungeachtet ber obgebadhten freie« <s?elbfh 
beftimmung werben im lombarbifdh'oenetiani' 
fchen Königreiche unb im ^erjogthume SftO' 
bena fclgenbe gemeinfchaftliche Bollmanipw 
lationg*95orfdhriften befielen:

a) über bie wefentlichen ErforbernifTe bei 
Sßaurenerflörungen unb ber SBerjoh 
lungöurfunben;

b) in 5lbfubt auf bie SBeltimmungen hi*1' 
ftchtlt-h ber SSegleitfdheine im 5lllgemei' 
neu, unb über baS erleichterte Bolloerfah* 
rtn für bie unter vabunggraimwetfchluf 
ober unter twdfommen Jtthernben (Eb' 
lien-J Slerfchlujfe oerfenoeten SöaareW 
35iefe gemeinfchaftltchen Sorfchriften ffo&

au0 ber Beilage F  gu entnehmen.
51 r t .  X I I I .

2)nrdh gegenwärtigen 3 ollemigitng0; 93er* 
trag übernehmen bic »ertraggfchlief?enben@täfl' 
ten bie SBerpflichtung junt gegenfeitigen @chuj^ 
ihrer 3olleinfünfte unb ihrer ©taatSinonojW' 
lien. S n  biefem 3wecfe würbe bag äug bei 
SSetlage G  erfichtlidbe 3ollcartet oereinbart.

51 r t. X I V .
1. Eine ©emeinfchaft ber 3ollerträlh 

niffe wirb pnfdjen ben beiben jolloereinte11 
Staaten n i dh t befielen. 3eber biefer @taate11 
wirb baber bie bei feinen 3ollämtern einflii' 
fenben 3ölle nur auf eigene Dtedhnung eiw 
heben, unb ben Unterhalt biefer Stentte*

i

6'
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Pomimn zastrzeżonej powyżej, wolności działania istnied będą w Lombardzko- 
^eneckióm Królestwie i Księstwie Modeny następujące spólne przepisy manipu- 
kcyi cłowój:

o) względem istotnych własności deklaracyi towarów i dokumentów oclenia;

b) co do postanowienień względem kart konwojowych w ogólności tudzież o uła- 
twionóm postępowaniu cłowóm co do towarów, przesyłanych pod zamknię­
ciem przestrzeni ładownój lub pod zamknięciem (kollowóm) dającóm zupełne 
bezpieczeństwo.

Dodatek F  zawiera te spólne przepisy. F*

A r t .  XI1L
Niniejszym traktatem połączenia cłowego przyjmują Państwa kontraktujące 

obowiązek wzajemnój obrony swych przychodów cłowych i monopolijów rządo­
wych. Tym celem ugodzono się na załączony w dodatku G kartel cłowy. G.

A r t .  XIV.
1. Spólnośd dochodów cłowych nie będzie istnied między obą Państwami 

ołowo-złaczonemi. Każde z tych Państw pobierad tedy będzie na własny fylko 
^chunek cła wpływające u swych urzędów cłowych, i opędzad własnym kosztem 
t̂rzymanie tych urzędów i swoich rnzędi lików.

193
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meno che dei suoi funzionarii.

2. Ogni qualvolta per merci estere 
daziate in uno Stato e passate nell’ altro 
il dazio pagaro nello Stato di partenza 
fosse maggiore di quello vigente nello 
Stato destinatario, a quest’ ultimo verrh 
dal Governo dell primo bonificato l’im - 
porto del dazio vigente In esso Stato 
destinatario. Se all’incontro i( dazio pa- 
gato nello Stato di partenza fosse minore 
od eguale di quello vigente nello Stato 
destinatario, a quest’ ultimo il Governo 
dello Stato di partenza bonificherk l’in- 
tero importo del proprio dazio.

3. Siccome un deposito i denaro a 
titolo di cauzione doganale fatto in uno 
dei due Stati collegati, dovrk essere re- 
stituito alla parte, quando se ne verifi- 
chino gli estremi, an che da Uffizio dell’ 
altro Stato; cosl il Governo di quest’ul­
timo avrk ad esserne corrispondentemeute 
rimborsato dal primo.

4. E poichb si stabilisce per massima 
che il dazio di transito appartiene allo 
Stato dove il transito si consuma; cosl 
se lo Stato dove il transito ha avuto 
principio, ne avesse percepito il dazio, 
sarä tenuto a rimborsarlo all’altro Stato.

5. Pei casi contemplati nei prece- 
denti capoversi 2, 3, 4 il solo fatto del 
passaggio delle merci comprovato a mezzo 
dei corrispondenti estratti dalle registra-

unb feiner ©tarnten auf eigene Sofien be< 
ftr eiten.

2. SBentt ber für außlätibtfcbe in einen» 
ber ©ereinß|taaten »erfüllte ©laaren, tocUhe 
auß biefem in ben anbern ©ereinßftaat tiber* 
gehen, in bem ©taate ber ©erjenbung he*
gci^ftc ^c^er ift alß ber in bem anbern
©taate, für melden bie Söaare beftitnmt iß/ 
fejtgefehte S o ll, fo totrb bie Regierung beß 
erfteren ©taateß ber lederen beit ©etrag 
biefeß (geringeren) Beließ vergüten. Söenn 
bagegen ber im ©taate ber ©erfenbung be*
$af)lte B oll geringer alß ber im ©taate beß
©eftimnumgßcrteß in SBirtfamfeit ftefjnibe 
B oll ober biefem gleich ift, fo roirb bie 3?e* 
gierung beß ©erfenbungßftaateß ben ganzen 
©etrag beß oon ihren Drganen einge^ohe* 
nett Beließ bem ©taate beß ©ejtimmungß* 
orteß oerguten.

3 . ber bet einem Stmte beß einen 
©ereirißjlaatcß alß ©tcherjlellung im ©aa* 
ren erlegte © etrag , wenn bie ootgefchtiebe* 
nett ©ebittgungen oothanben ftitb, auch hei 
einem §lmte beß anbern ©taateß zurütfge* 
fiellt »werben muß, fo ift ber 9tegierung beß 
(enteren ©taateß f)iefiir oon bem erfteren 
©taate (Srfah ju teiften.

4 . ® a  ferner alß ©runbfah feftgefebt 
toirb, baß ber Durchfuhrzoll jenem ©taate  
angehort, in bejfen ©ebiete bie ©cblußatntß* 
hanblung ber Durchfuhr ftattfinbet, fo ift irt 
Dem §a lle , toentt ber Durchfuhrzoll in jenen» 
©taate eittgehoben tourbe, too bie Durchfuhr 
begann, biefer B ell oom festeren ©taate be»t» 
erfteren gu erfegett.

5 . 3 n  ben fa lle n , oon toelchett bie oor* 
ftehenben 5lbfahe 2, 3  unb 4 hattbeln, n>»r£> 
ber burch bie betreffenben Sluß^uge auß ben 
9tegifteroerbuchungctt ber Bwifehenämter tta#5
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2. Jeżeli cło zapłacone w Państwie przesyłki od zagranicznych, w jednórn 
hanstwie związkowóm oclonych towarów, przechodzących z tegoż do drugiego 
Państwa związkowego, wyższe jest od cła ustanowicnego w drugióm Państwie, 
d° którego towary są przeznaczone, natenczas Rząd Państwa pićrwszego wyna­
grodzi ostatniemu ilośd tego cła (niższego). Jeżeli zaś cło w Państwie przesyłki 
zapłacone, mniejsze jest od cła przepisanego w Państwie miejsca przeznaczenia, 
lub iQU wyrównywa, tedy Rząd Państwa przesyłki wynagrodzi Państwu miejsca 
przeznaczenia całą ilośd cła, podniesionego przez jego organa.

3. Ponieważ kwota złożona w gotówce tytułem kaucyi u którego urzędu 
jednego z Państw związkowych, jeżeli zachodzą przepisane warunki, zwróconą 
także byd winna u urzędu drugiego Państwa, Rząd przeto ostatniego Państwa 
obowiązany jest wynagrodzid Państwo piórwsze.

4. Gdy dalój przyjętą jest zasada, źe cło przewozowe przypada temu Pań­
stwu, w którego terytoryjum ma miejsce ostateczna czynność przewozowo-urzę­
dowa, przeto na wypadek, gdyby cło przewozowe podniesione było w swóm Pań­
stwie, w którdm się przewóz rozpoczął, cło takie wynagrodzid winno ostatnie 
Państwo piórwszemu.

o. W przypadkach, o których traktują poprzednie ustępy 2, 3 i 4, okoli­
czność przejścia towaru (przez linię pośrednią), dowiedziona odnośnemi wyciągami 
2 rejestrów urzędów pośrednich, dostarczy dowodu względem dotyczącego długu 
lub wierzytelności tak jednego jak drugiego Państwa związkowego.
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zioni degli Uffizi intermedii, costituirk il 
debito e rispettivo credito dei due Stati 
collegati.

6. Incassi e spese, i quali a base 
del Cartello daziario si facessero da uno 
dei due Stati per conto delbaltro Stato 
collegato, dovranno anche essere compresi 
nelle vicendevoli liquülazioni.

7. E queste seguiranno di semestre 
in semestre a mezzo di corrispondenza 
ofbciale tra il Ministero delle Finanze di 
Modena e la i. r. Prefettura delle Finanze 
in Milano, sull’appoggio degli estratti gik 
menzionati e delle rispettive scritturazioni 
d’uffizio. La prima liquidazione risguar- 
derk il lasso di mesi 8.

8. Le module concertate tanto pei 
registri degli Uifizi interniedii, da cui si 
desumeranno gil estratti sopra indicati, 
quanto pel conto semestrale, figureranno 
in Allegato I I .

9. I pagamenti si faranno a spese 
della parte debitrice nelle valute e al cor­
so dello Stato che ne emerge creditore.

I pagamen  ̂ ai importi liquidi, che 
siano per essere dovuti dall’uno all’altru 
Stato a termini del presente TraPato, 
dovranno farsi entro un mese dalia data 
del concorde riconoscimento del debito e 
non potranno essere sospesi o ritardati 
per qualsiasi causa e neppure per opposta 
compensazione.

Art.  XV.
Ognuno degb Stati contraenti com-

getotefene Umftanb beS tlebergangef ber 
Söaare (über bie 3 wifchenlinie) ben ©ew eif 
ber bezüglichen @d)ulb ober gorberung beS 
einen wie beS anbern ©ereinfftaateS liefern.

6. Auch bie auf @runb bef 3ollcanelö 
oon einem ©ereinfftaate auf Rechnung bef 
anbern eingehobenen ober aufgelegten ©e* 
trage werben einen ©egeajlanb ber gegen* 
fetiigen Abrechnung bilben.

7 . T iefe Abrechnungen werben halb* 
jährig im 5tfege ber Goreefponbenz jwifdhen 
bem het^glifhen gtnanztnini|leriunt oon S)lo* 
berta unb ber f. f. gananzpräfectur in Sötai* 
lanb auf @rnnb ber bereits erwähnten Auf*  
Züge unb amtlichen Anffcbreibuttgen gepflo* 
gen. T ie  erfte Abrechnung wirb (auSitahmS* 
weife) einen 3eitraum  oott acht S/ionatert 
umfaffen.

T ie  oereinbartert gormttlarien fowohl 
für bte Siegifter ber Bwifchenämter, worauf 
bie erwähnten Aufzüge gemacht werben, a lf  
für bte halbjährige Abrechnung, bdben bte 
SSeilage H . Ö*

9. T ie  3ahltingen ‘»erben auf Äoften 
bef fcbulbenben S taates nach bem he flehen* 
ben ßottrfe in ber ABährmtg beS @ raatef, 
welcher biefe zu empfangen hat, geleiftet.

T ie  für liqttib erfannten ^Beträge, 
welche ein SBereinfftaat bem anbern nadh 
ben SFUimmungctt bef gegenwärtigen ©er* 
tragef zu leiftett hat, müffen innerhalb et 
nef SOtonateS oom Tage ber Anerfennung 
ber @chulb etngezahlt werben, unb ef barf 
bie Zahlung unter feinem ©orwanbe oon 
w a f immer für einer A r t , auch nicht auf 
@runb irgenb einer (Sompenfation, aufge* 
fidhoben ober oerjögcrt werben.

A  r t. X V .
Seber ber beiben ©ereinfftaaten wirb



222. Traktat połączenia cłowego mięazy Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

6. Również kwoty, wydane lub podniesione na mocy kartelu cłowego przez 
jedno Państwo związkowe na tachunek drugiego, stano*vid będą przedmiot wzajem­
nego obliczenia.

7. Obliczenia te przedsięwzięte będą półrocznie w drodze korespondencyi 
między Ksiąźącóm Ministerstwem Skaibu Modeny i C. K. prefekturą skarbową 
w Medyolanie, na mocy pomienionyck już wyciągów i urzędowych napisów. 
Piórwcze obliczenie obejmie (wyjątkowo) przestrzeń czacu ośmiomiesięczną.

8. Umówione formularze tak na reje3tra urzędów pośrednich, z których ro­
bione będą pomienione wyciągi, jako tćź na półroczne obliczenie, stanowią do­
datek H.

9. Zapłaty, odbywad się będą kosztem Państwa dłużnego wedle kursu w wa­
lucie Państwa, które je ma odebrad.

Kwoty uznane jako płatne, do których uiszczenia jedno Państwo obowiązane 
jest drugiemu wedle postanowię i niniejszego traktatu, zapłacone byd winny przed 
upływem miesiąca od dnia przyznania długu, a zapłata pod żadnym pozorem 
jakiegobądź rodzaju ani nawet na mocy kompensacji nie może byd odroczoną 
lub zwlekaną.

A r t .  XV.
Każde z obu Państw związkowych udzieli drugiemu wszelkich pożądanych
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municherä all’altro tatti gli schiarimenti 
desiderabili concementi la contabilitk do- 
ganale e la statistica del movimento delle 
merci e fark ragione ai reclami, che dah’ 
altra venissero inoltrati contro l’inesattezza 
degli Uffizi, Impiegati e Guarüie üi Fi- 
nanza, o contro qualunque inosservanza 
del presente Trattato, dando luogo perö 
a quelle giustificazioni che fossero del 
caso.

E per qualunque emcrgenza che non 
potesse venire risoluta col mezzo delle 
rispettive Autorita subalterne o non fosse 
demandata alle loro faoohk, i Ministeri 
delle Finanze dei due Stati collegati si 
porranno in immediata corrispondenza fra 
loro, ed i punti sopra i quali venissero 
ad accordarsi, aiverranno obbligatorii co- 
me se fossero convenuti nel presente 
Trattato.

Art.  XVI.
Le merci di uno dei due Stati, le 

quali o esenti da dazio o col pagamento 
del dazio intermedio entrassero nel com 
mercio dell’altro Stato collegato, verranno 
quivi in ogni rapporto parificate alle 
merci national*.

Nessuno dei due Stati collegati potrk 
adottare per rispetto al proprio territorio 
dispusizioni, che limitino o restringano il 
rec'proco commercio piü di quanto h 
convenuto nel presente Trattato. E se- 
guiterk del pari a mantenersi, come al 
presente, la pik estesa scambievole libertä 
pel traffico dei grani e delle altre vetto- 
vaglic. la quäle vuolsi mantenuia anche

bem anberen alte rcünfchengrcertl)en Stuflla- 
rungen übet bag 3 olliechnunggrcefen unb ü- 
ber bie ©tatiftif beg Sßaarenoerfehreg mit' 
te ilen , forcie ben atlfalligen Vefdhrcerben beg 
anbern ©taateg rcegen unrichtiger ©ebarung 
ber Slemter, Beamten unb Fiuanp>ache*2l.i- 
geftetlten ober rcegen Richtbeobachtung beg 
Vertrages, foferne fte burd) bie nach Umftän- 
ben einjuholenbe Rechtfertigung nicht als  
behoben erfcheinen follten, Folge ju geben 
lieh bereit ftnben laffen.

Heber 3lnftänbe, welche oon ben betber* 
feitigen Unterbefoorben nicht ausgeglichen wer* 
ben fomten ober beren Behebung ben 3öir* 
fungglreig biefer Vehorben überfchreitet, wer* 
ben bie Finanpitnifterten ber beioen 33er* 
eingfiaaten fich unmittelbar mit einaitber tng 
(Sinoernel)men fe^en unb jene (Sntfcheibungen, 
rcoriiber jrcifcheit ihnen eine Vereinbarung 
p  ©tanbe fontmt, rcerben eben fo angefehen 
werben, alg rcdren fte tm gegenwärtigen 33er* 
trage enthalten.

31 r t. X V I .
SBaarett beg einen ber beioen V e re in t  

floaten, rcelche entrceoer ptlfrei ober gegen 
(Entrichtung beg 3wifchenjolle6 in ben 33er* 
lehr be6 anbern ©taateg ubergegangen ftnb, 
rcerben tn bem lotteren in allen Vejtehun* 
gen ben einheintifchen SBaaren gleichjuftellen 
fetn.

deiner ber beiben 33ereingflaaten barf 
hinftchtlich feineö ©ebieteg 33erfitgungen tref* 
fe n , welche ben gegenfritigen 33erfel)r mehr 
befchränlett, alg nach bem gegenwärtigen 33er* 
trage p lä jftg  ifl. (Eg rctrb baher noch fer­
ner , rcte btgher, ooüflänbtge Freiheit beg 
rcechfelfeitigen 33erfehreg mit ©etreibe unb 
anoern £ebengmitteln flattftnben, welche Frei­
heit auch p r  iJeit einer ST^eiterunQ aufrecht



wyjaśnień w przedmiocie rachunkowości cłowćj i statystyk obrotu towarowego 
1 starać się będzie uczynić zadość wszelkim reklamacyojm drugiego Państwa 
Względem niedokładności w zarządzie urzędów, urzędników i ustanowionych straży 
finansowćj, lub względem niezachowania traktatu, o ileby takowe przez uspra­
wiedliwienie, wedle okoliczności zasiągnionćm byd mające, nie okazały się za- 
łatwion enu.
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Względem trudności jakich obustronne władze podrzędne uchylić nio mogą 
lub których uchylenie przechodzi zakres władz tychże, porozumiewać się będą 
bezpośrednio z sobą Ministerstwa Skarbu obu Państw związkowych, a te puńkta, 
na które zgoda zapadnie, uważane będą tak, jak gdyby zawarte były w niniejszym 
traktacie.

A r t .  XVI.
Towary jednego z obu Państw związkowych, które albo wolne od cła lub 

za opłatą da pośredniego przeszły w obrot Państwa drugiego, stać będą w tćmźe 
ostatnićm pod każdym względem na równi z towarami krajowemi.

Żadne z obu Państw związkowych nie może w terytoryjum swojćm takich 
czynić zarządzeń, któreby wzajemny obrot więcćj zacieśniały, niźeliby to z niniej­
szą umową pogodzić się dało; będzie tedy i nadal mieć miejsce zupełna wolność 
wzajemnego obrotu zbożem i innemi źywnościami, którato wolność także w czasie 
drożyzny zachowaną będzie, z wyjątkiem jedynego wypadku, gdyby oba cłowo- 
połączone Rządy, co do Lombardzko-Weneckiego Królestwa i Księstwa Modeny 
nie mogły zgodzić się względem spólnych środków naprzeciw zagranicy.
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in tempo di csrestia, eccettuato solo il 
caso iri cui i due Governi collegati, per- 
cib che riguarda il Regno lomD. veneto 
ed il Lhicato di Modena, non potessero 
concertarsi nell’adozione di misure comuni 
contro l’estero.

Resta poi nel diritto degli Stati col­
legati di proibire pel caso di guerra o di 
politici movimenti l’importazione o l’es- 
portazione, tanto verso l’estero che nel 
commercio intermedio, d cavalli, armi e 
munlzioni, e di mattriali atti alla fabbrica- 
zione dei due altimi oggetti.

E sempre coi debiti riguardi alla 
maggiore possibile libertä del commercio, 
e premessi gli opportuni concerti, potrh 
ciascuno degli Stati eontraenti adottare 
sul proprio confine verso 1’altro Stato 
collegato quei regolamenti e divieti d’im- 
portazione e di esportazione che ritenesse 
indispensabili alla sua interna sicurezza, 
nei riguardi di polizia, di censura, e di 
salute pubblica.

Ogni qualvolta perb uno Stato tro- 
vasse necessario di adottare consimili di­
vieti in rapporto all’estero, non saravvi 
d’uopo dei preavvertiti concerti.

£  applicabile anuhe alle spedizionl 
dall'uno a i’altro Stato collegato il divieto 
di uscita degli oggeti d’arte di autori de- 
funti, seeondo le disposizioni rispettiva- 
mente vigenti.

Art.  XYII.
Per cib che concerne il dazio con- 

sumo e le tasse interne, che nel Regno

ersahen werben fo(I, mit einiger 2lugnab»Ne 
beg ^ a H e g , wenn bie beiben joHoereinten 
9fegierungen in Be^ug auf bag lembarbifcb’  
»enetianifche Äenigteich unb auf baß ^ erjog? 
ibum SJtobena, über bie (Ergreifung gemein' 
famer Srtafregeln gegen baß Slusiattb ft#  
nicht einigen türmten.

ü)en beiben Bereingftaaten bteibt ba$ 
Stecht »orbebßlten, im $ a lle  eines Krieges 
ober politifcher Bewegungen bie ©in* ober 
SluSful)r oon B f  er b en , 5öaffen unb Sltuni* 
tion forcie ber jur ©rjeugung oon W affen  
unb 0Jtunitton geeigneten SOlaterialien, fowobl 
über bie 3olllinte gegen bag (Beretng*) Slug' 
lanb als über bie 3roiftbeulinte 8u »erbieten.

Slucb fann jeber ber oertragfchliejjenben 
Staaten , jeboch ftetS mit ber geborigen Stücf' 
ficht auf bie möglich gröjjte Freiheit beS 33er* 
febreS unb nacb »orauSgegangenett entfpre* 
cbenben Berabrebuugen, an feiner @ ranje ge* 
gen ben anbern Bereingftaat jene ©inriebtun* 
gen treffen, fowte ©in* unb Slugfubroerbote 
erlajfeu, welche er qt feiner inneren Sieber* 
beit in Bejug auf B ^ lije i , ©enfur unb öf* 
fentliche ©efunbbeitgpflege für unumgänglich 
notbwenbig

Söenn jeboch ein Bereingftaat foldbe Ber* 
bote nur in Begebung auf ben Berfebr mit 
bem BereinSauSlanbe ju oerfügen fättbe, fo 
ift eine oor läufige Berabrebung nicht not!)* 
wenbig.

£)ag Berbot ber SluSfubr »on Äunft* 
werfen »erftorbetter Äünfilet ift nach ben 
betreffenben Borfchriften auch auf Beri'enbun* 
gen aus einem Bereingftaate in ben anbern 
anwenbbar.

51 rt. X Y I I .
5öag bie Berjebrunggfteuef unb bie in* 

länbifeben Slbgaben anbelangt, welche im
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Ojjja Państwa związkowe zastrzegają sobie prawo na wypadek wojny lub 
uchu politycznego wzbronid przywdz lub wywóz koni, broni i amunicyi jako 

Enateryjałów, zdolnych do wyrabiania broni i amumcyi tak przez liniję celną 
Vl zagranicy (związkowój) jako tóź przez liniję pośrednią.

Również każde z obu Państw kontraktujących, wszakże zawsze z należytym 
Względem na największą o ile można wolnośd obrotu i w skutek poprzednich 
odpowiednich umów, zaprowadzić może na granicy od drugiego Państwa związ­
kowego takie ostrożności, jako ,tóź zakazy przywozu i wywozu, jakie mu się 
zdają byd koniecznie potrzebne dla własnego wewnętrznego bezpieczeństwa ze 
Względów policyjnych, cenzury i sanitarności publicznćj.

Gdyby jednak jedno Państwo związkowe uznawało potrzebę takich zakazów 
■o-no co do obrotu z zagranicą związkową, natenczas umowa poprzednia staje 
s*§ niepotrzebną.

Zakaz wywozu dzieł sztuki zmarłych artystów ma także wedle odnośnych 
Przepisów zastósowanie do przesyłek z jednego Państwa zw iązkowego do drugiego.

A r t .  XVII.
Go bię tyczy podatku konsumcyjnego i taks krajowych, pobieranych w Lom- 

 ̂ zko - W eneckióm Królestwie i Kpięslwie Modeny w przywozie do kraju lub
^rQlrb ogłoszonych jako zamknięte, od wyrobu, przyprawy lub przedaźy (pe-

194
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lombardo Veneto e nel Ducato di Modena 
vengono perceice o per conto dello Stato 
o per conto delle Comunitk o di altri 
corqi morali, nell’atto della introduzione 
nello Stato o nei Comuni dichiarati mu- 
rati, della produzione, della preparazione 
o della vendita, convengono le alte Parti 
collegate che in nessuno dei dr.e Stati 
potranno le merci nel medesimo prodotte 
essere ammesse ad un trattamento di fa- 
vore in confronto di quelle daziate per 
introduzione o prodotte nell'altro degli 
Stati medesimi, e che i diritti dovranno 
essere regolati in maniera da non poteme 
venire nocumento n& alla produzione dei 
singoli Stati, n& äl loro commercio reci- 
proco.

Art .  XVHL
Si procurerk di venire ad una in- 

telligenza fra i due Stati per adottare una 
Legge comune di garanzia per le male- 
rie e per i lavori d’oro e d’argento. In 
pendenza di ciö & ammesso che in cias- 
cuno dei due Stati si continui a proce- 
dere secondo le rispettive Leggi e che 
la garanzia del titolo di fino da esse pre- 
ßcritto sussista soltanto per gli oggetti 
muniti dell’impronto del rispettivo Stato, 
ma ciononostante dopo soddisfatti gli ob- 
blighi doganali pel commercio intermedio, 
gli oggetti d’oro e d’argento nazionali od 
esteri daziati provenienti dalTaltro Stato 
dell’Unione, potranno passare in consumo 
non garantiti secondo le leggi dello Stato 
destinatario, senza soggiacere a nuovo 
assaggio, a nuova bollatura, nb al paga- 
mento di altri diritti di garanzia.

tombarbifcbwenetianifdtfn 5töntgreict>e unb iw 
^erjogttynme Sliobena bei ber Ktnfufyr ui 
baS fcanb ober in bie für gefdjloffen erflär* 
ten ©entetnben oon ber K re n g u n g , B 151̂  
reitung ooer bem SSerfc^leife (gewiffet © t*  
genflänbe beS SeibtaudwS) auf ütedjnung 
beS ©taateS ober auf Stecbnung ber ©enteilt* 
ben ober anberer Korporationen eingeljobeti 
werben, fontnten bie jolloeretnten ©taaten  
barin uberein, bafi oon feinem ber beiben 
33ereinSftaaten bie Ktjeitgntffe beS eigenen 
üaitbeS gunftiger beljanbelt werben bürfen, 
als bie gleichnamigen Sßaaren, welche in bem 
anbern 33ereinSflaate erzeugt ober oerjollt 
würben, unb bafi bie (erwähnten) Abgaben 
in ber 3lrt bemeffen werben follen, baf? ba* 
burcb) weber bie ^robuction bet einzelnen 
©taaien  nod) ber gegenfeitige ^an b el bce 
nadüheiUget werbe.

31 rt. X V I H .
SJtan wirb bafün trau ten , bafi eine 

Serflanbigung jwifc^en beiben ©taaten über 
bie 31nnal)me eines gemeinfduiftltcben ©efet* /  
jeS bezüglich ber ^unjirung oon ©olb> unb 
©überarbeiten ju ©tanbe fomme. © o  lange 
biefi nicht gefd)ief)t, wirb jugelaffen, bafi i« 
jebem Der beiben ©taaien noddferner nad) 
ben in biefer SSejte^ung beftef)enben ©efefse» * 
oorgegangen unb bafi fur ben burd) biefe 
©efefse oorgefcbriebenen geingeljalt nur be* 
gügltd* brr mit bem ©tdrnpel (ber ^itnje) 
Des betreffenben © taates oerfefyenen ©egen* 
ftdnbe ©ewatyr geleiflet w erbe, bafi jeboch 
beffenungead)tet bie aus einem ber beiben 
SereinSftaaten in ben anbern eingeführten, 
im erfleren ©taate erzeugten ober oerjollten 
©olb* unb ©überarbeiten, nad) Sßollgief)Uti9 
beS für ben Bwifcbtnoerfebr oorgefcbriebenen 
Boüoerfa^renS, in bem ©raate bee SSejlnw



222. Trak:at połączenia cło weg o między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. 70&

wnych przedmiotów do użycia) na rachunek gmin lub innych korporacyj, zga­
dzają się cłowo-połączone Państwa na to: ażeby żadne z obu Państw związko­
wych nie traktowało wyrobów własnego kraju korzystniój od towarów tójźe nazwy 
wyrobionych lub oclonych w drugióm Państwie z wiązko wóm, i ażeby (pomienione) 
opłaty w ten sposób były uregulowane, iżby na tóm ani produkcyja Państw po­
jedynczych ani wzajemny handel nie cierpiał-

A r t .  XVIII.
Porozumienie się między obą Państwami w przedmiocie przyjęcia spólnńj 

Ustawy co do ocechowania wyrobów złotych i sróbmych będzie, ich stataniem. 
dopóki to nie nastąpi, pozwala się, ażeby w kaźdóm z Państw obu i nadal 
przestrzegano w tym względzie praw istniejących, i żeby przepisaną ustawami 
czystość metalu gwarantowano tylko względem tych przedmiotów, które stępieni 
puncą) dotyczącego Państwa są opatrzone, żeby jednak mimo to wyroby złote 

1 srćbrne, sporządzone lub oclone w pićrwszem Państwie, przywiezione z jednego 
z obu Państw związkowych do drugiego, po wykonaniu przepisanego dla po­
średniego obrotu postępowania cłowego przechodzić mogły w używanie w Pań­
stwie miejsca przeznaczenia, bez gwarancyi ich czystości wedle ustaw Państwa 
°statniego, bez nowćj próby czystości lub ocechowania i bez opłacenia należy- 
łości od ocechowania.
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Art.  XIX.
I navigli e le merci appartenenti ai 

sudditi del Dueato di Modena godranno 
ai porti ed approdi austriaci, come pure 
i navigli e le merci appartenenti ad in- 
dividui austriaci godranno alle spiaggie 
di Modena i diritti accordati ai navigli 
ed alle merci della nazione rispettiva- 
mente piii lavorita.

I navigli delle alte Parti contra- 
enti potranno navigare anche in quei con- 
■fluenti del Po e tratti di confluenti, che 
scorrono non in confine ma per entro 
alcuno dei due territorii collegati, goden- 
do delle medesime facilitazioni accordate 
ai navigli nazionali.

Art .  XX.
Nel territorio di uno dei due Stati 

verranno i sudditi dell’altro Stato colle­
gato pai inoat5 ai nazionali circa al paga- 
mento delle gabelle alle barriere, ai 
ponti, alle chiuse, ai passi, ai canali, ai 
fiumi, ai toirenti ed altre acque, o rigu- 
ardo al compenso per 1’uso di pubblici

mungSorteS, ol)tte ©ewdhrleiftungffür bereit 
Feingehalt n a t  ben ©efefien beS [enteren 
in beit SScrbraut itbcrgeęen fönneu, o^ne 
einer neuen FeingehaliSprobe ober^htuztritng 
n a t  ber Entrichtung einer ^unzirungSgebüh* 
unterzogen ju werben.

S l r t .  X I X .
E s  werben bie ben U ntertanen beS 

^ e rjo g tu m e S  0)tobena angehortgeit © t if fc  
uttb SBaaren in ben ofterreitiftben ^dfeit 
uub SaitbuitgSpldfien, fowie gegenseitig © t i f '  
fe unb SBaaren öfterreitifter <$taatsattge* 
hörigen an ben ©eftaben 0)tobeita6 feine 
höheren ©ebühren gu entrichten haben, atS 
bie @<hiffe unb SBaaren ber beziebungSweife 
am nteiften begunftigten Station.

3)eit @chiffen beiber hohen oertragftlie* 
fienben ^h^ile ift geftattet a u t  jene Sieben* 
tliiffe beS $ o  unb jene Flnfftrecfen 51t be* 
fahren, welche n it t  an ber ©ranze, fonberit 
im Snnern beS einen ber beiben ©taatSge* 
biete ihren £au f nehmen, unb zwar mit bent 
©enujfe berfelbeit Erleichterungen, w e ite  ben 
einheimiften @ t if te n  jugejlanben ftnb.

St r t. X X .
3 n  SSe^ug auf bie E ntrittung oort 

SWautjjen an SBegftranfen, SSrücfen, © t le u *  
fielt, Ueberfuhren, ^litffett, -(Strömen unb an* 
bereu ©ew dffern, ober in SSejug auf ©e* 
böhren für beit © e b r a u t  oon öffentlichen 
Stieberlagen, SBagen, Ärabnett, fowie anbe* 
rer Slnflalteit unb © eb d u b e, wproeit in te*

magazzini, bilancie, argani ed altri edifizii bent ber betben SleretnSftaaten bie llntertha* 
ed apparati-. |nen beS anbern ©taateS ben eigenen ©taatS*

angehörigett gleichgestellt.
Non potrk perb esigersi alcun diritto 

se non allorquando siasi effetivamente 
fatto uso di tali costruzioni o stabilimenti,

E s  burfen je b o t folche ©ebüßren, mit 
StuSnahme ber abweitenben SSeftimmungen 
für baS ©eebeleuttungS* unb ©eclotfenwe*
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A r t. XIX.
Okręty i towary, należące do poddanych Księstwa Modeny, nie będą opła­

cać w portach i przystaniach Austryjackich, a nawzajem okręty i towary przy­
należnych Państwa Austryjackiego nie będą opłacać na pobrzeźach Modeny źadnćj 
Wyźszćj naleźytości, niżeli okręty i towary najwięcćf w tćj mierze uwzględnio­
nego narodu.

Wolno jest okrętom obu Wysokich Stron kontraktujących żeglować także 
W owych dopływach Padu i przestrzeniach rzćk, które płyną nie na granicy ale 
wewnątrz terytoryjum jednego z obu Państw, pozostawiając je w używaniu tvch 
samych ułatwień, jakie krajowym okrętom przyznano.

A r t .  XX.
Co do opłaty u rogatek drogowych mostów, śluz, przewozów, rzćk, stru­

mieni i innych wód lub naleźytości od używania publicznych składów, wozów, 
wind, tudzież innych zakładów i budowli, zostawać będą w kaźdćm z obu Państw 
związkowych poddani drugiego Państwa na równi z przynależnymi Państwa 
własnego.

Takie jednak naleźytości, z wyjątkiem różniących się postanowień co do 
oświetlenia morskiego i rotwarów morskich, pobieranemi być mogą tylko od rze­
czywistego używania porre. niwnych budowli lub zakładów. Naleźytości drogowe 
od obrotu przekraczającego granicę na takich gościńcach, za pomocą których
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salve le disposizioni contrarie risguardanti 
i fari, i fanali ed il pilotaggio.

I diritti di barriera per i trasporti, 
che attraverseranno la frontiera sulle stra- 
de destinate a porre direttamente o in- 
direttamente in "communicazione gli Stati 
contraenti fra loro o coll’estero, non po- 
tranno a seconda della distanza percorsa 
esśere determinati in un importo mag- 
giore di quello stabdito pel traffico in­
terno del pae ê.

Le communicazioni reciproche me- 
diante strade ferrate godranno tutte le 
fadlitazioni che le alte Parti collegate 
useranno in conronto di qualsivoglia e- 
stero Stato.

Art .  XXI.
I sudditi dl uno dei due Stati colle­

gati, che si recassero nel territorio dell’ 
altro Stato con mostre o campioni. o per 
cercare lavoro, o per aquistare merci ad 
uso dei loro esercizii, o per trafficare ai 
mercati ed alle fiere, saranno parlficati ai 
sudditi dello Stato in cui entrano, senza 
che quindi abbiano ad essere at^oggettati 
a nuova tassa, ogni qualvolta per 1’eser- 
cizio del loro commercio, mestiere od 
arte l’avessero gik corrisposta allo Stato 
cui appartengono.

r

Con cib ben s'lntende peraltro di 
favorire unicamente il commercio ed il 
domicilio precario, poichb ove si trattasse 
di attivare nel territorio dell’altio Stato 
negozi stabili di vendita all’ingrosso. od 
al minuto, o fabbriche od officine di qual- 
unque specie, tornerebbe indispensabile 
conseguire il permesso dell Autoritk lo­
cale ed assoggettar&i alle discipline am-

fen nur bei w irfliter SBenüfsung ber erwähn* 
ten Slnlagen ober Slnftalten erhoben werben. 
D ie 9Begmautgebi"tren für ben bie ©rdnje  
überftreittnben SSerfetyr auf jenen S tra fen , 
w e ite  ba^u bienen, bie jolloereinten Staaten  
untereinanber ober mit bem SluSlanbe mit* 
telbar ober unmittelbar in SSerbinbung ju 
fejsen, tiirfen n i t t  f)öf>er bemejfen werben 
als für ben inneren 3Serfef)r im eigenen 
£anbe.

D er gegenfeitige 3Serfef)r auf ©ifenbaL  
neu wirb alle ©rleitterungeit geniefen, wel* 
t e  oon ben f)of)en oertragftliefjenben Df)eń 
len w as immer für einem fremben Staate  
jugejlanben werben.

Wit. XXI.
D ie  U ntertanen beS einen ber beiben 

SScreinSjlaaten, w e ite  f i t  in baS ©ebiet 
beS anoern begeben, um SÖlufter ober 5pro* 
ben oon SBaaren oor^ujeigen, um Slrbeit ju 
f u t e n , um SBaaren für ityren ©ewerbSbe* 
trieb anjufaufen, ober auf SOteffcn unb SOtärh 
ten ^ a n b el ju treiben, follen in bem anbern 
SSereinSjlaate ben eigenen U ntertanen g leit*  
gehalten werben, olfne befwegen jur ©nt* 
rittun g einer Slbgabe oerpflittet ju fein, 
wenn jte für oen SSetrieb iljreö ^anbelö  o* 
ber ©ewerbeS bereits in trern  -jpeimatlanbe 
bie bort g e fe i l t e  Abgabe entrittet Ijaben.

33ei biefen SSeftimmungen ift je b o t  bie . 
S lb jltt nur baf)in g e ritte t, einen je itw ei*  
lig en  SSerfeljr unb Slufentölt ju begiin* 
ftigcit; benn füllte eS fiel; barunt Ijanbein, 
in bem ©ebiete beS anbern S taates ein 
ftanbigeS  © e f t a f t  für ben Stb|a| im ®ro*  
fen  ober für ben DetailoerEauf ßu grünben, 
ober ^abrtfen unb SBcrtfldtten w as immer 
für einer Slrt anßulegett, fo wäre fyteßu bie



Państwa cłowo-związkowe komunikują się z sobą lub zagranicą bezpośrednio lub 
pośrednio, nie mogą wyźój byd obliczone, jak dla wewnętrznego obrotu we wła­
snym kraju.
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Wzajemny obrot na kolejach żelaznych uźywad będzie wszelkich ułatwień, 
jakie przez Wysokie Strony kontrakl ujące przyznane są jakiemu bądi obcemu 
Państwu.

A r t .  XXI.
Poddani jednego z obu Państw związkowych, udający się do terytoryjum 

Państwa 'drugiego dla pokazania wzorów lub próbek towarów, szukania roboty, 
zakupienia towarów dla własnego przemysłowego obrotu, lub na jarmarki i targi 

celach handlowych, traktowanymi byd winni w drugióm Państwie związkowym 
jako właśni poddani, nie obowiązując ich przeto do opłaty nowych taks, jeżeli 
°d obrotu swego handlu lub rzemiosła opłacili już w kraju rodzinnym przepisaną 
tamże taksę.

Wszakże postanowienia te dążą tylko do ułatwienia pobytu dla czasowego 
obrotu; albowiem gdyby szło o założenie w teryroryjum drugiego Państwa stałego 
handlu dla przedaźy hurtownyj lub cząstkowyj albo fabryk i warsztatów jakiego- 
bądź rodzaju, tedy ku temu byłoby koniecznie potrzebnem poprzednie przyzwo­
lenie władzy miejscowej i dopełnienie warunków, ustanowionych przepisami ad- 
ttńnistracyi krajowój.
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ministrative vigenti nello Stato medesimo. 
Cosi pure non vengono eon ció alterate 
le esistenti disposizioni di polizia, cui po- 
tessero andar soggetti gl’individui suenun- 
ciati nella loro (pialita di viaggiatori e 
stranieri.

Art.  XXII.
In quei luoghi dove il Governo di 

Modena non avesse Consoli proprii, as- 
sumeranno i Consoli austriaci la prote- 
zione dei sudditi estensi ed eseiciteranno 
sui medesimi la gimisdizione in eguale 
estensione e nella stessa guisa come sopra 
individui austriaci, corrispondendo i priini 
coł Ministero degli affari esteri di Modena.

Le spese e gli sborsi, che nel suav- 
vertito caso dovessero incontrare Consoli 
austriaci a favore di sudditi estensi, av- 
rebbero ad essere regolati su misura con- 
simile a quella prescritta pei sudditi au­
striaci verrebbero rimborsati dal Governo 
ducale di Modena.

Art.  XXm .
II Governo ducale di Modena dichiara 

di rimanere in quei rapporti, che fu- 
rono fondati tra esso per una parte ed 
il Piemonte e gli Stati dell’Unione doga- 
nale germanica per 1’altra mediante i 
Trattati 18 ottobre e 22 novembre 1851, 
e 19 febbrajo 1853, ed inoltre si dichiara 
pl'onto ad accedere alla Convenzione o 
Trattato che l’Austria stipulasse colla S. 
Sede, affinch& la convenzione del 22 marżo

oorlattftge ^Bewilligung ber Socalbehptbe uttb 
bie (Erfüllung ber ooti ben 33erwaltungSoor» 
ftriften  beS £anbeS feftgefefjten SBebingun* 
gen luiumganglid) nothwenbig.

5 lu t  werben hiermit bie beftehenben 
^o u jeioorftn ften  nidjt gećinbert, welken bie 
Untertanen beS anbern 0taateS  tn ihrer 
(Stgenftaft ais 9teifenbc unb grefnbe unter-' 
werfen finö.

51 rt. X X I I .
3n jenen D r te n , wo bie mobenejifte 

dtegierung feine eigenen Gonfulate fiat, wer-' 
ben bie ofterreitiften  dwnfule ben @dntjt 
ber U ntertanen SJlobena’S übernehmen unb 
über biefelben bie © erittsb arfeit in gleicher 
5luSbehnung unb in gleicher 5Beife wie über 
oflerreitifte  0taatSangel)örige auSüben unb 
biefüfalls im @ eft«ftöoerfehre mit bem rno* 
benejtfchen SJlinifterium ber auswärtigen 5ln* 
gelegenheiten flehen.

SBenu bie ö fl er r e i rf> i fcf) ert ©onfulen aus  
biefent 5lnlaffe in ben galt fommeit, 5lu§* 
lagen unb Unfoflett jtt ©unjlett mobeneftfeher 
U ntertanen ju beflreiten, fo ftitb biefelben 
auf bie für o flerreitifte  Unterthanen oorge* 
ftriebene 5lrt jit regeln unb oon ber her» 
joglichen ^Regierung oon SJlobena ju oergü» 
ten.

51 rt . X X I H .  
füte herjoglite Regierung oott SOtobe» 

na erflart, bafj fie in bem SlertragSoerhält« 
nifie, in w e ite s  fte gegenüber oon ^Piemont 
unb ben @taaten beS beutften Beüoereiiteö 
b u r t  ( tr e n  5lnftluft an) bie Verträge oom  
18. Dctober unb 22. Stooember 1851, unb 
(begiehuttgsweife) oom 19. gebruar 1853 
getreten ift, n o t  ferner oerbleiben will unb 
erflart f i t  a u t  bereit, bem Uebereinfommen 
ober Vertrage bei^utreten, » e i t e n  D eflerreit
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Nie zmieniają się tóź niniejszym istniejące przepisy policyjne, którym podle­
gają poddani drugiego Państwa w swój własności jako podróżni i cudzoziemcy.

Art.  xxn.
W miejscach, gdzie Rząd Modeński nie ma własnych konsulów, wezmą na 

siebie konsulowie Austryjaccy obronę poddanych Modeński.h i wykottywaó będą 
względem nich jurysdykcyję w takiój samój rozciągłości i w tenże sam sposób, 
jak względem przynależnych Państwa Austryjackieg u, i zostawać ztąd będą wko- 
respondencyi z Modeńskióm Ministerstwem spraw zagranicznych.

Gdyby konsulowie Austiyjaccy mieli z tego powodu wydatki i koszta na rzecz 
poddanych Modeńskich, tedy takowe uregulowane byó winny w sposób, przepi- 
sapy dla poddanych Austryjackich i wynagrodzone przez Książęcy Rząd Modeński.

A r t. XXIII.
Książęcy Rząd ModeńsŁ i oświadcza swą gotowośó pozostania i nadal w sto­

sunkach, w jamę wszedł naprzeciw Piemontu Państw cłowego zw 'ązku nie­
mieckiego przystąpieniem do traktatów z dnia 18. Października i 22. Listopada 
1851, a (względnie) z dnia 19. Lutego 1853, tudzież przystąpienia do umowy 
lub traktatu, jakiby Austryja ze Stolicą rsviętą zawrzeć mogła, ażeby umowa z 
dnia 22. Marca 1838 względem uchylenia gwarancyi od towarów przewozowych 
(na mocy wystósowanego przez urząd Państwa sąsiedniego zatwierdzenia wchodu) 
rozciągniętą została także na liniję cłową, rozdzielającą Modenę od Państwa Ko­
ścielnego.

195
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1838, relativa allo svincolo dei transiii, 
ver.ga estesa auche alla linea dasiaria 
modenese che prospetta il Pontificio.

Art.  XXIV.
Gil Stati collegati si obbligano di 

non stipulare se non di comune intelli 
genza Trattati dl Lega dogaualc eon altri 
Stati qualunipie, od anche Trattati di 
commercio e di dogane eon Stati, i quali 
confinino ad amendue essi Stati collegati.

Ed ogni qualvolta per giungere alla 
conclusione di. una Lega doganale am- 
messa in massima dall’altra Parte potes- 
sero servire di ostacolo alcuni patti del 
presente Trattato, le Paru collegate fin 
d'ora s’impegnano di intendeisi eon ap- 
posite negoziazioni per variarli o soppri- 
merli di comune accordo.

Ed in qualunque altro Trattato o 
Convenzione commeiciale, doganale o di 
nav.gazione non cadente nella restrizione 
sopra espiessa, e che uno dei due Stali 
andasse a concertare o concludere duran- 
te gli effetti del presente Trattato, vorrk 
sempre mantenere rlservata all’altro Sta­
to collegato la facoltk di prendervi parte.

mit beut betltgen ©tuljle abjufddte^en tn ben 
g a li  fomtnen fönnte, bamit ba8 Uebeeeitt' 
fomtnen nom 2 2 . SJMrj 1 8 3 8 , betreffenb bie 
Sluflajfuttg ber für T5urd)fid)tmaaien geleifte* 
ten ©tcberjM ung (au f @runb ber non etnetn 
5lmte be8 SftacbbarjlaateS auöyefertigten ©in» 
trittsbeflatigung) aud) auf bie, SJiobetta wrii 
Äird)enftaate fd)etbenbe 3 oülinte au8gebef)nt 
werbe.

91 rt . X X I V .
T)te goiloereinten ©taaten madjen fidb 

oerbtnblid), eilten 3 ofleinigungg»ertrag mit 
wa8 mtmer für einem britten ©taate über» 
baupt, ober aud) einen .jpanbelS' unb 300* 
»ertrag mit © ta a ie n , welche an beibe 93er' 
eingjtaaten granjen, niebt anberö a!8 im ge* 
meinfcbaftlicben (Sinocrflaitbrnffe abtufd)ltc§en.

§ ü r  ben ^ a U ,  a ls beut 3uftanbefout' 
men ettieö (oon bem einen S te ile  angebabn* 
ten) 3oüeinigung8 * 93ertrage8, mit welchem 
ber anbere £ l)eu  grunbfä^Itd) einoerjlanben 
t|l, einige Bejtiminungen be8 gegenwärtigen 
Vertrages (»inbernb enigegentreten folften, ma» 
eben jteb bie oertragfdblieęenben ©taaten febon 
jejst anl)etfd)ig, in 93erbanblungen treten jn  
wollen, um folcbe Sßefttmmungen im gemein' 
fcbaftltcben Ginoerflänbnijfe abjuänbern ober 
ju befeittgen.

3n jenem anbern, nubt unter ber oben 
auggebriieften 93efd)ränfuug begriffenen 93er' 
trage ober Uebeteinfommen tn 9Sejug auf 
fjanbel, 3 odwefen ober ©ebifffabrt, *u bef' 
fen 93ereinbarung ober 9lbfd>lujfe (mit etnetn 
brtttett ©taate) einer ber betben 93erein8'  
jlaaten wäbrenb ber Sßtiffamteit beö gegen» 
wartigen 93ertrageS febreiten follte, wirb ber» 
felbe bem anbern 93eretn8jlaate baö 9tecbt 
ber ^ o iln a b m e  (an einem folcben 93ertrage 
ober Uebeteinfommen) »orbebalten.
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A r t  XXIV.
Państwa cłowo-połączone obowiązuj«! się nie zawierać tylko za spólućm po­

rozumieniem , traktatu połączenia cłowego z jakimkolwiek trzecićm Państwem 
W ogolności, albo tóź traktatu handlowego i cłowego z Państwami, które grani­
czą z obą Państwami związkowemi.

Na wypadek, gdyby zawarciu (zawnioskowanego przez jedną Stronę) trak­
tatu cłowo-związkowego, na który w zasadzie zgadza się Strona druga, stały na 
przeszkodzie niektóre postanowienia niniejszego traktatu, oświadczają juź teraz 
Państwa kontraktujące gotowość przystąpienia do układów, ażeby postanowienia 
takie za spólnćm porozumieniem zmienić lub uchylić.

W każdym innym traktacie lub umowie względem handlu, ceł i żeglugi, 
nieobjętym wyrażonóm powyżej ograniczeniem, na któryby się zgodziło lub któ­
ryby zawarło (z trzecióm Państwem) jedno z obu Państw związkowych podczas 
działalności niniejszego traktatu, zastrzeże to Państwo drugiemu Państwu związ­
kowemu prawo udziału (w takim traktacie lub umowie).
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Attesa ciononostante la tenuitk del 
commercio fra gli Stati germanici ed il 
Ducato di Modena, aderisce quest’ ultimo 
fin d’ ora ai Trattati di Lega doganale 
che si stipulassero fra primi e 1’ Austria, 
a condizione che:

o) Non ne venga pei medesimi al Du­
cato di Modena 1’ obbligo di accor- 
dare ai suddetti Stati germanici fa- 
cilitazioni maggiori di quelle che nel 
presente Trattato conviene di accor- 
dare al territorio doganale austriaco;

b) ottenga lo Stato di Modena presso 
i suddetti Stati germanici il corfes- 
pettivo delle medesime i'acilitazioni 
che col presente Trattato vengongli 
assicurate per partc dell’ Austria;

c) non siano per contenere disposizioni 
che si oppongano agli effctti del pre­
sente Trattato.

A r t .  XXV 
II Trattato presente viene stipulato 

per la durata di sei anni e due mesi, 
ciok da 1 novembre 1857, fino a tutto 
dicembre 1863.

Ove non venga disdetto da uno dei 
due Stati collegati avanti il 1 gennaio 
1863, s’ intenderh prolungato per 6 anni, 
cio£ fino a tutto dicembre 1869, e cosi 
di seguito si avrk per confermato nell’ 
avvenire per altri sei anni, se prima del 
cominciamento dell’ ultimo dei 6 anni di 
prorogazione non sia disdetto da uno dei 
due Stati collegati.

35a iebocb bet Setfebt jwifcben ben 
beutfcben ©taaten unb bem -herjogtbume Sölo» 
bena oon geringerem Selange ift, fo etflärt 
le|tereS fcfon je|t feinen SBeitritt ju ben e* 
oentueH jwifcben ben erfteren unb 0 eftetret<b 
nbpfddiefteiiben 3oöeinigungS=Serträgen um 
ter bet Sebingung:

a) baji aus tiefen Verträgen fiit SEobena 
nidbt bie Setpflidtfung etwnd)fe, ben et' 
mahnten beutfcben ©taaten grünere Set*  
febrSerleicbterungen ju gemähten, alS 
eS mit gegenwärtigem S etitage bem 0= 
fterreidiifcben 3 nÜ9ebiete gngeflefct;

b) baji oon ben genannten beutfdjen ©taa* 
ten beui .£>er$ogtbume Sötobena als (Se* 
genleiftung bie nämlichen SetfebtSet* 
leidjietungen jugeftanben werben, welche 
if)tn öefietteid) burcę gegenwärtigen 
Vertrag &ujid;ert, unb

c) baji folcbe Setträge feine Seftimmun* 
gen enthalten, welche ben 5Bithtngen 
beS gegenwärtigen SertrageS entgegen 
waten.

51 r t .  X X V .
35iefer Sertrag wirb fiit bie 3) au et oon 

fecbS 3abten  unb jwei SDtonaten, baS ift (für 
bie 3 e it) oom erften Slooembet 1857 bis 
(Snbe 2)ecember 1863 gefcblojfen.

(Srfolgt bejfen 5luffunbigung oon ©eite  
eines bet beiben SereinSftaaten md)t oor 
bem erflert 3änner 1863, fo wirb betfelbe 
als für bie neuerliche 2)auer oon ©ecbS 3ab* 
ren, baS ift bis (Snbe 25ecembet 1869, oer* 
längert, unb auch in weitetet ^ o lge  als ;e* 
beSmal für einen neuerlichen 3eutaum  oon 
©ed)S 3al)rert beftätiget anjufel)en fein, wenn 
berfelbe nicht o o r  bem Seginne beS lebten 
3a&teS ber jebeSmaligen fecbSjäbttgett Set*



Gdy atoli obrot między Państwami Niemieckiemi i Księstwem Modeńskićm 
jest nieznaczny, tedy to ostatnie oświadcza już teraz swe przystąpienie do trak­
tatów cłowo - związkowych, jakieby między Austryją i owemi Państwami zawar- 
tenii być mogły, pod warunkiem:

*711222. Traktat połączenia cłowego między Auetryą i Modeną z d. 15. Października io57.

o) ażeby z traktatów tych nie wypływał dla Modeny obowiązek, przyznania 
Pomienionym Państwom Niemieckim większych ułatwień w obrocie, niżeli takich, 
jakie na mocy traktatu niniejszego przysłuźają Austryjackiemu terytoryjum cło- 
W em u;

b) ażeby nawzajem takie same ułatwienia w obrocie przyznane były Księstwu 
^deńskiemu przez pomienione Państwa ^Niemieckie, jakie mu Austryja niniej­
szym zabezpiecza traktatem, tudzież

c) ażeby te traktaty nie zawierały postanowień, któreby przeciwne były 
działalności niniejszego traktatu.

Art .  XXV.
Traktat niniejszy zawarty jest na przeciąg lat sześciu i dwóch miesięcy t. j. 

(na czas) od pierwszego Listopada 1857 do końca Grudnia 1863.

Jeżeli ze strony jednego z obu Państw związkowych nie nastąpi wypowie­
dzenie przed dniem pierwszego Stycznia 1863, tedy takowy przedłużony będzie 
na nowy przeciąg lat sześciu t. j. do końca Grudnia 1869 i również nadal za 
każdym razem uważany będzie jako potwierdzony na nowy przeciąg lat sześciu, 
jeżeli nie będzie wypowiedzianym przed rozpoczęciem szóstego roku każdorazo­
wego sześcioletniego okresu przedłużenia przez jedno z obu Państw cłowo-połą-
czonych.
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A r t .  XXVI.
G li Allegati che sono annessi al pre­

sente xrattato, come anohe le determina- 
zioni che saranno concertate in via mi- 
nisteriule, ne formano parte Integrante , 
ed hanno la stessa forza come il Trat- 
tato medesimo.

A rt .  XXVII.
Da parte di ciascuno dei due Go- 

verni verrä il presente Trattato coi suoi 
Allegati pubblicato non piü tardi del pri­
mo novembre 1857.

Art. xxvm
II presente Trattato sarh ratificato e 

le ratifiche saranno scambiate entro quin- 
dici giomi da oggi decorrendo e piü pre­
sto se sarh possibile.

In fede di che i Plenipotenziari del­
le alte Parti contraenti lo hanno sottos- 
critto e vi hanno apposto il sigillo delle 
Loro arnu.

Fatto a Vienna questo giorno quhi- 
dici ottobre mille ottocento cinquanta- 
sette.

Dottore Carlo Cavaliere de H o c k .

(L. S.)

1 Coiite Teodoro deVolo.
(L. S.)

längermtggperiobe »on einem ber beiben goß' 
vereinten © w aten  aufgefünbiget wirb.

Slrt. XXVI.
D ie  bem gegenwärtigen Vertrage am 

gefugten Beilagen nnb bie im minifterießen 
Söege gn »ereinbarenben roeita.'u SBeflimmum 
gen bilben einen integrirenben Dfyetl beSfeb 
oen nnb Ijaben gleicht Äraft (ber ©iltigfeit) 
wie ber Vertrag felbjl.

Sri r t. X X V I I .
3ebe ber beiben Regierungen wirb ben 

Vertrag längfteng am erften Rooember 1 8 5 7  
fintbmadten.

r t. X X V I I I .
binnen fünfgefyn Dagen com heutigen 

Dage, ober wenn moglici) nod; früher, wirb 
ber gegenwärtige Vertrag ratiftcirt unb wer«1 
ben bie Ratiftcation8=llrfunben auggewecbfett 
werben.

Urfunb beffen fyaben bie SSeooHmäcbttsh 
ten ber t)ol)en oeriragfcblie^enben Dt)eiie 
benfelben unterfcbrieben unb iljre @ iegel beb 
gebriicft.

® o  gefdk'G’n gu 5öien, ben 1 5 . Dcto* 
ber 1 8 5 7 .

Tr. (S.jrl Witter rou .6 p d  m. p.
(L. S.)

©raf Tljeobor be s8 v lp  m. p,
(L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
omnes ratos gratosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo- 
Regio spondentes. Nos ea omnia, quae in illis coritinentur executioni fideliter 
mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse.
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A r t. XXVI.
Załączone do niniejszego traktatu dodatki i dalsze postanowienia, na które 

nastąpi zgoda w drodze ministeryjalnśj, stanowią tegoż część integralną i mają 
tę samą moc, jak sam traktat.

A r t .  XXVII.
Każdy z obu Rządów obwieści traktat niniejszy najdalój dnia pierwszego 

Listopada 1857.

A r t  XXVIII.
Przed upływem dni piętnastu, lub wedle możności wcześniśj jeszcze, traktat 

niniejszy będzie ratyfikowany i będą dane w zamian dokumenta ratyfikacyjne.

W dowód tego podpisali traktat i wycisnęli na nim swe pieczęcie pełno*, 
tnocnicy Wysokich Stron kontraktujących.

Działo się we Wiśdniu dnia 15. Października 1857.

Dr. Karol kawaler de Hock m. p.
(L. S.)

Hrabia Teodor de Volo m. p.
(L. S.)

Nos visis et perpensis omnibus et oingulio conventionis hujus articulin illos 
°fflnes ratos gratosque habire profitemur ac dectaramus, verbo Nostro Caesareo- 
It°gi»j spondentes. Nos ea omnia, que in illis continentur executioni fideliter 
mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris cuntraveniatur, permissuros esse.



In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavinius, 
sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus. Dabantur m Oppido Iscbl die 24 
Octobris anno millesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum No- 
strorum Nono.

F l -s r n l i c i s c u s  J O !§ e p l l U §  m. p.

716 222. Sofleuiiguiiĝ ffierttag jhnftfłett Dcfterreićf) roib STOofceiia bom 15. Dctofcer 1857.

%
Com es a  B u ol-S ch au en stein  m. p.

Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestatis proprium:

W ax l ib e r  B a r o  a  G a ^ e r n  m. p.
Consiliarius Ministerialis.

35ie Sluowecbclnitg ber ŚRotificirungen ju bem oorfteljenben ©taatśtoertrage t>at 5«  
SBten am 2 4 . SRooember 1 8 5 7  ftattgefunben, wobei auch noch folgenbe ©rflaritnge» 
gegenfettig auögewecbfelt worben jtnb:

Le spedizioni di merci cbe entrate 
nello Stato estense per la strada detta di 
Serrabassa avessero a proseguire il loro 
eammino ancbe attraverso all’ austriaco, 
non saranno assoggettate a dazio alcuno 
di transito.

II favore di introduzione nello Stato 
di Modena accordato a i tessuti di lino 
solo o misto eon cotone di produzio- 
ne austriaca (N. 5 della parte prima del! 
Allegato C) non contempla che i tesuti di 
lino ove il cotone trovasi in cosl piccola 
quantitk da farli passare in commercio 
come tessuti di lino. Ai tessuti di co­
tone misto a lino, ove il cotone b rn 
quantitä eguale o prevalente al lino, non

3Ne Skatenfenbungen, welche nacb 
rem Eintritte tn bie eftenftfchen ©taaten auf 
ber fogenannten ©trajfe oon ©ertabaffa  
ren SBeg auch bureb bab ofterreicbifche 
biet ju nehmen batten, fotlen feinerlei Tran* 
fttojoll unterliegen.

$)ie in Setreff ber (Sinfit^r in bie mb' 
benejtfchen ©taaten ben re i nen ober mit  
S a u n t w o l l e  gemifebten S e i n w a a r e n  <5* 
fierreicbtfcber Gśr^eugung jugeftanbene Segum  
ftigmtg C€Rr. 5  beS erfteit SlbfchnitteS ber 
Seilage C ) bejie^t ftch nur auf jene deinen* 
gewebe, in welchen ftch bie Saum wolle m 
fo geringer £luantität oorfinbet, bafj jte im 
.jpanbel alö S e i n e n g e w e b e  pafftren. Sfaf 
btejenigen mit Sein gemifchten Saum w ollg^
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In quorum fidem praesentes ratikabitionis tabulas Manu Nostra signavimu3, 
sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus. Dabantur in opido Isckl die 24 
Octobris anno millesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum No- 
strorum Nono.

Franciscus Josepłius m. p.

Com es a  B u ol-S cliau en stefn  m. P.

Äd Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestaiis proprium:

M ax Ü b e r M aro a  <»>agern m. p.,
Consiliarius Ministerialis.

Wymiana ratyfikacyj wzlgędem niniejszego traktatu rządowego miała miejsce 
w Wićdniu dnia %4. Listopada 1857, przy którćj nadto jeszcze dane były w za­
mian następujące objaśnienia:

Przesyłki towarów, które po swóm wejściu do Państw Esteńskick transpor­
towane są po tak zwanym gościńcu z Serrabassa przez terytoryjum Austryjackie, 
nie podlegają żadnemu cłu przewozowemu.

Uwzględnienie (Nr. 5. pierwszego oddziału dodatku C) przyznane czystym 
~7tb z bawełną mieszanym towarom lnianym fabrykacyi Austryjackiój w przywozie 
do Państw Modeńskick dotyczy się tylko takick tkanin Inianyck, w któryck ba­
wełna w tak małój znajduje się ilości, źe w handlu za tkaniny lniane uchodzą. 
Nie rozciąga się przeto pomienione uwzględnienie na takie ze lnem mieszane 
tkaniny bawełniane, które mają równą lub większą część bawełny, niżeli lnu.

l 9 e
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b per conseguenza il suddetto favore e- 
stendibile.

Comunque la presente Lega doga­
nale austro-estense quäle continuazione 
pei terri torii contemplati della preesiste- 
te Lega doganale del 9 Agosto 1852 a- 
vesse dovuto attivarsi col 1 Novembre 
corr. cionnonostante affine di avere rigu- 
ardo al tempo indećlinabilmente decorso 
per l’ effeltivq scamLio delle ratifiche e 
per le successive promulgazionl e pubbli- 
cazioni, il Trattato 15 Ottobre p. p. non 
entrerk ad avere il suo pieno ed assnluto 
effetto se non che col 1 Dicembre p. v., 
la qual cosa peraltre non influirk nessu- 
namente a far cessare la durata dei sei 
anni e due mesi in epoca dlversa dal 31 
Dicembre 1863. Fermo restando del pa­
ri tutto quanto altro intorno ad essa du­
rata della Lega ed alla sua cessazione ś 
stato infra le parti convenuto alla stipu- 
lazione del Trattato.

webe, wcldfe eine bem Seine gleiche, ober 
eine grofere D  uantitnt SSaumWoße ent^ab 
ten, ift bemjufolge bie oorgebacbte 3?egfinfti* 
gung nidbt auöjube^nen.

Obgleich bie gegenwärtige öfterreidnfcfc 
eftenjifdw ^otleinigung, welcbP in Söetreff ber 
anbejogenen Staatsgebiete eine ^ortfe^ung 
ber oorbejlanbenen 3cöemiguttg oom 9. 9lu* 
guft 1 8 5 2  ift, am 1 . 9tooember I. 3 -  hätte 
in Äraft treten fotten, fo wirb ber Vertrag 
oom 1 5 . October b. 3 .  bo<b, in SSerücljtdp 
tignng ber jur wtrflidfen 9luSwed)Slung ber 
Oiatiftcaiioiien unb ju ben weiteren ftunb* 
mach un gen unb (Srläffen unumgänglich erfor* 
berlicben 3eit nicht früher als am nächften 
1. ®ecember in oolle unb unbebingte Söitb  
famfeit treten, welcher Uinftanb jeboch lei* 
neSmegS auf ben Slblauf ber fechS 3al)te  
unb jwet SSJtonate am 3 1 . 3)ecember 1 8 6 3  
mobificitenb einwirfen foß. 3ngletchen wirb 
atteS d a s je n ig e , worüber bie oertragfdßie* 
fenben STbeite in Söetreff ber ® a u et unb 
beS CftlöfchenS ber Boßeinigung bet ©tipu* 
ßrung beS Vertrages übereingefommen finb, 
tit aft bleiben.
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Lubo niniejsze Austryjacko-Modeńskie połączenie cłowe, które względem po- 
ttienionych terytoryjów Państw jest dalszym ciągiem zostającego w mocy połą­
czenia cłowego z dnia 9. Sierpnia 1852, otrzymad miało moc obowiązującą 
z dniem 1. Listopada 1857, przecież tiaktat z dnia 15. Października t. r., ma­
jąc wzgląd na czas koniecznie poi rzebny do rzeczywistej wymiany ratyfikacyj, 
tudzież do dalszych obwieszczeń i rozrządzeń, nie wejdzie pierwćj w zupełną i 
bezwarunkową działalność, jak dnia 1. Grudnia t. r., która wszakże okolicznośd nie 
wywiera żadnego wpłfwu na zmianę okresu sześciu lat i dwóch miesięcy do dnia 
81. Grudnia 1863. Kównie tóź wszystko pozostanie w mocy, względem czego, 
ptypulując, traktat ugodziły się Strony Kontraktujące co do trwania ustania 
traktatu.
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Allegato A
in relazione all’ Art. IV. del Trattato die Lega doganale austro-esteuse.

Betfage A
in SSejug auf ben Strt. I V . beß ofletTei$i[$m obenejtf$en 3oüemigimg6*33ertrageß.

Elenco delle merci d’ indubbia origine e.stera. 
Slerjei^nifi ber SBaaren non un^eifelf>aftem außlanbifcbett Ifffprmige.

Numero
progrbosivo O g g e  t t i

Classifieazione secondo 
la Tariffa 

generale della Lega

g o ttlau f enbe* 
3 a$ l

S c g c n f t ä n b e (Sinterung nadi bem atlges 
meinen sßereindtarife

1 JCacao greggio, in grani e g u s c i ................................................... ' . . .
\(Sacao,-tot;, in S3ofittcn unb S a a t e n ..............................................................

A rt. di Tariffit 1 a 
Xarifpoft 1 a

2 1 Caffe g r e g g i o .......................................................................................................
iünffee, r o t ; ............................................................................................................

Art. di Tarififa 2 a 
Xatifpofl 2 a

3 1 Droglie (ad eccezione del pepe rosso [spagnuolo] e dello zafferano) . 
\@et»ütje (m it Stenafime beb totfieit [fpantfdjett] fPfefferd uttb beb ©aftaud)

Yoee di Tariffa 3 
Slbttjeihmg 3

4 { T f e .............................................................................................................................
V ö & e e .......................................................................................................................

Voce di Tarififa 6 
Slbtfieilung 6

5 jF a rin a  di zucchero pel conunercio g c u o r a l e .............................................
Ißuctermetil für ben allgemeinen 91er!ef;t.........................................................

A rt. di Tariffa 7 b 
Xurifpoft 7 b

6 JOlio di cocco e di palma, in  b o t t i ...............................................................
Ißocobratßs nnb Iffelmöl tu gäifetu ...............................................................

Art. di Tarifla 23 c 
Xürifpoft 23 c

7 JLegnam e d’ opera estraeuropeo (in eeppi, assi e tavoloni) . . . .  
ISBertljctg, anfereutopäifdteö (in 93töcteu, SSrettern unb fPfoften) . . .

A rt. di Tariffa 29 c 
Sarifpoft 29 c

8
|L e  materie per tornitori ed m tagliatori comprese nella controcitata
< V o c e .............................................................................................................
1 ©tendier* nnb ©dmi&floffe, fretdie unter ber neben berufenen Sfbtfieilung 
1 begriffen f t n b ...........................................................................................

Voce di Tariffa 31 

Slbttjeitnng 31

9
iLegni coloranti in  ceppi, bablh o galla d’India, ilividivi T e catecii
{ (terra g i a p p o n i c a ) ................................................................................
^gatitfiölget iu Silecten. SBabtafi ocer inbifdier © a lte .  Dividivi nnb Ca- 

techu öabanifdte (S rb e )..........................................................................

A rt. di Tariffa 34 a 

Xarifpoft 34 a

10 fCocciniglia, Silvester, indaco, lakdye, o r ia n a ..............................................
\(5od)emf(e, ©bloefler, 3ubigo, SacbUe, Orleans .............................

Art. di Tariffa 34 f 
Xarifpoft 34 f

11
fSalnitro del Cliili (nitrato di soda, nitrato di n a t r o n e ) .......................
\(S^iti=@atf)eter (falpeterfanreb S t a t i o n ) .........................................................

Art. di Tariffa 37 a 
Xatifpofl 37 a

12
ICotone greggio e sc a rd a s s a to ..................................
\Skumtoolle, tofi unb ta rb d tfd jt ..........................................................................

Voce di Tariffa 45 
Slbtfieitung 45
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Dodaieh A
°dnoszący się do Art. IV. Austryjacko-Modeńskiego traktatu połączenia cłowego.

Spis towarów niewątpliwego pochodzenia zagranicznego.

Liczba

bieżąca

1
2

3

4

5

6

7

8

W
11

12

P  r e d m i o t y

Kakao surowe w  ziarnach i ł u s k a c h ..........................................................

Kawa s u r o w a .........................................................................................................

Korzenie (z wyjątkiem czerwonego pieprzu [hiszpańskiego] i  szafranu)

H e r b a t a ....................................................................................................................

M ąka cukrowa dla powszechnego o b r o t u .....................................................

Olej kokosow y i palm ow y w  b e cz k a ch ..........................................................

D rzew o w yrobow e pozaeuropejskie (w  blokach , deskach i forsztach)

M ateryjały tokarskie i rzeźbiarskie, pom ieszczone w pom ienionym  o- 
bok  o d d z i a l e .......................................................................................

Drzewa farbierskie w  blokach babia czyli galas iudyjski, dyw idywi 
i  katecliu (ziemia ja p o ń s k a ) ..........................................................

Koszenila, sylwester, indygo, lal.dye, orlean 

Saletra chilijska isaletran w ody) . . • -

Bawełna surowa i c z e s a n a .............................

Umieszczenie wedle 

powszechnej taryfy związ­

kowej

P ozycy ja  taryfy 1 a  

v n 2 a
Oddział 3

6
P ozy cy ja  taryfy 7 l  

n „  23 c

r „  29 c

Oddział 31

P ozycy ja  taryry 34 a  

» 3 4 /

Oddział 45

t
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Allegato B
in relazione all’Articolo V del Trattato di Le 

ga doganale austro-estense.

Kiene« (lellc merci di produzione di uno 
dei due itati collegati che nel lor., passag- 
gio all* alti o jStato muo esenti da dazio di 

Int. oJnzione.

Annotazionę. Oggetti cui si ommette 
l1 annotazione dello Stato che aceorda 
1’ esenziono, sono a considerarsi reci- 
procamente esenti da dazio d’ introdu- 
zione in entrambi gli Stati.

I. Pro]dotti di ortaglia e di cam- 
pagna.

1. Prodotti di ortaglia e di campa- 
gna (commestil »iii)

freschi, cioe tutte le ciyaje, ortaglie? 
legumi funghi, frutti, bulbi, squille, radi- 
ci. bacche boschive, noci e uociuole co- 
muni- colla scorza (mallo);

Beilage B
in 33ejug auf beit 2lrt. V beß öftemidjitfcb* niobem , 

nefifdeit 3oMmgungg=9Sertrageg.

®erjeidfmift jencv in einem ber jtoei jpUnereintett 
Staaten erjengten Söaarctt, tndcftc bei ber 
fuijr in ben anbern Staat »pm ©ingangöjpOt 

befreit jtnb.

Slnnterfung. Seite Slrtifel, bei betten ber 
©taat, welker bie Sedbefretung bewidt* 
g e t, nicht angegeben wirb, futb bet ber 
Einfuhr in betbett ©taaten jodfrei ju be* 
fmnbeln.

I .  © artengew achfe unb ^ e lb frü ch te .'

prepamti, ciok disseccati, tagliati, smi- 
nuzzati, salati, conservati nelT aceto in 
botti, marmeliate di frutta cotte senza 
zuccbero, e noci e nociuole comuni sen­
za seorza (mallo).
Annotazione. Se i prodotti commesti- 

bili di ortaglia e di campagna sono pre 
parati in modo diverso da-1 suenunciato 
o riposti in bottiglie, scatole e bimili, 
sono csclusi dall’ esenzione.

2. Crrani e legumi (cereali), vale a 
dire: frumento e spelta senza lolla, sega

1. ©uttengewachfe unb ^etbfrüchte (e$* 
bare);

frifche, b. i. ade ©atttngen ©emüfe, 
©artengewaihfe unb .jpütfenfrüchte (grüne), 
©chwämtite, Dbft, 3wtebe(tt, SJteerjwiebeln, 
Sßurjeln , Sßalbbeeten , pfiffe unb ^afet' 
nüjfe mit grüner ©dbate;

jnb ere itet, b. t. getroefnet, jerfchnit* 
ten, jerfleinert, gefaljen, in galTem mit ©f* 
ftg aufbewahrt, ohne 3ucfet gefodhte Dbfb  
mitpe unb SPüjfe unb ^afetnüffe ohne ©chate.

Slnnietfung. 53enn bie eßbaren ©arten* 
gewachfe unb ^elbfriichte auf anbere a B  
bie angegebene SXrt jubereitet, ober in 
$lafchen, ©chachteln u. bgl. oorfommen, 
fo fmb fie oon ber .ßodbefreiung auSge- 
fcbtolfen.

2. Äorner- unb ^ülfettfrüchte (trodene) 
(©etreibe) a ls: ^Beißen, ©prf§ ohne £ülfe,



222. Traktat połączenia cłowego między Austryią i Moćbną z dnia 15. Paźuziernika 1857. 719

iloAatek B
odnoszący się do art. V  Austryjacko-Modeńskiego Traktatu połączenia cłowego.

towarów jirn jluliowanycti w jednćm z obu Państw c ło w . -z\. lązkowych; l.tńre w 
przywozie do ilrn„icgo Państwa wolne zą od cła przychodowego.

Uwaga. Artykuły, przy których nie jest podane Państwo, przyzwalające na u- 
wolnienie cłowe, traktowane być winny jako wolne od da w przywozie 
w obu Państwach.

I. Ogrodoiciny i płody polne,

i .  Ogrodowiny i płody polne (do jedzenia);

świeże,, t. j. wszelkie gatunki jarzyn, ogrodowiny i owoce strączkowe (zielo­
ne), grzyby, owoce, cebule, cebule morskie, korzenie, jagody leśne, orzechy i o- 
*zechy laskowe w łusce zielonój;

przyrządzone, t. j. suszone, krajane, rozdrobione, solone, konserwowane w 
ucei 3 w beczkach, smażone bez cukru marmelady tudzież orzechy i orzechy las­
kowe bez łupiny.

Uwaga. Jeżeli ogrodowiny jadalne i płody polne przyrządzone są w inny niżeli 
podany tu sposób, lub przychodzą we flaszach, pudłach i t. p., tedy wy­
łączone są od uwolnienia cłowego.

2. Owoce w ziarnie i si rączkach (suche) (zboża) jako to: pszenica, orkisz bez 
łupin, półzboźe, hreczka, proso, kukurudza, żyto, orkisz w łupinach, bób, groch,
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la mista, grano saraceno (faggina), miglio, 
grano turco (melgone), segala, spelta col- 
la lolla, fave, fagiuoli, piselli anohe zuc- 
cherini, lenticchie, vecce e ceci; orzo an 
che tallito ed avena.

Inoltre riso senza lolla e colla lolla. 
Annotazione. Tutti i prodotti qui so­

pra enumerati al ^rogressivo N. 2, quan- 
do provengano dal libero commercio 
dell’ Impero austriaco, saranno esenti 
da dazio nella loro introduzione al Du- 
cato di Modena.

3. Farine e prodotti della macina- 
zione (grani brillati, infranti, sbucciati, 
orzo perlato, avena perlata. tritello [se- 
molino]).
Annotazione. Le łarine ed i prodotti 

della m«cinazione, che procedenti dal 
libero commercio austriaco entreranno 
nel Ducato di Modena, non saranno 
quivi assoggettati a dazio di introdu­
zione. Quandu invece procedenti dal 
libero commercio modenese entreranno 
nell’ Impero austriaco, godranno dell: 
esenzione d’ entrata solo per quantita 
non maggiori di 30 chilogrammi.

4. Piante e parti di piante seguenti:
Semi di senape, farina di senape, o

senape macinata (non posti in vesciche, 
bottiglie od orci), aniće e comiiio e lup- 
poli, foglie di gelso, bacche o coccole di 
ginepro, noci di terra (araebis hypugea),

paglia tagliuzzata, paglia, strame, foglie 
e pigne di ogni specie d' piante acicula 
ri, scorza d’ albero greggia, giunchi, li- 
cheni, muschi, esca greggia ed esca li- 
gnea, erba da foraggio, trebbia, steli e

.^albgetreibe, 33itcbwei|ert, <£nrfe, SDtaiß, $ 0 9 ' 
gen, © p eij in hülfen , SSofmen, ©tbfett, audi 
3ucf ererb fen, £tnfen, Söicten, Ä tzern , ©etjtt 
unb r 9)lal$, oann -fpafet ferner G le iß t  
hülfen unb entljüijl.

3 tn m e r tu u g . Stile unter 3 a ljl 2  aufgefüljttt 
Strtifet finb, wenn fie auß bem* freien 
33erfet)re Der ofterreidHfcften ©taaien fiaifl' 
men, bei ber ©infufjt in baß -fperjogttjutfl 
Sttobena joüfrei.

3. ättetß unb obufte (geroßte, 
gefcfwottete unb gefcbätce Äörner, ©raupen, 
©rti|e, ©rieß).

Slitm erfu n g. ältetjl nnb SRatjlprobutte, wenn 
fie auß bem freien 33erEef>re ber öfter* 
reidbifdben ©taaten in baß ^erjogt^uifl 
Sttobeua i tttge^en, ftnb bem ©ingangß* 
jotle nict)t unterworfen, bagegen, wenn fie 
auß bem freien Slerfepte beß Ie|tercn in 
bie öjlerreidfüfdwn ©taaten emgefiitwt wer* 
b en , |inb fie nur in einer 9)tpnge »on 
nicfct ntefet alß 3 0  Kilogrammen joßfrei.

4. golgenbe ißflanjen unb sManjen* 
tt)eile: ©enffaat,~©enfpuIoer ober gemäße* 
ner ©enf (nicpt in SSiafen, l̂afepen ober 
trugen oerpaclt), Stntß unb Kümmel unb 
-fpopfeu, Shiulbeeten, £ßad)l)olbetbeeten, ©tb* 
nüffe, SSuct)eclem ('Bucpfetne), OtofüEaftanien, 
©raß, -6eu, êitfainen, ^acferling, ©trot), 
©treulaub, fabeln unb 3 apfen oou $abeb 
tlbljern, SSaft, toi)er, SStnfen, SJioofe, Reiter* 
fcbwamm, rot)er, unb ôljfcbwamm, gutter* 
trauter, êtbefraut (trebbia), ©tangel unb 
SSlätter oon ^eibelbeeren, Slßpfwbillfnollen 
[ ©olbwut êht), ^alme unb ©tiele oon Sltoor*

taggiuola (semi di faggio), castagne dell’ 
ippocastano, erba, fieno, semi di fieno,



groch cukrowy, soczewica, wyka, ciecierzyca, jęczmień i słód tudzież owies. Da- 
kj ryż w łupinach i bez łupin.
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Uwaga. Wszystkie artykuły, przy wiedzione pod liczbą 2, jeżeli pochodzą z wol­
nego obrotu Państw Austryjackich, wolne są w przywozie do Księstwa. 
Modeńskiego.

3. Mąka i produkta mielne (perłowe, śrutowane i obrane z łuski ziarna, kru- 
Py, kasza, grys).

Uwaga. Mąka i produkta mielne, jeżeli wchodzą z wolnego obrotu Państw Au­
stryjackich do Księstwa Modeńskiego, nie podlegają cłu wchodowemu, 
jeżeli zaś wprowadzane będą z wolnego obrotu Modeny do Państw 
Austryjackich, wolne tylko są od cła w ilości, nie większśj jak 30 kilo­
gramów.

■ 4. Następujące rośliny i części roślinne: nasienie gorczycy, mąka gorczyczna 
użyli gorczyca mielona (zapakowana nie w pęchyrzach, flaszach lub dzbanach),, 
anyż i kminek, tudzież chinkl, jagody morwowe, jałowcowe, orzechy ziemne, bu- 
kiew (ziarna bukwiane), dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie sienne, sieczka, 
słoma, podściołka liściowa, liść śpilkowy i szyszki z drzew śpilkowycb, łyko su­
rowe, sitowie, mech, hubka surowa i hubka drzewna, zioła pastewne, wrzos 
(trebbia), łodygi i liście borówkowe, kozie jajka (złotogłów), źdźbła i szypułki 
pi'usa indyjskiego (saggina), słoma kukurudzy, tatarakowe korzenie! świóźe, rogo­
żyna, trzcina (dachowa i tkacka) także łupana i krajana, skrzyp, zboże w snopach, 
°woee strączkowe w zi°lu, drzewa, krzaki, latorośl winna, odrośl, płonki, krzewy 
Jo przesadzenia, tudzież żyjące rośliny w wazonach albo kubłach, świśźe kwiaty 
1 liście, niemniśj pączki, len i konopie w łodygach i kitach roszone i nieroszone, 
oset włoski, siemię olejne, jako to: rzepakowe, konopne, lniane i makowe, rze-

197
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foglic di mirtillo, tuberi d’ asfodillo (radi- 
ci d’ oro), steli e fusti di melica (saggi- 
na), scorze delle pannocchie di grano turco 
calamo verde, cannucce, canne (per co- 
prire tetti o per tessere) anche spaccate 
e tagliate, rasperella, grani in covoni, le- 
gumi in erba, alberi, sterpi, viti, polloni, 
piantoni, arbusti per trapiantare, simil- 
mente piante vive in vasi di terra o di 
legno, fiori freschi e foglie, anche bocce, 
bno e canapa in steli e fasci macerati e 
non macerati, cardi; semi oleosi, vale a 
dire: semi di ravizzone, di canapa, di li 
no e di papavero, il ravizzone giallo o 
miagro e loglio e sesamo, nociuoli di al- 
bicocco, di pesche, di prugne, il seme del 
ririno (semen cataputiae majoris), bacche 
di lauro e semi delle piante di cotone; 
semi d U ifoglio e sementi, ciob: i semi 
non nominati di sopra per la coltura de­
gli orti e dei campi.

II. Anim ali.
5. Pesci di acqua dolce freschi, gam- 

beri di frame e di mscello freschi, luma- 
che, castori, lontre, rane.

6. Bestiame delle seguenti specie:
a) vitelli, pecore, capre, montoni, castra- 

ti e beechi, agnelli e capretti, por- 
ci grassi, porci tempoiali e porei da 
latte (fino al peso di 10 chilogram-

b) cavalli e pulechi, nndi, asiuomuh,, 
ed asini.

Annotazione I. Per gli animali enun- 
ciati all«, lettera o) di questo numero 
progressivo non fassi distirfżione nei 
rapporti dazarii se sieno vivi o ma- 
cellati, pmchfe non sieno scorticati, e 
cib anche in caso si fossero staccate

fjilfe (saggina), &iduru|;ftiOl), ÄulmttS, f1'1* 
fcfyer, @d)ilfe, dtötjre (®ad)= unb ffleber» 
Hiô r), aud) gehalten unb gefdmitten, ©$«$* 
telljalm, ©etreibe in ©arben, fnilfenfrüdte 
im Äraut, Saunte, ©traute, Hieben, ©$öfh 
finge, ©ejdingc, ©tauben junt Ser̂ flanjen, 
iitgleid;en lebenbe ©emacbfe in Soffen ober 
Äiibeln, frifdte Slumett unb Slätter, auch 
jfrtottyeit, l̂acfyS unb f>anf in ©tätiget 
unb Sunbett, gcröftct unb ungeröftct, &am 
benbifleln, Delfaat als: HiepS», f)anf», Seim 
unb ä)iol)tifanien, gelber HtepS ober Seim 
unb Sogelbotter unb ©efant; Styritofem, 
Ŝftrfidhe= unb SPflaumenförner, ytiänuSfamen, 

Sorbeercn, ©aunttoollpflangenfanten, Äleefaat 
unb ©antereien, b. i. bie nicht oben benanm 
ten ©amen jutn ©arten» unb êlbbaue.

II. £l)iere.
5. gifdje, frifdte, aus füfen ©etoäjfern, 

$fu jp  unb Saddrebfe, frifcbe, ©dm eden, SSh 
ber, Ottern, §röfd)e.

6 . folgenbe Sieljgattungen:
a) halber, ©djafc, 3iegen, Söibber, fjatm  

m el/ SS öde, Säntmer unb Śtięen (3ideu)/ 
fernere ©cpmeine, gtifddinge unb ©pam  
ferfel (bis junt ©eroicbt oott 1 0  Silo* 
grammen;

b ) ^Sferbe unb fü lle n , SJiaultyiere, Sftaub 
efel unb ©fei.

S lnnterfung 1 . $ ü r  jene Spiere, roel$e 
unter lit. a) biefer Sßojl aufgeführt ltnb, 
toirb in ber 3odbef)anblung fein Unter' 
fchieb g e m a lt', ob jte lebenbig ober ge' 
fchlachtet oorfoinmen, toenn jte nur n i#t 
auö ber «ftaut geucntmen toorben |inb •



pak żółty albo nasienie Inianki i kąkolnica, tudzież ciemierzycznik; pestki mote­
lowe, brzoskwiniowe i śliwkowe, nasienie rącznika, bobki, nasienie roślin baweł­
nianych, nasienie koniczyny i nasiona t. j. niewymienione powyźój nasiona ogro • 
dowe i polowe.
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I I  Zwierzęta.
5. Ryby, świóźe z wód słodkich, Saki rzóczne i strumykowe, świeże, ślimaki, 

bobry, wydry, żaby.

6. Następujące gatunki bydła:
a) cielęta, owce, kozy, barany, skopy, kozły, jagnięta i koźlęta, świnie ciężkie, 

warchlaki i prosięta (do 10 kilometrów wagi);

b) konie i źrebięta, muły, mułoosły i osiy.

Uwaga 1. Co do zwierząt, przywiedzionych pod lit. a) tójźe pozycyi, nie robi się 
żadnój różnicy w postępowaniu cłowóm. czy są żywe czy zabite, jeżeli 
t( lko skóra z nich nie jest zdjętą, nawet i w tenczas, gdyby im poje­
dyncze części odjęto. Zwierzęta, z których skórę zdjęto, traktowane bę­
dą jako świóźe mięso. (Patrz niźój następującą liczbę 10).
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alcune parti di essi. AnimMi scorticati 
Li tratteranuo come carne macellata 
fresca (susseguente N. 10).

Annotazione II. Affinche i sopradetti 
animali (siccomc quando procedono all’ 
estenze dał libero commercio austuaco) 
possano, anche se di provenienza mo- 
denese, godere nell’ Impero austriaco 
la esenzione del dazio di entrata, ri- 
mane convenuto che il D. Governo di 
Modena li assoggetti, ogniqualvolta en- 
trino nel suo territorio pel confine lun- 
go il Po o per gli Uffici di Sorbolo 
al confine di terra verso lo Stato par- 
mense, di S. Martino e Finale verso lo 
Stato pontiticio, ai dazii prescritti dal­
ia Tariffa generale della Lega.

7. Alveari eon api vive; volatili do- 
mestici e selvatici, lepri e conigli.

III. Prodott i  animali.
8. Le seguenti pełli ordinarie crude 

(cioe verdi o secche, anche salate, ma 
non ulteriormente lavorate):

pełli bovine (ciot-: di bisonte, bufalo, 
vitello, vacca, bue, toro, manzetto), pełli 
cavalline (anche di puledro, asino-mulo, 
e dimulo), pełli diasino, dicamello, ditas- 
so, di cane, di majale, di camoscio, di cervo, 
di capriuolo, di alce, di renna, d’ ippopota- 
mo e di rinoceronte; inoltre pełli ordi 
narie pecorine, (anche di castrato, di pe- 
cora morta e di ägnello), pełli caprine or­
dinarie (anche di becco e di capretto),

fetbft aud wenn <in*eltte Sdetie abgeno111* 
men motben maren. s2lud ber $aut fle‘ 
nommene Sęiere jrnb ald frtfcpeS $leif$ 
ju bê anbeln. (@ie^e unter ber meitee 
unten folgenbett 3 ^^ 10).

Stnmerfung 2. ®antit bie oben ermaf)Äcn 
Spiere bet ber (Sinfulff in bie ofierreidi* 
fden @taaten/ menu fte aud mobeneff 
fden UrfyrungS ftnb, biefelbe 3 oMbefreb 
ung mie bei ber <SinfuE>r au8 bem freie11 
©erfefre ber ofterreidifcuen @taaten ńd 
.fpergogdnm Sftobena geniepen fonnen, mur* 
be oereinbart, bap bie berjoglicfe Oiegie* 
rung fte ben oon bem allgemeinen $et* 
einStarife befiimmten 3 iWen untcrjietye, 
menn beren <SinfitE>r über bie ©rattje langß 
bem $o ober über bie ©rrin̂ e oon ber 
Sanbfeite gegen bie yarniintifden @taaten 
burd ba8 Stmt in ©orbolo ober burd) 
bie Slemter ju @. SJlartino unb finale 
gegen bte romifdett ©taaten flaitfinbet

7. SSienenfłocfe mit lebenbett SBienen, 
©eflugel, P^dted unb milbed, .fpafen unb 
$anindett.

III. Sljierifde f^obucte.
8. golgenbe §elle, gemeine, rofe (b. i. 

grün ober troffen, aud gefaljett, aber nidbt 
meiter bearbeitet):

Oiinbdbnute (b. i. SSifon*, SSuffeh, $aIF, 
$ulp, Ddfem, @tier* unb ®epenf)aute), 
ß̂ferbbaut (aud Süßen*, Slfanlefel* unb 

SWaulttyter *4?aute), (gfeb, ftamef)!*, ®ad8», 
.fpunbg*, ©dmeim, @em8*, ^irfd% dte ,̂ 
(Slendier*, 9tenntf)ier*, Slujjpferb* unb 9?ad= 
bornljaute, batut gemeine ©d<^(<tud@dfyl&/ 
©terblingo* utm Barnim), gemeine 3 iegen= 
(aud SSorfd» unb Äifcett*), <§>afem unb &a= 
nind enteile unb gifdfjdute.



222. Traktat połączenia cłowego między Auscryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

«'iiqa 2, Ażeby pomienione wyźćj zwierzęta w przywozie do Państw Austriac­
kich, choćby były pochodzenia mndeńskiego, używać mogły tego same­
go uwolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Państw Au- 
stryjackich do Księstwa ModeńsŁiego, ugodzono się, ażeby Rząd Ksią­
żęcy poddał je pod cła, przeznaczone w powszechnej taryfie celu/j, je­
żeli przywóz ich odbywa się przez granicę wzdłuż Padu, lub przez 
granicę lądową od strony Państw Parmeńskich przez urząd w Gorbolo 
lub przez urzędy w S. Martine i Finale od strony Państw Rzymskich.

7. Ule z źywemi pszczołami, ptastwo swojskie i dzikie, zające i króliki

III. Produkta zwierzęce.
8. Następujące skóry, ordynaryjne, surowe (t. j. świóźe lub suche, także so- 

°̂He lecz dalój nie wyprawiane):

Skóry bydlęce, (t. j. żubrowe, bawole, cielęce, krowie, wołowe, by cze i ja- 
ł°wicze), końskie (także źrebięce, mułowo-ośle i mułowe), ośle, wielbłądzie, bor- 
sficze, psie, świńskie, z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, renowe, z koni rzecz­
nych i nosorożców, niemnićj pospolite owcze (także baranie, z wyporków i ja- 
&nięce), kozie pospolite (także koźle i koźlęce), zajęcze i królicze tudzież rybie.
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pełli di lcpre. di coniglio, e pełli di pe- 
sce.

9. Peli, setole e penne:
peli greggi bovini, di capra, di ca- 

pnolo e di cane, e peli greggi degli al- 
iri animali, setole e ritagli di setole; in- 
oltre peli preparati (capelli), come: scar- 
dassati, bolliti o colorati;

penne greggie, an che cannoncini di 
penne e pumie per abbigliamento, greggi. 
An nota zi one: Le piume per abbiglia- 

mento non grenie (preparate) comec- 
chb consider&i,e chincaglierie fine, sono 
escluse dali’ esenzione. La pennacia o 
pennuzzo (scarti delle penne delle ali dei 
volatih) atta soltanto a materia d’ingras- 
so b contemplata al susseguente N 38.

10. Carne fresca.
Annotazione. L’esenzione reciproca i;

limitata a quantitii non maggiori di 
chilogrammi 4.

11. Uova, latte (anche coagulato, fl­
or di latte e ricotta).

IV. Bevande e commestibili.
12. Yino comune e mosto d’uva in 

botti ed otri, ed anche uva fresca o pi- 
giata.
Annotazione. Purehe il dazio di intro- 

duzione dali’ estero nelT Estense non 
sia minore di it. L. 14 per quintale 7 
non si oppone alle stipulazioni ed agli 
eftett1’ della reciproca esenzione di si­
mile prodotto, che per 1’ introduzione 
ilair estero null ’ Oltre apennino mode- 
nese gli si appliclii un daziw iibassato 
di it. L. 4 il quintale.

9. 45aare, SSorjlen unb gebern.
9tinbg*, Ziesen*, Olef)= un& .fjunbgfjaare unb' 
rofye ^aare ber übrigen Spiere. Sorften unb 
SBorftenabfäCXe, ferner «öaare, b̂ereitete, 
b i. gepedjelt, gefotren ober gefärbt, gebern, 
ro^t, and; geberfiele unb ©dmutdfebern, 
rof)e.

Slumerfung. T>ie niept roben (bie guberei' 
tetenj ©dnnudfeoern ftnb, ba pe alg feine 
furje 5fcaare angefebtn werben, »on ber 
Zollbefreiung auggefcplofien. !Die geberm 
abfalle, welche blof? pm IDmtgen »erwew 
bet werben, fomtnen unter 3^1 38 »or.

10 . grifd)eg gleiftt'.
Slnme*fung. ^ie beiberfeiiige Zollbefreiung

befcprattft jtcb auf eine SJienge, weld)e 4 
Kilogramme nid)t überfteigt.

11. (der, Sfviltf) (and) geronnene, Utajni 
unb Hopfen).

IY. ©etränfe itttb (Sfjwaaren.
1 2 . Shein, gemeiner, tuto Söeinmoft in 

gaffern unb ©c&lauc&en, aucb frifdje ober 
geprefte Trauben.
Slitmerfung. ©g wiberfpricbt nid)t ben 33 e* 

fiimmungen unb SBirfungen ber »on bev 
. ben ©eiten befddoffenen Zollbefreiung für 
biefeg ißrobuct, baß bagfelbe bei ber (Silił 
fubr aug bem Sluglanbe tu bie jenfeitg 
ber Slpenninen gelegenen ©ebietgtßeile 3)ło* 
benag mit bem l)erabge|ebten Zoll »onital. 
£ire 4pr.@entner bepanbelt werbe, wenn 
nur ber Zoll bei ber ©infiibr »om Slug* 
lanbe in bie übrigen £anbegtßeile nidjt 
unter 14 ital. llire pr. ©entne» entrichtet 
wiro.
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9. Włosy (sierść), szczeć i pióra. vVłosy surowe bydlęce, kozie, sarnie i psie 
1 surowe włosy nnych zwierząt. Szczeć i odpadki szczecinowe, niemniej włosy 
Przyrządzone, t. j. czesane, gotowane i farbowane. Pióra surowe, takie pionki 
piór i pióra strojne, surowe.

'■oaqa. Pióra strojne nie surowe (przyrządzone), będąc uważane za przednią 
kramarszczyznę, wyjęte są z pod uwolnienia cłowego. Odpadki piór, u- 
źywane tylko do nawozu, przypadają pod liczbę 38.

10. Mięso ówićźe.
! waga Obustronne uwolnienie cłowe ograniczone jest do ilości, nieprzechodzą- 

cćj 4 kilogramy.

11. Jaja, mlćko (także zsiadłe, śmietana i twaróg).

IV. Napoje i wiktuały.
12. Wino ordynaryjne i moszcz winny we flaszach i skórzanych worach, 

tudzież winogrona świćźe lub wyciskane.

Jwaga. Nie sprzeciwia się postanowieniom i działalności zawartego przez obie 
Strony uwolnienia cłowego co do tego płodu, ażeby tenże w przywozie 
z zagranicy do okręgów Modeńskich, położonych poza Apeninami, trak­
towany był wedle cła zniżonego 4 lir włos. od centnara, jeżeli tylko 
w przywozie z zagranicy do innych okolic kraju nie opłaca się cła ni- 
źćj 14 lir włos. od centnara.
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13. Commestibili diversi e precisa- 
meute i seguenti:

a-J pane ordinaiio, come pane tanio bi- 
anco che nero, anche biscotto fatro 
eon farina e fr t̂ta, biscotto pei ba- 
Ltimenti;

b) pastę, come vermicelli o tagliolini e 
simili prodötti di farina non cotti, 
anche ostie e bollini. 

Annotazione. L’ esenzione reciproca e 
limitata a quaniitk non maggiori per 
gli oggetti a) di cŁiiogrammi 10 e per 
gb oggetti b) di chilogrammi 4.

V. Materiali da fuoeo.
14. Legną da bruciare (ciofe: tutti i 

lęgni non predhposO ad un’ opera qua- 
lunque, ordinarii, .n lusti e ceppi non di- 
grossati, in fusti spaccati e randelli non 
pih lunghi di un metro e 106 millime- 
tri), anche crosta di legno, cespi, fascine, 
vimini, rami secchi.

15. Carbone di legną, torba, carbo- 
ne t(i torba, cajtone fossile (anche li- 
gnite).

VI. Miner ali di ver »i.
16. Lietre greggie, come: bcalpelli 

nate o no, anche in lastre, perb non mo­
lare e non lisciate (per es. pietre da cava, 
di calce, dl ardesia, pietre da muro, pietre 
da molino [eon o senza cerchi di ferro], 
pietre ordinarie da arruouno e da affilarc, 
tufo, pomice, masse di granito, di marmo 
greggie e simili), tegole (embrici) e mat- 
toni, scoria, sabbia (ad eccezione della 
sabbia da cancelleria colorata), calce e 
gesso da fäbbrica crudi e cotti, amianto 
ed asbesto; terre diverse greggie non ma-

13. 33erfchiebene (Sfrcaaren, unb jwar 
folgenbe:

a) SSvot, gemeineß, baß ift foiooff fdhwß*' 
jeß alg tot-ifeß, auch &lejjenbrot uiib 
Sdbiffßziviebacf.

b) Seigroerf, baß ift Rubeln unb gleich1 
artige nicht gebaefene (Srjeugniffe »on 
Mrhl, rcie auch Dblaten

Slnmerfung. Sie beiberfeitige Befreiung 
bletbt auf Stengen befchränft, roeldbe füt 
bie Slrtifel sub. a) 10 Kilogramm unb 
für jene sub. b) 4 Kilogramm nicht über* 
feigen.

V. 33tennftoffe.
14. SBrennfcolj, baß ift atleß nicht oor* 

gearbeitete gemeine .£olz in unbehauenen 
Stämmen uns SBlocten, Scheitern unb $rü* 
geht, bie nidbt länger alß 1 Meier unb 106 
Millimeter, auch Äotfe, SSufch, 
fchüten, glechtmeiben, Sieiftg.

15. 4poljfohten, Sotf, Sotf unb Stein* 
fohlen (auch SStaunfohlen).

VI. 33erfchiebene Minetalien.
16. Steine, rohe, baß ift unbehauen 

unb behauen, auch in glatten, boch nicht 
gefchliffen unb nicht polirt (z. 33. älrudh 
Äalf», Schiefer*, Mauetfeine, Mühlfeine, 
[ohne unb mit eifernen Oteifenl, grobe Schleif 
itub Sßetjfeme, Suffein, SSimefein, rohe 
©ranit» unb Marmotblocfe u. bgl.), Sach* 
itub Mauerziegel, Sdjlacf't-n, Sanb (mit 
Slußnahme beß farbigen Streufanbeß), Äalf 
unb @t>:pß für 33auzroecfe, ungebrannt unb 
gebrannt, Slmianth nnb Slßbef. Skrfchiebene 
rohe (Srben, raeber gemahlen nodh gefdhlemmt



n)  Chlób ordynaryjny, to jest tak czarny jak biały, także chlób z mąki fruk- 
towój i suchary okrętowe.

ty ciasta, to jest makarony i podobne niepieczone wyruby z mąki, jako tóź 
opłatki.

wtóagę. Obustronne uwolnienie ogranicza się do ilości, nieprzechodzącycb w ar­
tykułach pod a) 10 kilogramów, a w artykułach pod b) 4 kilogramów.
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13. Rozmaite wiktuały, mianowicie następujące:

V. Materyjały opałowe.
14. Drzewo opałowe, t. j. wszelkie nieobrobione drzewo ordynaryjne w nie- 

obciesanych pniach i blokach, polanach i drągach, nie dłuższych nad 1 metr i 
106 milimetrów, także kora drzewna, chróst, faszyny, witwina, drzewo gałęziowe.

15. Węgle drzewne, torf, węgle torfowe i kamienne (także ziemno-brunatne).

VI. Różne minerały.
16 Kamienie surowe, to jest nieeiosane i ciosane, także w płytach wszakże 

nie szlifowane i nie polerowane (n. p. kamienie łomne, wapienne, łupkowe, do 
murowania, młyńskie, z ryfami źelaznemi lub bez nich, grube kamienie szlifier­
skie i brusy, tuf, pumeks, surowe bryły granitu i marmuru i t. p.) dachówki i 
Cegły, żużel, piasek (wyjąwszy farbny piasek do posypowania), wapno i gips do 
budowy, niepalone i palone, amiant i azbest. Różne gliny surowe, nie mielone 
1 nie szlamowane. Puzzolan i santoryn (także zement i taras), margiel, ziemia 
kródowa, glina (ordynaryjna, ceglarska i garncarska), trypla, talk i ziemia folar- 
ska (wszystkie te ziemie także mielone i szlamowane), ziemia ogrodowa i czai na 
bagnista, woda i lód.

198



cinate a secco tó ad acqua; terra pozzo-|̂ 3û olatt= unb ©antorin*©be (aucp (Seinetit 
lana e di Santorino (anche cemento e unb £raf), SJiergel, Äteibetl*©be, ilefW 
tufo volcanico), marga, terra creta, argilla (gemeiner 3 î 9ê  unb Sopfertfon), 2Jippt'1/
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ordinaria per mattoni e pentole, tripolo, 
terra talcosa, e cimolite (tutte queste terre 
anche macinate a secco e purgate con 
acqua), terra da giardinaggio e di paludi, 
acqua e ghiaccio.
Annotazione. Da questo articolo resta 

escluso il marmo di Carrara, che sog- 
giace ai diritti fissati nella apposita 
Tariffa estense

17. Bolo (anche terra sigillata), man- 
ganese, grafite (piombagine, ad eccezione 
della matita o sinopia rossa in baston- 
cini e lapis), creta bianca purgata, e creta 
nera greggia e purgata, ocra, smeriglio 
in pezzi, spato fluore, e spato ponderoso 
(macinato o no), terra ombra, terra bianca 
da pipe, ed altre qualith di terra per la 
fabbricazione della porcellana e majolica, 
le cosl dette piastre di Kehlbeim e le 
pietre litografate senza disegni. 
Annotazione ai N. progressivi 16, 17.

Sotto le denominazioni di marga, terra 
creta, argilla ordinaria per mattoni e 
pentole comprese al N. progr. 16, e 
terra bianca da pipe ed altre qualith 
di terre per la fabbricazione della ma­
jolica e porcellana comprese al N. progr. 
17 si sottintendono tutte le specie di 
argilla sieno desse greggie, macinate o 
purificate.

18. Pietre non classificate particolar- 
inente nella Tariffa generale della Lega, 
molate o lucidate (polite), pietre per ar- 
ruotare e per affilare fine, pietre di pa- 
ragone, pietre focaje (da fucile), lavagna

ÄfllP unb Sünlfer = ©be (alle btefe (Srben 
aud) gemahlen unb gefcflenunt), @artew uttb 
5ftoor=©be, 9Baffer unb © 6.

2tnmerfung. 93on biefer floft bleibt ber 
cararifcpe Sßarmor auögefdjlojfcn, melier 
ben in einem befonbereit mobettejtfdjen 
rife feftgefepten ©ebitfren unterliegt.

17. SBclitö (aud) ©tegefi©be), SSraum 
jlein, ©rapfit (9ieifblei, mit Slu§nal)me reit 
Ototpel ober 9iotpftift in ©taugen unb SapiS)/ 
weife treibe, gefcfleimnt, uitb treibe, fcpwâ e, 
lof) unb gefcfletnmt, Dder, ©cpmirgel in 
©tnefen, §Iuf * unb ©cfwerfpat (geinapleit 
unb ungemaflen), Umbra, weife Pfeifern unb 
anbere ©barten jur ©rjeugung oon ©tein* 
gut ober ^orjellan, fogeitannte Äeplfeimer* 
platten unb Sitfograpfiefteine opne 3 «$* 
nungeit.
31nmerfung 31t ben Hummern 16, 17. 

Unter ben B̂enennungen Spergel, Treiben" 
©be, gemeiner £pon 31t Siegeln unb 
£Öpfen (weldje unter ijßoft 16 oorfommen), 
bann weif er Spon 31t pfeifen unb anbere 
3ur © 3eugung oon ©teingut unb $ßor* 
3ellan oermenbbare ©barten (unter $oft 
17) jtnb alle Xponarteit 3U oerfepen, mo* 
gen biefe toi), gemaplen ober gefcplenimt 
fein.

18. ©teilte, in bem allgemeinen 93et' 
einötarife niept befonberö benannte, gefepliffen 
ober polirt, bann feine ©cfleif* ober 5Bep* 
feine, flrobirfeiite, geuer* (flintem) ©teine, 
©cpiefertafel (auef in ^oljrafmen), ©epie«

in tavolette (anche con cornici di legno) fergriffeln, ©epieferpapier, tafeln auö ©epie
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^waga. Z pozycyi tój marmur kararyjski zostaje wyjęty i pudlega opłatom, u- 
stanowionym w osobnćj taryfie modeńskićj.

I ^

17. Bolus (także glinka pieczętna), braunsztyn, grafit (ołówki z wyjątkiem rubryk 
^Wkach i lapisu), krćda biała, szlamowana i krćda czarna, surowa i szlamowa- 
^  okra, szmergiel w kawałkach, fluspat i ciężki (m ielony i memielony), umbra, 
biała glina ua fajki i inne gliny do wyrobów kamionkowych lub porcelanowych, 

zwane płyty kelheimskie i kamienie do litografii bez rysunków.

U'i»aga do numerów 16, 17. Pod nazwami margiel, ziemia kródowa, ordynaryjna 
glina ceglarska i garncarska (przychodzącemi pod pozycyją 16), niemniśj 
biała, glina na fajki i inne gliny do wyrobów kamionkowych t porce­
lanowych (pod pozycyą 17) rozumieć należy wszelkie rodzaje gliny tak 

' ' surowe, mielone jako tóź szlamowane.

18. Kamienie, niewymienione poszczególnie w powszechnćj taryfie związko- 
szlifowane lub polerowane, niemnićj przednie kamienie szlifierskie lub brusy, 

kamienie probiercze, krzemienie (skałki), tabliczki szyfrowe (także w ramach dre­
wnianych). Grafki szyfrowe, papićr szyfrowy, tabliczki z papićru szyfrowego, pa- 

puinexowy i szmerglowy, tkanka pumexowa i szmerglowa, papićr piaskowy, 
PakeJ do posypowania, farbny, z wyjątkiem szmalty.
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e stiletti di ardesia, carta-lavagna, tavole 
d. carta-lavagna, carta e tela cospersa di 
pomice o di smeriglio polverizzatto, 
carta cospersa di sabbia, sabbia di can- 
celleria colorata, ad eccezione dello smalto.

Anche pietre litografate con disegni. 
Annotazione. Affinclih questi oggetti 

del progressivo N. 18 (siccome quando 
procedöno all’Estense dal libero com- 
mercio austiiaco) possano, ancbe se di 
procedenza modenese, godera nell’Im 
pero anstriaco la esenzione dal dazio 
di entrata, rimane convenuto che il D. 
Governo di Modena adotti per gli og­
getti stessi agli Uffizi suoi doganali che 
prospettano il Po un dazio di introdu 
zione non minore Ai quello prescritto 
dalia Tariffa generale della Lega.

"VII. Materie coloranti, da concia- 
pelli e materie süssidiarie alla 

Chimica.
19. Le seguenti materie coloranti e 

da conciapelli:
robbia, guado, gnaderella, calici di 

ghiande di levante (vallonea). non maci- 
nati o macinati.

20. Le seguenti gomme (anche re- 
sine e gomme-resine) ed altri succhi di 
piante:

catrame, bitume di carbon fossile, e 
catrame di betulla, colofonio, asfalto ed 
altre terre bituminöse, pece e catrame 
minerale; resina ordinaria, vale a dire: 
bianca, giala e nera di piante aciculaii; 
trementina; petrolio nero, vischio, olio di 
trementina.

21. Le seguenti materie süssidiarie 
alla Chimica: zolfo, potassa e tutte le ce- 
neri di legna non dirannate, cremortar-

ferpapier, SBimöftein =* unb ©djmirgelpapieb 
S5tm©ftein= unb ©cbmirgeltud), ©anbpapiet, 
©trenfanb, farbiger, mit Vluditanme bed 
©dnnalte.

Siudb <litI)ogrnpf)ieftetne mit 3 etcbnungen. 
S ln m e r fu n g . T a m it bie unter 3 a ()l 1 8  ge* 

nannten SBaaren, meint fte mobeitejif$en 
llrfpruttgeö jtnb, bei ber ©inful)r in bie 
ofterretdüfdjen ©taaten biefelbe 3oßbeftet; 
ung, mie bei ber ©ittful)r aus bem freien 
Serfefyre 0efterrei<$d tn bad eftenjtfcbe 
©ebiet genießen fönnen, mürbe vereinbart, 
bajj bie fyer^oglid? mobeneftfcbe Regierung 
bei i^ren längd bem Ufer bed $ßo gete* 
gener. Slemtern für alle biefe SBaaren feine 
geringeren 3flßgebüf)ren feftfe^e, ald jene 
bed allgemeinen Sereindtarifed.
V I I . ^ a r b * ,  © a r b e *  unb cbem ifcbe  

^ i l f j l o f f e .

19. ^olgenbe $arb- unb ©ärbeftoffe: 
Ära})}), Söaib, SBait, ©icbelfuilfett (Vallonea) 
gemahlen ober tingemal)Ien.

20. ^olgenbe ©ummen (aucb ^arje 
uno ©ummenf)ar(e) unb anbere 3̂flanjenfäfte: 
37E)eer, ©teinfol)leittf)eer unb Taggert, Äolo* 
pfmnium, Stdpfyalt unb anbere fjargige ©roen, 
SBergpecp, SBergtfyeer, »̂arj, gemeined, ald: 
meifed, gelbed unb fcbmarjed oon 91abeh 
fjoljern, Serpentin, ©teinöl, fd)mar(er 
gelleim, Terpentinöl.

21. golgenbe dbemiftbe îlfdftoffe: 
©comefel, ß̂ottafcpe unb äße unaudgelaugte 
^oljaf^e, Söeinftein, rot), raffmirt unb frtftal-
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Również kamienie do litografii z rysunkami.
^VJaga. Ażeby towary wymienione pod liczbą 18, je żeli są pochodzenia modeń- 

skiego, uźywad mogły w przywozie do Państw Austryjackich tego same­
go uwolnienia cłowego, jak w przy »/ozie z wolnego obrotu AuStryi do 
terytoryjum Modeńskiego, umówiono się, ażeby Książęcy Rząd Modeński 
u swych wzdłuż pobrzeźa Padu położonych urzędów nie ustanawiał dla 
tych wszystkich towarów niższych należytości cłowych jak te, które 
mieści powszechna taryfa związkowa.

VII. Materyjały farbierskie, garbarskie i porno cniczo-chet,liczne.
19. Następujące materyjały farbierskie i garbarskie: krap, urzet i rezeda źół- 

fofbrbnik, łuski żołędziowe ( Vallonea)  mielone i niemielone.

20. Następujące gumy (także żywice i gumo-żywice) i inne soki roślinne: 
tnaź, maź z węgli kamiennych i dziegied, kalafonija, asfalt i inne ziemie żywiczne, 
stnoła skalna, maź skalna, żywica pospolita, jako to: biała, żółta i czarna z drzew 
opiłkowych, terpentyna, olój skalny czarny, lep ptasi, olój terpentynowy.

21. Następujące materyjały pomocniczo - chemiczne: siarka, potaż i w szelki 
*tiewy ługowany popiół drzewny, winion potażu, surowy, rafinowany i krystalizo­
wany, siarkan żelaza, wody mineralne, naturalne we haszach i dzbanach, arsze-
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taro greggio o raffinato e cristallizzato, 
vitriolo di ferro, acque minerali naturali 
in bottiglie ed orci, arsenico ed acido di 
arsenico, antimonio anche puro, Wasser­
glas (composizione vitrea solubile nell’ 
aequa ad un certo grado di calore), pa- 
naccia di zolfo; solfuro di arsenico (orpf 
mento, realgar), vitriolo d’Admont (misto 
di ferro e di rame), vitriolo di rame e 
di zinco.

VIII Metalli greggi o mezzo-ma- 
nufatti.

22. Minerali metallici, ciofe: quelle 
materie da cui pei mezzo delle fucine e 
dei magli si ottengono all’ingrosso i me­
talli, e quindi:

minerali di piombo (come: galena, 
archifoglio); giallamina, ed altri minerali 
di zinco, di ferro, di rame e di stagno; 

oro ed argento minerale; 
minerale di cobalto e nichelio e loro 

amalgame.
Annotazione. I minerali non compresi 

espressamente in questa categoria sono 
ciononostante esenti quando apparten- 
gono al sopraddetto N. progressive 16. 

23 Zinco greggio (anche vecchio in 
rottami e in rimasugli).

24. I soguenti metalli ignobili: 
ramo, ottone, bronzo, nichelio me 

tallizzato e non in forma spungosa, greggi 
(in masse, rosette, in pani, stanghe e la- 
stroni, anche vecchio rotto e in rimasugli), 
cenere di rame e di stagno, e medaglie 
di metalli ignobili.
Annotazione. Affinchfc i snenumerati 

metalli ignobili (siccome quando pro-

lijirt, ©fenuitriol, Sltineralwajfer, natur id)e, 
in gfafcfyen urtb Ärügen, Slrfenil unb arfe* 
nige © dure, ©piefiglanj unb ©piefiglanj* 
fonig, SBajferglaS (eine in bis ju einem 
whfen © rabe erfńjjtetn SBtejfer loSlicfye ©laśh  
©ompofttion), ©ctywefel * © n fd )lag , Slrfenif' 
fdbtt>efel (Operment, Siealgar), Slbntonter 
SSitriol (gemifebter © fe n - unb ÄubfetMtriol), 
Äupfer- unb 3m f»ttÄ ol.

V II I . M e t a l l e ,  ro i), u n a  4 ? a l b f a b r i*  
fa t e .

2 2 . © j e ,  b. i. foldje Sltineralien, auś 
benen Sltetatle im (Broten auf fyüttenmdnni* 
fdjent Söege gewonnen werben, folglid): S3leh 
erje (alS: Sßleiglanj, Alquifoux), ©ahnet unb 
attbere 3inferje, bann © fe n *  Äitpfer- unb 
3innerje, © o lb - unb ©ilbcrfutfen, Kobalt* 
unb W idder je unb ©fceife.

S ln n terfu u g . 2 lu $  bie unter biefer Äate* 
gorie nrd)t aitGbrücfltcf) aufgefüf)rten S0ii= 
neralieit ftnb joltfrei ju betyanbeln, wenn 
fte ber uoiauSgegangenen $ßoft 1 6  ange* 
t>öreit.

2 3 . 3 iu l, rot; (aud) alt unb gebroden 
unb in Abfällen).

2 4 . golgenbe utteble Sitetalle: Äupfer, 
SJtefftng, SBronce, Stidel, tnetallifd>er, nicht 
Stirfelfcbwamm, roh (in  SSlotfen, Stafetten, 
©pleiffen, ©tangen unb Älumpen, auch alt 
gebroden uub In Slbfdllen), Äupfer- unb 3 m m  
afche unb SHebaillen aus uneblen Sltetallen.

S ln m e r fu n g . 3>antit bie f)ier aufgefüfgten 
uneblen Sitetalle mobenejtfcbeu tlrfprungeö



Jllk 1 kwas arszenikowy, antymon i antymon czysty, sylieyan kali (kompozycya 
®2klanna rozpuszczająca się w zagrzanćj do pewnego stopnia wodzie), zaprawa 
Slarczana, siarka arszenikowa (operment, realgar), witryol admontski (mieszany 
8l̂ rkan miedzi i żelaza), siarkan miedzi i cynku.

^~2. Trakt-t połączenia cłowego między Austryją i Modeną z d. 15. Października 1857. i'£  i

VIII. Metale surowe i w połowie wyrobione.
22. Rudy, tojest takie minerały, z których w massie wydobywa się metale 

^ większych ilościach na drodze hutniczej , przeto: rudy ołowiane (jako to: 
k°stkokrusz, ulquijoux), galman i inne rudy cynkowe, rudy żelazne, miedziane i 
eyukowe. Bryły rudy złotej i srebrnej, rudy kobaltu i niklu tudzież ich arnal- 
gainy.

^Waga. Niemniśj minerały, nieprzy wiedzione wyraźnie pod tą kategoryją, trakto­
wane by<5 winny jako wolne od cła, jeżeli należą do poprzedniej po- 
zycyi 16.

23. Cynk, surowy (także staiy i łamany, tudzież w odpadkach).

24. Następujące metale nieszlachetne: miedź, mosiądz, bronz, nikiel, metali- 
°Zny, nie zaś nikiel gąbczasty, surowy (w blokach, rozetach, kręgach, sztabach i 
pyłach, także w starych łomach i odpadkach), popiół miedziany i cynowy tu-* 
ẑieź medaliony (z metalów nieszlachetnych).

^Waga. Ażeby przywiedzione tu nieszlachetne metale pochodzenia Modeńskiego 
uźywaó mogły w przywozie do Monarchii Austryjackiój tego samego u-
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bei ber Giufufyr in bie öfterreidjifdje 
ncrcbie biefelbe 3°übefrcinng, wie bpi ber 
dinfitpr aug bem freien 33erfel)re ter öfter' 
reidjifcben 0taaten  in baß mobcnc|if$e 
©ebiet genießen formen, würbe nereinbarf 
b af bie fjeqogiid) mobene|ifcpe Regierung 
fte bet ber Girtfufyr in il)r @ebiet über 
bie @ran$e längg bem ^ßo ben in beflt 
allgemeinen Sßcieingtarifc feftgefe&ten 3 ^ '  
len unter$iel)e.

2 5 . Sfletafle, eble (rop, in Slbfällen, itn& 
als Münzen), itdpmlid): @ o lb , b. i. @olfy 

oro, cio&: orogreggio in masse, verg-fropeg in Älmnpen, Sarren, g latten , Äöf*

cedono all’Estense dal libero commer- 
cio austriaco) possano, anche se di 
provenienza modenese, godere nell’Im- 
pero austriaco la esenzione dal dazio 
di entrata, rimane convenuto che .1 D. 
Governo di Modena li assoggetti, ogni- 
qualvolta entrassero nei suo territorio 
pel confine lungo il Po, ai dazii pres- 
critti dalla Tariffa generale della Lega.

2 5 . Metalli nobili (greggi, in rottami 
ed in moneta), ossiano:

he, lastre, grani, polvere, paste d'oro (Pa- 
gament, o verghe miste con rame' 
vecchio in rottami ed oro bruciato;

oro
nern, 0 ta u b , ißcgcmenten (Skrren mit $up' 
fer oermifcpt), alteg gebrocpeneg unb augge( 
brannteg. 0 ilb er , b. i. 0 ilb e r , ropeg, in

argento, ciofe: argento greggio, inj klumpen, glatten, JBarren, ^agauient, alteg/ 
masse, lastre, verghe, paste d’ argentojgebrocpeneg unb auggebrannteg.
(Pagament), argento vecchio in rottamij 
ed argento bruciato;

platino, ciofe: platino greggio in istato 
minerale o spugnoso e platino vecchio in 
rottami;

tutte le njonete di metalli nobili che 
hanno corso.
Annotazione. Le leggi speciali dei due 

Stati nei rispettivi sistemi monetarii re 
golano l’importazione delle monete tanto 
di metallo nobile, che di lega e di rame.
Contuttociö le monete che non hanno 
corso nello Stato destinatario, e le me- 
daglie di metalli nobili non sono com- 
prese nella esenzione reciproca. E solo 
quando le sopiadette monete fuori di 
corso nello Stato destinatario, vi si im- 
portassero per fonderle e fossero per cib 
dirette ad una Dogana ove a spese 
della parte vengano tagliate, godranno

Platin, b. i. P latin, ropeg, ^ufatmnew 
gejintert ober alg 0cpwam m  unb Platin alt 
unb .gebrochen. Stile courjtrenben Münjeit auö 
ebien M etallen.

Slnm e rf uitg. 3)ic (Sinfupr fowopl ber au 
ranten Miinjett aug eblen M etallen, alö 
ber 0cpeibemün$en mit dinfddnf ber Äm  
pfermiinjen fbirb burd) bie befoitbereu 
fepe beiber 0taaten  ttacp bem bcpglicpen 
Münjfpftcmc geregelt. T ic  Münjeit jeboc^/ 
wclcpe in bem 0taate , in welken fte »er» 
fenbet werben, nidd in gefeplicpem Umlauf 
fine, fowie bie Mebaillen aug eblen M e ' 
tallen ftnb in ber gegenfeitigen 3oöbefrei' 
itng nicpt mitbegriffen. Stur im Salle, wenn 
biefe M ünzen, bie in bem 0ta a te , fö* 
welken fte beftimmt finb, feinen Umlauf



wolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Państw Austry- 
jackich do terytoryjum Modeńskiego, umówiono się, żeby je Książęcy 
Rząd Modeński w przywozie do swego terytoryjum wzdłuż Padu pod­
dał cłom, ustanowionym w powszechnój taryfie związkowój.

222. Traktat połączenia cłowego między Au=,ayją i Modeną z d. 15. Października 1857. i  CO

25. Metale szlachetne (surowe, w odpadkach, tudzież jako monety), miano­
wicie: złoto, tojest złoto surowe w bryłach, sztabach, płytach, ziarnach, proszku, 
pagamentach (sztabach z miedzią mieszanych), stare, łamane i wypalone.

Platyna, to jest platyna surowa w stanie nasadzanym lub gąbczastym, tudzież 
stara łamana. Wszelkie monety z metalów szlachetnych kurs mające.

Uioaga. Przywóz monet z metalów szlachetnych mających kurs, jako też monety 
zdawkowój, łącznie z monetą miedzianą, uregulowany będzie szczegół-» 
nenii ustawami Państw obu wedle dotyczącego systemu menniczego. 
Wszakże rąonety nie mające prawnego obiegu w Państwie, do którego 
są przesłane, jako tóż medaliony z metalów szlachetnych, nie są objęte 
wzajemnóm uwolnieniem cłowem. Tylko w wypadku, jeżeli monety te, 
nie mające kursu w Państwie, do którego są przeznaczone, wprowadzo­
ne tam są do przetopienia, przeto przekazane urzędowi cłowemu, który 
na koszt strony zajmie się ich rozcinaniem, używają tego samego u- 
wolnienia, jak metale, z których były Dite.

199
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1’esenzione siccome i metalli di cui sono 
fatte.

IX. Materie tessili.
2 6 . Lino, canapa, canapa di Manilla 

(filamenti d’aloe), erba Chinese, anche in 
cascami (stoppa, capecchio ecc.), inoltre 
cotone selvatico ed alga.

2 7 . Lana (di pecora), greggia (anche 
pettinata ed in cascami) macinata (anche 
imbiancata e tinta.

2 8 . Gallette di seta o bozzoli.

X. Merci di scorza d’ albero, di
gianchi, di paglia e simili.
2 9 . Soppedanei e siuoje (stuoje per 

carri e simili) non tinti, di scorza d’al­
bero, di giunchi, di paglia, di erbe, di 
cannucce, di schegge.

XI. Merci di legno.
30. Tutti i lavori di legno della 

qualitk piu ordinaria, come: merci grosso- 
lane, greggie, non colorate, da botiajo, 
tomitore, falegname, carrozzajo e da car- 
radore soltanto piallate, inoltre maccliine 
grossolane (anche tomi, mangani, torchi, 
ruote da filare e tnlaj da tessitore), merci 
< la panierajo grossolane (per es. ceste per 
imballaie e per purtare oggetti, ceste da 
carri e da carrozze, da biancheria, da 
pesca e simili), scope di rami secchi, at- 
trezzi agricoli da giardino ed attrezzi da 
cucina. In via di esempio sono da com- 
prendersi in questa rubrica le casse, ma-

paben, bortpin jur ©cpmerung gebraut/ 
baper an ein ,3 odami angewiefeit werben, 
w e ite s  beten 3or|tpneibung auf Äoftt*1 
ber Partei ju beforgen pat, gentepen jit 
btefelbe Befreiung, wie bie SDtetalle, anS 
benen jte geprägt würben.

I X .  S ö e b e  j t o f f e .
2 6 . gTadpb, V flnf, SDtaniUapanf (llloe* 

fafern), cpinejtfcpeb © rab , aucp in llbfäden  
(SBerg, ^eebe 20.), banit SBalbwolte unb 
©eegrab.

2 7 . ©cpafwolle, rop (aucp gelammt unb 
in llbfallen), gemaplen (aud) gebleicpt unb 
gefärbt).

2 8 . ©eibengafetten (©oconb).

X .  3 3 a jb , S S in fe m , © t r o p w a a r e i i  u. bgt.

2 9 . gupbeifen unb SDtatten (SWagew 
becfen u. bgl.), ungefärbt, o on SSaft, SSinfen, 
© trop, ©cpilf unb Vo^fpänen.

V I . ^ o j w a a r e n .
30. Sitte Vorarbeiten gemeinfier litt, 

alb: grobe, rope, ungefärbte SSöttcper*, 
Tirecpbler*, STifcpler* unb Söagnerarbeiten, 
blop gepobelt, bann grobe SDtafdptnen (audb 
JTrepbanfe, SDtangen, ^ßrejfen, ©pimträber 
unb Sßobejtüple), grobe Äorbflecpterwaaren 
($. ^acf*, £rag*, Söagen» unb Söäfcplorbe, 
gtfcpreupen it. bgt.), 33efeu aub SReiftg, liefen, 
©arten - unb Äücpengerätpe, beifpielbwetfe 
gepören pieper: Giften, £ rö g e , SOtulben, 
Vanbfcplitten, ©tpubfarren, aubgearbeitete 
llcpfen unb $>ei<pfeln, fe ig en , Haben, ©pei* 
epen, Staber, ©tüple, SBänfe, STtfcpe, SBienem 
jlötfe unb SStenenforbe, Voläfcpupe, Stab*
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IX. Muteryjały tkackie.
26. Len, konopie, konopie manllijskio (włókna aloesowe), trawa chińska,

t k̂źć w odpadkach (pakuły, paciesze i t. p.), niemniej leśna wełna i trawa mor­
dka.

_ 27. Wełna, 
i farbowana).

28. Zasldepy jedwabnicze (kokony).

X. Towary z łyka, sitowia, słomy i t. p.
29. Rogóźki pod nogi i maty (nakrycia wozowe i t. p.) niefarbowane, z ły­

ka, sitowia, słomy, rogożyny i wiórów.

XI. Towary drewniane.
30. Wszelkie najpośledniejsze wyroby drewniane, jako to: grube, surowe 

^farbowane wyroby bednarskie, tokarsk;e stolarskie i stelmaskie, tylko hyblo- 
Vyane, dalój grube maszyny (także warstaty tokarskie, magle, prasy, kołowrotki 
1 krosna), grube towary koszowe (n. p. kosze pakowne, do noszenia, wozowe, 
**a bieliznę, więcierze i t. p.),, miotły chróstowe, sprzęty rolnicze, ogrodowe i ku­
chenne, przykładowo należą tu: skrzynie, dzieże, niecki, sanki ręczne, taczki, wy­
robione osie i dyszle, dzwona, piasty, sprychy, koła, stołki. ławki, stoły, ule i 
koszki pszczelne, trepki, hamulce, szuwadła, prawidła do butów, kopyta szewskie, 
1,1 Tęcze, łub, rynny, rury, laski (także biczyska i cybuchy wiśniowe, pudła, bier- 
^ona, jarzma, cewkowały, ostrwie i powęzy, drabiny, warzechy, stolnice, talerze, 
Pałki, tłuki, grabie, wiosła, łopaty, kołki, sztyfty, kojce, wieszadła na suknie i for- 
l0y do upinania czópków, formy do kapeluszy, toczone drzewa na trzonki, po­
krywki, deki do instrumentów muzycznych, zapałki niemaczane, fidybusy, dre­
wienka do zębów, wszystkie te towary nie faibowane, bejcowane, pokostowane.

surowa (także czesana i w odpadkach), mielona (także blichowa-
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die, conche, ditie a mano, carriole, assi 
e timoni finiti, ’quarti e mozzi di ruote, 
raggi, ruote, seggiole, panche, tavole, al- 
veari e ceste per alveari, zoccoli di legno, 
scarpe da ruote, cavastivali, gambali da 
stivali, forme da calzolajo, cerchi, inte- 
lajature, docce, tubi, bastoni (anche ma- 
nichi da fruste e caxuie di visciola), sca- 
tole, stanghe, gioghi, manovelle, portacoti, 
stangoni del ridolo, alberi per accatastare 
il fieno, scalę a piuoli, mestole, taglieri, 
tondi, mazze, mazzuole, rastrelli, remi, 
pale, chiodi, cavicchi, stie, portabiti e por- 
tacuffie, forme dacappelli, lęgni arroton- 
dati ad uso di manichi, coperchi, tavole 
armoniche, zolfanelli non intinti nella ma­
teria accendibile, fidibus, stuzzicadenti, 
purchfe tutti questi oggetti non sieno co- 
lorati, conciati (chimicamente modificati), 
verniciati, laccati, lucidati e non in uni- 
one ad altre materie.
Annotazione. Guarniture, chiodi, viti, 

cerniere, cerchi, lucchetti ed inoltre 
funi, corde, spago, fettucce, bindelli e 
cordoni per saldara ied unire le sin- 
gole parti delle merci, suddette non es- 
cludono che le sunnominate merci siano 
ummesse al trattamento esente da dazio.

XII. Merci di pietra.
31. Lavori di pietra ordinarii, ciofe: 

monumenti, lapidi sepolcrali, busti, statuę, 
altri lavori di pietra (ad eccezione di queslli 
di pietre preziose e semipreziose) in pezzi 
che pesino piü ai 5 chilogrammi, non 
uniti eon altre materie (fuorchk eon legno 
ordinario, e piastre di metallo ignobile) 
e che non sieno nfe dorati nfe ińargen- 
tati, poi merci di pietra serpentina, getti

fdbu^e, ©tiefelfrtecbte, ©tiefelf)ol$er, © $ * $ *  
nwcberleiften, Steifen, Sargett, Siinneit, 91$*  
ren, © tö d e  (audb ąkitfdbenjlode unb 50eid(s 
felrö^re), ©cbacbteltt, SSarreit, 3ocbe, Rumpfe, 
Setter* ttnb 5Btegbaume, Settern, Kocblóffe^  
©cbneibebreter, Steller, Leuten, ©ctjlogel, 
eben, Sfttber, ©träufeln, Stägel, ©tifte, 
nerftetgen, Kleiber* unb £aubenjlode, $üti 
formen, gerunbete <£>cl$er ju ©tieten, SDedel, 
Stefoitnanjboben, nngetunfte B w nb^ol^en, 
Sibibug, 3abnftodber, alle btefe SBaaren -W& 
ber gefärbt, gebest, geftrntft, ladirt ober J>o* 
lirt, noeb in SBerbinbttng mit anberett © t o f  
fett.

Slnnterfung. ©arnituren, Stägel, ©ebrou* 
bett, ©ebanttere, Steife, ©cblöjfer, bann 
©eile, ©trirfe, Stnbfäbett, SSättber, ©dblek 
fett unb ©dbnure jur SSefejligung unb 
bittbuttg ber einzelnen üBcftanbtbeile obiger 
SBaarett, fcl>litf ett biefelben Sott ber 3 °^ 
befreiuttg niebt aug.

X I I .  @ t e i n t »  u a r e n .
3 1 . ©teinarbeiten, gemeine, b. i. SDto* 

ttumente, ©rabfleitte, SBiiften, ©tfltuen, 
bere Slrbeitett aug ©teilten (mit 2lugttabme 
jener aug ©bei» unb ^albebelfteinen), ut © t i ‘s 
den, bereit ©ewiebt 5  Kilogramme itberfdbrei5 
tet, obtte ©erbinbuttg mit attberett ©toffen 
(alg mit gemeinem ^ o lje  uttb flo tte n  anö 
unebeltt SDtetallen) unb bie toebpr oergolbei 
ttodb oerjtlberi ftnb, bann SBaaren aug @ et>
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lakierowane lub polerowane, ani tóź połączone z innemi materyjałami.

730

Uwaga. Garnitury, gwoździe, śruby, nity, ryfy, zamki, niemnićj liny, powrozy, 
taśmy, kluczki i sznury do przymocowania i połączenia pojedynczych 
części składowych pomienionych towarów, nie wykluczają tychże od u- 
wohiifciiia cłowego.

XII. Towary kamienne.
31. Wyroby kamienne ordynaryjne, to jest pomniki, grobowce, popiersia, sta­

tuy, inne wyroby kamienne (wyjąwszy wyroby z kamieni drogich i półdrogich) 
w sztukach przenoszących wągę 5 kilogramów, nie połączone z innemi materyja- 
łanii (tylko z drzewem ordynaryjnćm i płytami z metalów nieszlachetnych) a któ­
re nie są ani pozłacane ani posrebrzane, niemniój towary z serpentynu, odlewy 
gipsowe lub siarczane monet, medalionów, kamieni rzniętych i t. p. tudzież kul­
ki z marmuru i t. p.
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di monete, medajJie, pietre tagliate e si-|pentinfteinr ©ppS* ober ©chwefelubgitffe twtt 
mili in gesso od in zolfo, inoltre pallot- 
tole di marmo e simili.

Annotazione I. Per lavori di pietra 
in pezzi pesanti piü di 5 chilogrammi 
si intenderanno anche quei lavori, i 
quali constando di varie parti superino 
complessivamente il suddetto peso, sem- 
precctó vrenga presentato al daziato il 
lavoro completo, mentre in caso con­
trario si avrk riguardo al peso di ogni 
singola parte.

Annotazione II. Afimclifc tutti i sop- 
radetti lavori di pietra ordinarii (sic- 
come quando procedono all’Estense dal 
libero commercio austrhco) possano, se 
anche di provenienza modenese, godere 
nell’Impero austriaco le esenzioni del 
dazio di entrata, rimane convenuto che 
il D. Governo di Modena li assoggetti 
alla loro introduzione nel suo territorio 
pel confine lungo il Po e pegli Uffizi 
di Sorbolo, S. Martino e Finale ai dazii 
prescritti dalia Tariffa generale della 
Lega.

XIII. Merci di ar gili a.
32. Merci di argilla della qualitä la 

piü ordinaria, cio&: lavori da pentolajo, 
come: stufe e stoviglie fabbricate di ar- 
gilia ordinaria e di materia petrigna, ve- 
triate e non vetriate, stoviglie nere o sto­
viglie di grafite, lastre, crogiuoli.
XIY. Mezzi di trasporto per terra 

e per acque.
33. Navigli ed altri mezzi di tras­

porto per acqua di legno ed anche fode- 
rati di ferro o di ramę.

SM njen, Sftebaiden, gefchnittenen ©teilten u. 
bgl., bann © S u fler (Kniler) aus Sftarmor
u. bgl.
S lttm erfu n g. 1 . Unter ©teinarbeiteu in 

©tiicfen im ©ewicbte oon tnet)r ais 5  
Kilogrammen werben and) foldze Arbeiten 
oerfianben, welche, wenn fte aus mehreren 
f e i l e n  bejtehen, als oodenbete Slrbeit auf 
(Sintnal ber ©ingangSoerzodung unterzogen 
werben. 3 m  gegenteiligen $ a d e  aber ift 
baS ©ewicht ber einjelnrn S te ile  ju be* 
rücfjtchttgen.

2 ln m e rfu n g  2 . i£)amit bie oben angeführten 
©teinarbeiien, wenn fte mobenejtfchett Ur< 
fprttngeS ftnb, bei ber ©ittftthr in bie ö* 
fterreichifche Sftonarchie biefelbe 3edbefrei* 
ttng, wie bei ber ©infuhr aus bem öjter^ 
retchifchen freien Sßerfetjre ins mobenejtfche 
©ebiet genießen fönnen, würbe oereiubart, 
baj? bie herzoglich mobenejtfche Regierung 
fte bt i ber ©infuhr in ihr ©ebiet über bie 
©ranze längs bem fßo unb bei beit Sletw 
tent in ©orbolo, © .  Sftartino unb fin a le  
ben burch ben adgettteinett 33ereinStarif 
feftgefehten ©ebühren unterziehe.

X I I I .  S h o n w a a re it .
32. Shonwaareit, gemeinfie, b. i. £öp*  

ferarbeiten, wie: Defett, STöpfergefchirr aus 
gemeiner £ h onee&e anberat fteinartigen 
Sltaterialien, mit ober ohne © lafitr, fchwar- 
ZeS ober ©raphi'gefchirr, ^liefen, ©chntelfc 
tiegel.

X I Y .  £ a n b » uttb S ö a f fe r - 'g a h r z e u g e .

33. ©dhiffe ttub anbere SBajferfabrzeu* 
ge, hölzerne auch mit ©ifett = ober Kupfer- 
befd&lag.
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Uwaga 1. Pod wyrobami kamiennemi w sztukach, ważących więcćj niżeli 5 ki­
logramów, rozumieć należy i takie wyroby, które jeżeli się z różnych 
składają części, poddane są na raz jako wyrób dokonany, ocleniu wcho- 
dowemu. W razie przeciwnym należy mieć wzgląd na wagę części po­
jedynczych.

Uwaga 2. Ażeby przywiedzione powyźćj wyroby kamienne, jeźel są pochodze­
nia Modeńskiego, używać mogły w przywozie do monarchii Austryjac- 
kiej tego samego uwolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obro­
tu Austryjackiego na terytoryjum Modeńskie, umówiono się, ażeby Ksią­
żęcy Rząd Modeński poddał je w przywozie do swego terytoryjum przez 
granicę wzdłuż Padu i u urzędów w Sorbolo, fc. Mavtino Finale na- 
leźytościom, ustanowiony m w powszechnćj taryfie związkowćj.

XIII. Towary gliniane.
32. Towary gliniane najpośledniejsze, tojest wyroby garncarskie, jako to 

piece, naczynie garncarskie z pospolitćj gliny i 'nnych kamionkowych materyja- 
łów, z glazurą lub bez nićj, naczynie czarne lub grafitowe, flizy i rynki do to­
pienia.

XIV. Środki transportowa lądowe i wodne.
33. Okręty i inne statki drewniane także z okuciem źdaznćm lub miedzia­

nem.
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34. Carri e slitte da carico (escluse 
le carrozze).

34. Saftwagen unb Saftfdditten (bte $er* 
fonen - SBagen unb ©glitten ftnb auöge* 
fddoffen).

2*4. S o n eim gim gfcS ettrag  gtotftfjeu £ )tjie tm c§  unb SOfobena »cm  15 . O ctobet 1857 .

XV Prodotti chimici e merci co* 
lcranti, oidinarii.

35. Colla (di pesce, corno e cuojo, 
e colla da bocca), prodotti di fiore di fa- 
rina, (cipria, amido, colla di amido, colla 
di farina, colla-gomma, e surrogati di 
gomma), colori neri (nerofumo e nero di 
carbone d’ogni specie ad eccezione dello 
spodio, e cosl pure farina Ji carbone, in- 
chiostro da stampa, nero di Francoforte) 
ed untume per ruote nero. 
Annotazione I. II carbone d’ ossi (spo

dio) b compreso nel susseguente bl. 38. 
Annotazione II. Affinchh i sopradetti 

prodotti chimici e merci coloranti or- 
dinarii (siccome quando procedono all’ 
Estense dal libero commercio austriacô  
possano, anche se di provenienza mo- 
dcnese, godere nell’Impero austriaco la 
esenzione del dazio di entrata, rimane 
convenuto che il D. Governo di Mo 
dena li assoggetti, ogniqualvolta en- 
trassero nel suo territorio pel confine 
lungo il Po, e pegli Uffizi di San Mar- 
tino, Finale e Sorbolo, ai dazii prcs- 
critti dalla Tariffa generale della Lega,

36. Merci fiammifere ordinarie, vale 
a dire: zolfini di cotone, zolfanelli di le- 
gno, zolfanelli per attrito, fidibus per at 
trito (carcucce zoifate), bottigüe fosforiohe 
e corrispondenli zolfanelli, miecie. 
Annotazione.  Affinchh ie sopradette

merci fiammifere (siccome quando pro-

X V .  ©tyentifebe ^ r o b u f t e  unb ^ a r b -  
w a a r e n , gem eine.

35. Seim &ifd>*, -hont- unb Seber- unb 
Sötitnbleint), &'raftmef)lprobuEte pfpaarpuber, 
© tarfe, Äletfter, Sßappe, Seogomme unb ©um* 
mifurrogate), ©cfywdrje (Otujj unb Äotylen- 
fcfwarj aller 2lrt, mit 2lu8naf>nte ber &no- 
efenfofdett, wie and) Äofdenpuloer, SBttcfbru- 
der- unb granEfurter - ©dbwnrje) unb Söa- 
gettfdmiere, fefwarje.

9lunterEung 1 . 3)ie ÄnodjenEofjlen (© p o s 
bium) fotnnteit unter ^oft-Str. 38 oor. 

SIninerfung 2 . £)am it bie oben genannten 
gemeinen efemifeben ^robuEte unb $arb- 
waaren, aud) wenu fte ntobeneftfd)en Ur- 
fprttttgeö finb, bei ber ©infufjr in bie 
flerretchifdhe SOtottardue oiefelbe 3G lbefred  
ttttg wie bei ber ©tttfufw auö bem freien 
S e rie lle  Dejlerretcpö in bnö mobeneftfefe 
©ebiet genießen Eonnen, würbe oeteinbart, 
b af bte Ijerjoglid) eftenftfdw Stegterung fie 
bei ber ©infufjr in il)t ©ebiet über bie 
© rän je  lange bem unb bei ben 5lem- 
tern © .  SJtartino, fin a le  unb ©ortw lo ben 
burd() ben allgemeinen 3elluereiiiö - £a rtf  
feftgefetjten ©ebneren unterziehe.

36. 3unbwaaren, gemeine, als: ©cpwe- 
felfaben unb ©dwefelljöljcben, 9teibf)ölj^en, 
iüeibftbibue, 3ünbflafd>d>en, 3uabl)öljd)en r 
Suuten.

SlnnterEung. 2)amit bie oben erwähnten 
3 ünbwaaren, and) wenn fte mobenejtfcfycn



34. Wozy i sanie ciężarowe (wozy i sanki do transportu osób są wyłą­
czone).
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XV. Produkta chemiczne i towary farbierskie, ordynaryjne.
/

35. Klej (rybi [karuk], rogowy i skórny, tudzież klej nstowy) produkta kro­
chmalne (puder do włosów, krochmal, klajster, kleił:, lsogomy i surogaty gumy) 
czernidłf1 (sadze i wszelkiego rodzaju czernidła węgkwe z wyjątkiem spodyum, 
tudzież proszek węglowy, farba drukarska i czernidło ffankfurtskie) i smarowidło 
do wozów czarne.

Uwaga 1. Spodyum przychodzi pod pozycyją Nr. 38.

Uwaga 2. Ażeby poinienione wyżej ordynaryjne produkta chemiczne i towary
farbierskie, będąc nawet pochodzenia modeńskiego, uźywaó mogły w 
przywozie do Monarchi' Austryjackiej tego samego uwolnienia cłowego 
jak w przywozie z wolnego obrotu Austryjackiego do terytoryjum Mo- 
deńsl-iego. umówiono się, ażeby Książęcy Rząd Modeński poddał je w
przywozie do swego terytoryjum przez granicę wzdłuż Padu i u urzę­
dów S. Martino, Finale i Sorbolo opłatom ustanowionym w powszech­
nej taryfie Związku cłowego

36. Towary zapalne ordynaryjne, jako to: nitki drewienka siarczane, dre­
wienka i fidybusy frykcyjne, flaszeczki do zapałek zapałki, lunty.

Uwaga. Ażeby pomienione ŵ yźej towary, będąc nawet pochodzenia modeńskiego, 
używać mogły w przywozie do Monarchii Austryjackićj tego samego u-

200
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cedono all’Estense dal libero commer­
cio austriaco) possano, anche se di pro- 
venienza modenese, godere nell’Impero 
austriaco la esenzione del dazio di en- 
trata, rimane convenuto che il D. Go- 
vemo di Modena li assoggetti, ogni- 
qualvolta entrassero nel suo territorio 
pel confine lungo il Po, ai dazii pres- 
critti dalla Tariffa generale della Lega.

XVI. Oggett i  d ’arte.
37. Dipinti sul legno e sopra metal- 

li ignobili non laccati, sulla tela e sulla 
pietra.

XVII. Cascami.
38. Stracci, cenci ed altri cascami 

per la fabbricazione della carta, come: 
stracci di lino, di cotone, di seta, di la­
na, anche macerati (mezzo-fabbricati), pa­
sta di carta dura o liquida, carta di scar- 
to (scritta e stampata), cosi pure reti vec- 
chie, gomene e corde vecchie. Sale da 
concime, come: tutti i miscugli di sale 
che si ottengono quali rimasugli ed avansi 
di operazioni chimiche, e non possono 
servire che ad uso di concime; poi crus- 
ca, lolla, focacce di panello d’olio, farine 
delle medesime, ed altri avanzi di frutti 
o semi cotti o spremuti; focacce di rima­
sugli di concia (concia dirannata), saugne 
liquido e disseccato, tendini e corde di 
animali, concime animale (anche poud- 
rette); e parimenti altri mezzi di conci- 
mazione, vale a dire: cenere di legno di­
rannata, ceneri di torba, di carbone fos­
sile, di lignite, ceneri di calce, schiuma 
di ossi, toppe di piallatura e segatura, 
fecce naturali (come fecce liquide di bir- 
ra e di vino), raschiature di piombo, di

UrfprungeS ßnb, bet ber ©tttfußt ttt ber 
ößerretcßifcßen ällonarcßte btefelbe 3oßbe* 
freiung wie bet ber ©infußr au8 bem frei* 
ert Sßerfeßre DeßerreicßS in baö mobene* 
ßfeße ©ebtet genießen fömten, würbe oer* 
einbart, baß bie ßcrgoglicß ntobeneßfeße 
Oiegierung ße bei ber ©infußr in ißr ®e* 
biet über bie ©rattje läng8 bem 9ßo, ben 
bureß ben allgemeinen SSereinötarif oor* 
gefcßricbenen 3ollgcbüßten unterließe.

X V I .  Ä u tt ftg e g e n ß ä n b e .
37. ©em älbe auf £ o l j  unb uneblett 

Sßletallen, nießt larfirt, auf £einwanb unb 
@tein.

X V I I .  8 tb fa lle .
38. Sumpen Gräbern) unb anbere 5tb= 

falle jur ^ßapterfabrifatiott, b. t. leinene, bäum* 
wollene, feibene unb wollene Summen, aueß 
macerirt (.fmlb^eug), fefte ober ßüfßge $ßa* 
ptermaffe, Sßiaculatur (beßßriebene unb be* 
brudte), beögleicßen alte Oleße, alteö £au*  
werf unb alte ©triefe. 3)ungfalj, b. i. alle 
faltigen ©emenge, weleße bei eßemifeßen Sir* 
betten al8 8lbfaK ober Ofücfßanb ßcb erge* 
ben unb fetne anbere Sßerwenbung al8 jum  
Tüngeit julaßen. fern er Bleien, ©preu, £)el* 
lucben, Delfucbertmcßl unb anbere Oiücfßänbc 
oon auSgefottenen ober auSgepreßten §rucß* 
ten unb © a m e n , £oß$tegel ( auögelaugte 
£ o ß e ), SSIut, flüfftgeö unb eingetrocfneteS, 
ftlacßfen unb ©eßnen, J ü n g e r , tßierifeßer 
(aueß Soubrette), be8gleicßen anbere 3)ün> 
gungömittel, a lö : auSgelaugte ^oljafcße, 
£ o r f*  unb ©teinfoßlen* rntb Sraunfoßlen* 
afeße, ślalfafebe, Änoeßenfcßatun, .&obeL unb 
©ägefpäne, <£efe, natürliche (b. i. flüfnge 
Ster* unb Sßeütßefe), SSlei*, Tupfer * unb 
3inngefräß, ©olb* unb ©ilberfräfie (SOiünj* 
fräße), ©eßerben oon ® la8* unb £ßonw aa*



wolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Austryjackieg'O, 
do terytoryjum Modeńskiego, umówiono się, ażeby je Książęcy Rząd Mo- 
deiuki w przywozie do swegc terytoryjum przez granicę wzdłuż Padu 
podciągnął pod opłaty cłowe, przepisane w powszechnej taryne związ­
kowej.
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X V I Przedmioty artystyczne.
37. Malowidła na drzewie i metalach nieszlachetnych, nielakierowane, na 

płótnie i kamieniu.

XVII. Odpadki.
38. Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacj i papióru t. j. szmaty lnia- 

nei bawełniane, jedwabne i wełniane, także macerowane (materyja na pół przy­
gotowana), massa papiórowa stała lub płynna, makulatura (pisemna i drukowa), 
również stare sieci, stare liny i stare powrozy. Sól nawozowa, t. j. wszelka mie­
szanina słona, odchodząca przy robotach chemicznych jako odpadki lub szczątki 
1 me mogąca inaczej być użytą, tylko jako nawóz. Niemniój otręby, plewy, ma­
kuchy, mąka makuchowa i inne szczątki z owoców i nasion wygotowanych, lub 
■/toczonych, cegły gartnicze (wyługowany garbnik), krew płynna i skrzepła, 
" ięgna i żyły, nawóz zwierzęcy ytakże poudrette), tudzież inne środki nawozowe, 

jako to: wyługowany popiół drzewny, popiół z torfu, węgli kamiennych i zi^m- 
Teh, popiół wapienny, piana z kości, hyblowiny i trociny, drożdże naturalne 

(k j- płynne piwne i winne), opiłki ołowiane, miedziane i cynowe, złote i srebrne 
(lUonetowe), skorupy z towarów szklanych i glinianych, wymieciny, szlam, wy- 

aiy, pomyje, młóto, wytłoczyny, kości t. j. kości właśćiwe, mąka z kości i wę- 
■d'! kośeiany (spodyum), racice, nogi, rogi, tak całkowite, jako tóź w kończy- 
Uach i krążkach lub rasplowane, odkrawki skórzane (na klój), odkrawki skór wy- 
tHav'ruych, stare podarte kawałki skór wyprawnych, odpadki z wyrobu wosku, 
§>lazga]5 szumowiny szkła.
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rame e di siagno, calia d’ oro e d’ argen- 
to (scamuzzoli delle monete), rottami di 
merci di vetro e di argilla, spazzature 
(scopature), fango, fondacc-", sciacquature, 
vinacce, gusci del grano tallito e cotto: 
ossi, come: ossi propriamente detti, fari- 
na di ossi, spodium, ugne, piedi, corna 
tanto interi, quanto in punte e lastre o 
raschiati, limbelli (cuojo che serve per far 
colla), ritagli di cuojo, pezzi di cuojo vec- 
chi e lacerati, rimasugli della fabbricazione 
della cera, sale del vetro, schiuma del vetro. 
Annotazione. I cascami qui sopra non 

nominati saranno trattati per rispetto 
alle esenzioni come le merci greggie 
da cui provengono; per es. i cascami 
di filali di cotone e di lana come co­
tone greggio o lana greggia, la borra, 
le cimature di lana, le cimature di pan­
no, la lana sfilacciata, come lana greggia.

Massime generali.
I. Queste esenzioni sono limitate a 

quel commercio, che si fa immediatamen- 
te per la linea daziaria intermedia, e ven- 
gono estese al commercio reciproco attra- 
verso 1’ esterd dipendentemente dal capo- 
verso 7 dali’ Art. III del Trattato sola- 
mente quando trattisi di spedizioni pel 
Po, oppure pei seguent tratti di confine:

a) d’ Austria’ le sue sponde di Po fra 
il Conlluente di Paria e Viadana e 
fra Ficarolo e Cavanella di Po, ed 
i norti di Fiume, Trieste, Venezia 
e Chioggia;

b) di Modeua: il suo confine verso lo 
Stato Pontificio da Ponte S. Ambro- 
gio a S. Martino in Spino, ed il suo 
confine verso lo Stato di Parma da

reit, ftehttdd, ©ddantm , ©djldm pe, ©pulp  
lidjt, Sreber, Xrejter, Knochen, b. i e»genb 
lidje ftnodjeit, ftnodienmehl unb ftitodjew 
fohlen (©pobutm ), Ähiiten, $üffe , fö n te t ',  
fowol;l ganje, als in ©pijjen unb ©djeibeit 
ober gerafpelt, ripautabfcbni^el (Peimleber), 
£eberabfdrnij?el, alte gerrtffene £eberftüde, 
Abfälle non bet SBacbSbereitung, © laSgalle, 
©laSfdjaum.

AnnterFuitg. 3Me f)ter oben ntdjt angefüfw* 
ten Abfälle werben hie»*ttchtlicfr ber 3t>U= 
bcfrciung ebcnfo wie bie Diohftoffe, aus 
benen jte abftammen, behanbelt. 3 .  
Abfälle ooit SBaitmwoll* ober ©cbafwoll* 
©arnen wie vo^e Saiuit= ober ©djafw ol*  
ie; g lodw olle, ©cheerwolle, Xudurüminer 
ttnb 3«bftbofie wie robe ©djafwolle.

A llg e m e in e  SBeftim m ungen.
I. 5T5iefe ^Befreiungen jtitb auf jenen 

SlerFe^r befcbrdnlt, welcher unmittelbar über 
bie Simfcbenjolllime ftattjtubet ttnb werben 
auf ben beiberfeittgen Slerfehr burch bas Aus*  
lanb im ©tune beS Abfd|eS 7 , Art. H l  beS 
Vertrages nur in foferne aitSgebeljnt, als eS ftcf> 
um ©enbungen hnnbelt, bie auf beut $ßo ober 
über folgenbe ©rćinjftreden beförbert werben:

a) für Defterreid?: bie öfterreidfifdjen Ufer 
beS łjlo jwifdjen ©onfluente bi ^ßaoia 
ttnb Sliabana, bann jwifdien gicarolo  
ttnb ©aoanelta bt $ o ;  ferner bie -£)ä= 
fen »oit ginnte, X cieft, Slertebig unb 
(Sl^ioggta;

b) für Süobena: bie ©rdnje btefeS S?er* 
gogtfmmS gegen bie römifchen ©taaten  
non ^ßonte © .  Am brogia bis © .  SJlar* 
tino in ©pino unb bie ©rdnje gegen
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Uwaqa. Nieprzy wiedzione powyźćj odpadki traktowane będą co do uwolnienia 
cłowego tak samo, jak materyjały surowe, z których pochodzą, n. p. 
odpadki od przędzy bawełnianej lub wełnianej, jak surowa bawełna lub 
wełna.; wyczoski wełniane, wełna z sukna, szczątki sukna i wełna sku­
bana ;ak wełna surowa.

Postanoivienia ogólne.
I. Uwolnienia te ograniczone są do tego obrotu, który się odbywa bezpo­

średnio przez cłową liniję pośrednią, i rozciągają się na obustronny obrot przez 
zagranicę, w myśl ustępu 7, art. III traktatu o tyle tylko, o ile idzie o prze­
syłki, transportowane Padem lub przez następujące przestrzenie graniczne:

aj w Austryi: przez Austryjackie brzegi Padu między Conriuente di Pa via i 
Yiudana, niemniój między Ficarolo Cavanella di Po; aalój przez porty w 
Fiumie, Tryjeście, Wenecyi i Chioggia;

b) w Modenie: przez granicę Księstwa tego z Państwami Rzy mskiemi od Ponte 
S. Ambrogio do S. Martino w Spino i przez granicę z Państwem Parmeń- 
skióm od Brescdlo, ai łącznie do S. Ilario.
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Brescello a S. Ilario inclusivo.

Tnoltre i marani lavorati dell’ Oltrea- 
pennino estense entreranno in Austria eon 
esenzionq daziaria anche attraversando il 
territorio sardo.

II. Łe esenzioni convenute nel pre­
sente Allegato per merci di una deter- 
minata materia sono applicabili a merci 
di tale materia in unione ad una o pik 
altre materie (merci composte) solo in 
quanff) queste unioni sienvi espressamen- 
te contemplate.

III. Nello stipulare queste esenzioni 
gli Stati collegati si attennero ai princi- 
pii espressi nell’ Art. Y capoverso 4 del 
Trattato, considerando come basi del rag- 
guaglio la Tariffa daziaria generale della 
Lega che col 1 novembre 1857 1’ Austria 
riterrk siccome sua, e la comunicata Ta- 
riria speciale estense Ja attivarsi in quell’ 
epoca. E se per alcunl poebi oggetti eb­
be a deviarsi dai detti principi', ciascu- 
na delle alte Parti contraenti procuró di 
garantire I’ altro Stato collegato coli’ ele- 
vare il proprio dazio di entrata per gli 
Uffizi sulla sponda del Po ed ai confini 
in prossimitk del fiume stesso, ossia col 
restringere a date quantitk le accordate 
franchigie. Percib fu convenuto che le 
esenzioni rispettivamente concesse abbia- 
no a considerarsi come nulle per quegli 
oggetti, pei quali 1’altro Stato collegato, 
anzicchk ritenere in vigore col 1 novem­
bre 1857 i dazii por tat: nella Tariffa 
summenzionata come sua, li attivasse ver­
so l’ estero in misura minore, e che per

bie parmenjtfdwn Staaten  non SSreö*
ceUo bis emfcbliejlig 0 .  3tario .
Stuwer oem wirb ber gearbeitete Sitar* 

nior beö jenfeitö ber Slpenninen gelegenen 
bieteö non Sltobena auch bei ber (Sinfuhr 
über baö farbittifche © ebiet in Cejlerreich 
joUfrei behanbelt werben.

II. 2>ie in biefer Beilage für SBaaren 
auö einem beftimmten Stoffe jngeflanbene 
Bollbefreiung i]l auf SBaaren beöfelben Stof*  
feg, in Berbinbung mit einem ober mehreren 
aitberen Stoffen (auf jufammengefefete SBaa* 
ren) nur in foferne anwettbbar, alö foldze 
Berbinbungen in biefer Beilage auöbrüdlich 
berüdjtchiiget erfcheinen.

III. B ei bem ^ e jljM e n  biefer 3r»übe* 
freiungen haben bie jolloerbünbeten Staaten  
bie im § . 4  beö Slrt. Y  beö Bertrageö aufge* 
jlelltett @runbfa|e feftgefjalten, wobei jte alö 
©ntnblage ber Begleichung (ber beiberfei* 
tigen 3oHfä^e) ben allgemeinen Bereinötarif, 
welchen C eft er reich auch t’om i. Stooember 
1857 ab alö feinen Specialtarif beijiibeljab 
ten erflärt hat, unb ben non SKcbtna mit* 
getheilten bafelbft mit 1. Stooember 1857 
in SBirffamfeit tretenben Specialtarif betrach* 
teten.

Unb wenn man auch für einige wenige 
Slrtifel oon ben besprochenen ©runbfä^en ab* 
wiih, fo trachtete boch jeoer ber hahm  r>er* 
tragfchUejjenben Xheile ben anbern Bereinö* 
flaat bitrch bie (Srböhuttg ber eigenen (Sin* 
gangöjolle bei ben an bem Ufer beö ^ o ,  
ober au ben © rä n je n  in ber Stahe beö ge* 
nannten Strotneö liegenben ÄaHämteru ober 
bttrd) bie Befcpränfung ber bewilligten 3 o U 5 
befreiung au f bejlitnmte Btengen oor jeber 
Beeinträchtigung au jehüpen. (Sö witrbe ba* 
her bebungen, baj? bie wecpfelfeitig bewillig*
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Oprócz tego marmur wyrobiony tery toryjum Modeńskiego, położonego poza 
Apeninami, traktowany będzie także jako wolny od cła w przywozie przez tery- 
toryjum Sardy ńskie do Austxyi.

II. Uwzględnienie cłowe, przyznane w dodatku tym towarom z pewnój ma- 
ieryi, zastósowanóm by<5 może do towarów z tójźe samój materyi, w połączeniu 
z jedną lub kilkoma innemi materyjami (do towarów złożonych) o tyle tylko, o 
ile połączenia takie w dodatku tym wyraźnie są > uwzględnione.

III. Przy ustanowieniu tych uwolnień cłowych Państwa cłowozłączone trzy­
mały się przyjętych w §. 4 art. V traktatu zasad, przyczóm przyjęły za podsta­
wę porównania (obustronnych pozycyj cłowych) powszechną taryfę związkową, 
którą Austryja ogłosiła od 1. Listopada 1857 swą specyjalną taryfą, tudzież za­
komunikowaną przez Modenę taryfę specyjalną, która w Księstwie z dniem 1. 
Listopada 1857 wchodzi w działalnośó.

A jeżeli się odeszło od umówionych zasad w niektórych niewielu artykułach, 
było przecież staraniem kaźdój z Wysokich Stron kontraktujących zechowaó od 
szkód drugie Państwo związkowe, przez podwyższenie własnych ceł wchodowych 
u urzędów cłowych, położonych na brzegu Padu lub na granicach w pobliżu po- 
mienionój rzóki, lub przez ograniczenie przyznanego uwolnienia cłowego do pe­
wnych ilości. Umówiono się tedy, ażeby uwolnienia nawzajem przyzwolone, uwa­
żane były za nieważne co do artykułów, dla których drugie Państwo związkowe 
zniżyło naleźytośui cłowe naprzeciw zagranicy pod wymiar, ustanowiony w swój 
taryfie speejjalnój, wchodzącój w działalnośó z dniem 1. Listopada 1857,* dalój 
ażeby pomieniony już §. 4. art. V. traktatu miał zupełne nadal znaczenie.
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1’ awenire abbia pieno effetto il succitato 
capoverso 4 dell’ Art. V del Trattato.

Per ancor meglio garantirsi recipro 
camente le rispettive loro rendite doga 
nali, le alte Parti contraenti convennero 
che 1’ esenzione accordata a Modena pel 
vino commune italiano in botti ed otri 
abbia a cessare se lo Stato estense atti- 
vasse per questi vini verso l’ estero un 
dazio minore di it. L. 14 al quintale me- 
trico netto, purchć non trattisi d’imme- 
diata importazione nell’ Oltreapennino es 
tense ne delle provenienze dal Piemonte 
a termini del Trattato 18 ottobre 1851, 
ed anche se lo Stato estense attivasse 
verso 1’ estero per vini di altra qualith un 
dazio dl entrata minore di it. L. 30 il 
quintale metrico netto, e cosl pure che 
V esenzione accordata all’Austria per i me 
talli ignobili compresi sotto al N. 24 di 
qnesto Allegato abbia a cessare se il re- 
lativo dazio di entrata austriaco venisse 
ribassato al dissotto di a. L. 3.40 al 
quintale metrico sporco per le pro\eni- 
enze estere che entrassero per la via del 
mare od attraverso il territorio estense o 
pei confini del Regno lombardo-veneto 
verso altri Stati italiani.

ten Befreiungen alö ungiltig für jene 2Utl 
fei betrachtet werben, für welche ber anbete 
Bcreinöftaat bie 3oHgebübrett bem 
gegenüber unter jetteö Sluömap t)erflbfe^e'1 
follte, baö in feinem mit 1 . November l 85  
in SÖirffnmfeit getretenen ©pectaltarifc feft* 
gefegt erfdjeint; ferner, baft ber bereite 

|rührte § . 4  beö §lrt. V  beö Bertrageö 
tigbitt feine volle (Geltung l)nben foll.

•Bebjlbcm ftnb bie fto^ett contral)iten&eU 
Xbjeile, um il)re beiberfeitigett 3ollerträgtiiiTe 
gegenfeitig noeb mel)t fidjerjuftellen, überein* 
gefommen, bafj bie ber mobcnejtfcben 9 !e fl^  
rtutg bewilligte Befreiung für ben gemeine11 
itdienifdjeit Söein in ©ebüttben unb @d>lalt* 
eben attfjuboren l)abe, woferne @ ie  für biefe 
t e i l t e  im Berfebre mit bent Slttölanbe in 
anberen fa lle n , alö wo eö ftcb um bie un* 
mittelbare dinfttbr in bie jenfeitö ber Sipe1’ " 
ttinen liegcnbett ©ebietötbeile äftobena’ö ober 
um bie ttncl) beut Vertrage ootu 1 8 . De*0* 
ber 1 8 5 1  begiinftigten drjeugttijfe ^ßientoti^’ 
banbelt, einen 3 o ll  unter 14  ital. ^irc fßr 
beit metrifeben dentner netto ober für aitbe* 
re SBeingatttingen einen diitgattgöjoll unter 
3 0  ital. Sire für ben metrifeben detttttcr net* 
to beftitnmeit follte unb baö ebenfo bie ber 
öjlerrcicbifcbett Stegicrung für bie unter $v- 
24 biefer Beilage begriffenen uneblcn 
falle jngeftanbene Befreiung aufjuboren bn* 
be, wenn ber betreffeitbe ojlerreicbifdte 
gaitgö^oll für jene attölanbifcben «ßroveniew 
en, welche von ber ©eefeite ober bttreb baß 

ntobeneftfebe ©ebiet ober über bie ©ratzen  
beö tombarbifd) * venetiaitifcben ^onigreide6 
gegen anbere italienifcbe Staaten  eingeftdri 
werben, unter A. S. 3.40, b. i. brei oflerr. 
Sire unb vierjtg dentejtmt für ben metrifeben 
[detttner fporco berabgefefcit werben follte.
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■Oprócz tego, ażeby nawzajem jeszcze więcćj zabezpieczyć swe obustronne 
Przychody clowe, zgodziły się Wysokie Strony kontaktujące, ażeby przyznane 
Rządowi Modeńskiemu uwolnienie dla pospolitego wina włoskiego w sadzinach 
1 Worach skórzanych ustało, o ileby Rząd Modeński od tych win sv obrocie z 
Zclgranicą w innych wypadkach, aniżeli tych, gdzie idzie o bezpośredni przywóz 

okolic Modeńskich, położonych poza Apeninami, lub o proweniencyje Pie- 
^onckie, uwzględnione wedle traktatu z dnia 18. Października 1851, ustanowić 
ü̂al cło niźćj 14 lir włoskich od cenmara metrycznego netto, lub dla innych 

gatunków wina cło wchodowe niźćj 30 lir włoskich od centnai’a metrycznego 
Q«tto, i ażeby tak samo ustało uwolnienie przyznane Rząduwi Austiyjackiemu 
l̂a metalów nieszlachetnych, objętych pod Nr. 24 tego dodatku; jeżeliby doty 

°zące Austryjackie cło wchodowe do tych zagranicznych proweniencyj, które 
oprowadzane bywają od strony morza, lub przez terytoryjum Modeńskie lub 
przez granicę Lombardzko-Weneckiego Królestwa ku innym Państwom Włoskim 
Zldźonćm być miało niźćj A. L. 3. 40 t. j. trzech lir Austryjackich i czterdzie- 
sń> centezymów od centnara metrycznego sporko.
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P a r t e  p r i m a .
Oggetti della produzione dell’Impero austriaco, che nel commercio intermedio go 

dono pella introduzione nel Ducato di Modena di un dazio ribassato.

O
<3s

Dena.mittazic.ne ilogli oggetti
D a t o  

regolato.e  del 
daziato

D azio interme­
dio nel Ducato 

di Modena

!§ It. L . Cent.

1

I . naterie sus: idiarie a>la ( liiiniea.

Acido nitrico, ncido tartarico, allumc, acido solforico ed acido 
muriatice. . . . .  .....................................................

Quintale 
metrico netto 4

2
II . Detali! m en o - mannfaiti.

Ferro:
a) Semilavorato, ciofe: ferro perfettamente battut.. e cilin- 

drato in una forma predisposta ad un dato uso, come 
parti di carri e canozze, previamente battute a greggio 
(assi e simili), in quanto tali singole parti pesino cias- 
cuna chilogrammi 50 o piü, ferri da vomeri, ancore e 
catene da ancore e da navigli.......................................... Id. 3

b) Fuso greggio, eome: tutie quelle merci di ferro fuso 
cbe non sono tornite, limate, lavorate a scalpello, bu- 
cate, trapanate, molate, brunite, verniciate e non unitę 
ad altre m a te r ie ............................................................... Id. 3

Annotazione. Le tracce di protuberanze levate a 
scalpello o di congiungimento delle forme non 
escludono il lerro fuso dal controconvenuto dazio 
di favore.

c) Latta di ferro, lamiere di ferro brunite, stagnate, rive- 
stite di zinco, lamiere e piastre di acciajo molate, bru­
nite, e filo di ferro, filo di acciajo non brunito . . . Id. 6

d) Filo di acciajo brunito e corde musicali di acciajo . . Id. 10 —

3
III . Filati.

Filati di cotone tinti (torti o non t o r t i ) ............................... Id. 13 05

4

Annotazione.  Si intendono compresi nella categoria dei 
filati di cotone non torti quelli composti di due fili 
di materie diverse, per es. di un filo di cotone e 
di un’altro filo di lino.

Filati di lino, dî  anâ a di stoppa e di altre materie t ege- 
tabili (tranne il cotone), greggj, ciofe: non imbiancati, nfe 
tinti, nfe to rti.............................................................................. Id. 3 92
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Uenominazione degll oggeMi
Dato Dazio interm r- 

dio nel D ucato 
regolatore del || M odena 

daziato
It. L . I Cent.

MV. Tessnti.

Tessuti di lino solo o misto con cotone:
a) Compatti, imbiamcati, apparecchiati o ad nno o piü co- 

l o r i .........................................................................................
b) Compatti aventi piü di 10 fili di ordito ogm 5 milli- 

metri, e stampati qualunque (tranne i nominati qui sotto 
in c), poi le merci da passamentiere e da calzettajo .

c) Tessuti contenenti piü di venti fili di ordito cgni 5 mil- 
limetri, tele battiste, garze e simili, e tessuti leggeri, 
greggi, bianchi e stam pati...............................................

Le merci di lana tessute, sodate, gualcate anche da una sola 
parte, e merci di feltro non stampate ad eccezione dei 
cappeli e delle berrette, i soppedanei (ecceuuati quelli di 
pelo di cane, di vitello e di pelo bovino, ai quali si applica 
il dazio generale pei eeneri s im ila r i) ...............................

Le seguenti merci di seta tessute, o lavorate a maglia, di 
'sola seta o miste con altre materie tessili:
a) Tutte le merci di seta, bavella e filoscllo miste e non 

nominate agli appresso b) e c ) .....................................
b) Merci di filosello o bavella anche miste con seta e tutte 

le merci miste ad altre materie (tranne le indicate al 
susseguente c) quando l’ordito e la trama consti di 
tutta seta, bavella o filosello; poi tessuti di seta greggia 
(cioe c r u d a ).........................................................................

c) Merci di sola seta anche miste con fili d’oro e d’ar­
gento buono o falso o con vetro filato; inoltre tutti i 
nitstri, blonde e merletti e cosi pure tutte le merei ri- 
cam ate....................................................................................

Vestiti e merci di moda fatte di materie di cotone, lino e 
lana finissime, o di merci di seta fine, anche in unione con 
tessuti e lavori a maglia colpiti da im dazio minore; fiori 
artificiali, cappelli guamiti di ogni qualitä (cioü: cappelli 
omati con materie diverse da quelle di cui sono fatti) 

Annotazione. Le espressioni finissime e fine sono da 
intendersi secondo le classificazioni della speciale 
Tarriffa Estense da attivarsi col 1 novembre 1857. 
Si intendono anche aplicabili agli ugetti della 
presente categorie IV le annotazioni apposte alla 
classt XUE della suddetta Tariffa Estense.

V. Curtn e merci di cartn.

a) Carta asciugante grigia e carta ruvida da pacchi man­
che colorata, laccata, rivestita di grafite, di asfaltu e 
di catrame), non che cartone (anche carta pietra) e car­
tone da soppressare p a n n i ................................................

v̂uintale melaico netto

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

Id.

30

50

75

15

80

200

400

500

Id.
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o
&a

Denominazione «legli o“ ;«*.ti
D a t o  

regolatore del

Dazio internie- 
dio nel Ducato 

di Modena

£
daziato

It. L . Cent.

b) Carta senza colla, vale a dire: da starnpa, da pacchi non 
ruvida ed asciugante non g r lg ia .....................................

Quintale m e- 
trico netto 6

c) Carta d’ oro e d’ argento (buono o falso, anche a foggia 
di bronzo [bronzirtj), o con fregi d’ oro o d’ argento, 
carta impressa e carta tralorata, cosi pare le listę di 
queste specie di carta..................................... Id. 23 49

d) Tappezzeria di c a r t a .......................................................... Id. 30 02
e) Lavori di ca« ta, cioe tutti i lavori (ad eccezione delle 

tappezzerie di carta e delle carte da giuoco) di carta, 
di cartone, di pasta di carta-pietra, di asfalto e simili 
materie, tutte queste merci anche iaccate, e le merci 
di pasta per fabbricare carta non Iaccate..................... Id. 23 49

10
VI. Pelliccerie e merci di cuojo e gommii.

Tutti i lavori di pellicceria non uniti ad altri oggetti, per es. 
. coperte senza fodere, fodcre di pelliccia, rivoho di pellic­

ceria e ta lu p p i .......................................................................... Id. 26 10
11 Merci di cuojo e di gomma, ordinarie, cioe: merci da cal- 

zolajo, sellajo, coreggiajo fabbncate di cuojo greggio (ros- 
so o solamente tinto di nero) o di gomma, anche in u- 
nione a legno, mantici e cosi pure altri fabbricati di gom­
ma, non laccati, colorati, dipinti o forniti di ornamenti 
stampati......................................................................................... Id. 39 15

12

Anno ta zionę. L’ essere le preindicate merci foJeratc 
di tessuti di cotone, di lino o lana, e 1’essere rnu- 
nite di scrrature, fibbie, anclli e simili di mctalli 
ignobili non doraii o inargentati a fino ed a falso, 
nfe rivestiti di ^ernicc d’ oro o d’ argento (eccet- 
tuato il packfong) non le escludo dali’ammissione 
al sopraindicato favore.

. V I I .  Merci U" OMHO, di legno, di vetro, di pietra e di
argilla.

Merci d’ osso:
a) Ossi di balena spaccati..................................................... Id. 7 83
1) Tutti i lavori d’ osso anche in unione con legno, cuojo 

concio, vetro, tarta e cartone, alabastro, marmo, lardite 
(seorlo o pietra saponariaj, gosso, mctalli ignobili, in 
quanto la linione con carta, cartone e con metalli ig­
nobili non sia classificabile alle chincagliere . . . . Id. 23 49

13 Merci da panierajo, e le seguenti merci di legno, cioe: oro- 
logi di legno pensili, e cassette da orologio, trastulli, mcr- 
ci da pettinajo, merci fine da intagliatore e da tornitorc, 
merci rivestite di lacca contenente oro od argento, lavori 
intarsiati ed i lavori di Boul, i lęgni colorati a bronzu, 
cosi pure in generale tutte le merci di legno non com­
prese sotto gli articoli 64 a) e 64 b) della Tariffa speciale
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14

15

16

17

daziaria del Ducato di Modena, che entreri. in attivita col 
1 novembre 1857: tutti questi oggetti anche in unione con 
altre materie, in quanto essi con ciö non cadono sotto le 
merci di cuojo e gomma fine, di argilla finissime e sotto 
le chincaglierie. Sono compresi in questo articolo anche
i mobili im b o ttit l....................................................................

Le seguenti merci di vetro:
a) Vetri concavi (recipienti) verdi, neri e gialli, di colore 

naturale, non impressi, ne molati, ne smerigliati. . .
b) Tutto il vetro colorato, dipinto, dorato, inargcntato, con

{laste (camei), specehi con comici di cui le singole 
astre vitree non abbiano una dimensione maggiore di 

197 millesimi di metro quadiato, flussi (pietre di vetro 
false) senza legatura, inoltre le merci di vetro in unio­
ne con osso, legno, cuujo concio, carta e cartone, ala- 
bastro, marmo, lardite (scorlo, ossia pietra saporariaj, 
gesso e metalli ignobib', in quanto le unioni con carta, 
cartoue e con metalli ignobili non sicno classificabili 
sotto le chincaglierie.........................................................

Annotazione.  Si applichera il dazio generale di 
It. L. 15 a quegli oggetti della qualita sui-idvata 
che appartengono all’ art. 65 c) della Tariffa da­
ziaria speciale estense da attivarsi col 1 novem­
bre 1857.

Le seguenti pictre semipreziose (dure): agata, adularie, ame- 
tiste, calcedonic, corniole, diaspri, onici e crisoprassi, mo­
lati, tagliati, od in altro modo lavoratL senza legatura . .
ci) Porcellana colorata, dipinta, stampata, dorata, inargen-

t a t a .........................................................................................
b) Porcellana della qualita suddetta, unita con altre materie 

in quanto queste unioni non sieno classificabili nelle 
chincaglierie.........................................................................

V III. Merci di inctnllo.
Merci di ferro:

a) Di qualita la piu ordinär! i, vale a dire: stanghe e pias- 
tre trapanate, forate, unitc a grata, incudini, epiedi, pic- 
coni (piedi di porco), treppiedi, erpici, trappole, alari, 
inollc, forclie da leitamc, da fieno e da forno, man-e, 
zappe, areolai, argani, scardassi, scarpe da ruote, ferri 
da cavallo, ramponi, chiavi da muro, cazzuole, caldaje, 
stoviglie da cucina, anche invetriate (sinaltate), lavori 
da chiodajuolo, vale a dire: uneini (l-ampini), ehiodi 
comuni, chiodi da ribadire, chiodetti da scarpe; stufe, 
padelle, aratri (di ferro), ferri da stirarc, rastri, tubi, 
graticole, badili, mazzapicchi. istrumenti da fabbro- 
ferrajo e chiavajuolo (ad eccezione degli instrumenti da 
taglio), feiTamenta da carri, da porte e da casse, attiz-

Quint. netto

Id.

Id.

Id. ! 39

Id. 39

Id. 75

23 49

23 19

15

15
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lleiio.ui,.ł«zijiie degli oggetll

zatoi, pistoni, stregghie: tutte queste merci stronnate a 
bianco, non perö nfe in tutto nfe in parle molate, nfe 
brunite, verniciate o lacoate, non unite ad altri com- 
ponenti fuorchfe con legno e non compresse o classifi- 
cabili tra il ferro fuso orainario.....................................

I) Merci di ferro ordinarie, ciofe grossolane di ferro bat- 
tuto e faso, di ferro e d’ acciajo, di latta di ferro, di 
fiio di ferro o d’ acciajo, anche stagnute, ramate, coper- 
te d’ intonaco o vernicc nera per guarantirle dalla rug- 
gine (ma non brunite, arruotate o bucate), anche in u- 
nione a legno; ad eccezione di quelle gia comprese sot­
to il progressive N. 2 a) e b) e 17 a) di questo Elen- 
co: ed inoltre tutte le scuri (accette) grosse seghe, falci, 
falciuole, cesoje (forbici) pei fabbricatori di panno e 
grosse forbici da sarto (per tagliare), coltelli grossi per 
uso di mestieri (anche falcetti, roncole da contadino) .

Annotazione.  Le parti non essenziali di metalli 
ignobili, che trovanji unite alle summentovate mer- 
ci, e che non sono dorate od inargentate con oro 
buono o falso, ne rivestite di una lacca contenen- 
te oro od argento, non escludono queste merci 
dalla partecipazionc al suindicato favore.

c) Merci di ferro fine, come: tutte le merci di ferro mola­
te ad eccezione di quelle indicate sotto b), brunite, ver­
niciate o laccate, perö non dorate, nfe inargentate con 
oro od argento buono, nfe rivestite di una lacca conte- 
nente oro od argento; • tutte le merci di ferro in unione 
con altre materie, in quanto queste unioni non cadano 
sotto le merci di cuojo e gomma fine, di argilla finis- 
sime e sotto le chincaglierie, ovvero sieno comprese 
sotto le precedenti lett. a) e 6); inoltre i tessuti di filo 
di ferro ed intrccci di filo di ferro fini e le merci fab- 
bricate da questi. In via di esempio sono da compren- 
dersi in questo Articolo i coltelli e le forbici (ad ecce­
zione di quelle menzionate sotto la precedente lett. b), 
i rampini colle rispettive femminette, maillons, filo di 
ferro rivestito di carta, molle da orologi, soardassi con 
unione di cuojo ordinario, rasiere anche fatte di cinghie 
d cotone gommato e chfodetti di ferro, pettini, armi 
e parti di armi, fusti di ferro laccati per ombrellini con 
ginochietti e tubetti di packfong, poi aghi da uncinetto 
e da tamburo con manichi o senza manichi, ed aghi 
da m aglia...............................................................................

Annotazioni  al N. 17. I. Armi e parti d’ armide- 
vono sempre come tali dichiararsi separatamente: 
restando in facoltä del ducale Governo di Mode­
na di proibire con misura generale 1’ importazione 
a termini della riserva contenuta nell ,irt. XVI 
del presente Tiattato.

D a t o  
regolatore del 

das-iato

Quint, netto

Id.

Id.

D azio u.term£ ■ 
dio nel Ducato 

di M odena

It. L . Cent.

50

18
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19

20

Annotazione  ü . Una tinta scura o una vernice 
per preservare il ferro dalla ruggine non saranno 
risguardate come lacca.

Le seguenti merci di metalli ignobili:
a) Merci di zinco non laccate, non vcrmciate, non dipinte 

o impresse, ne in unione con altre materie . . . .
b) Tutte le altre merci di zinco, merci di rarne e d' uttone, 

e merci di composizione (eccettuato il packfongj di altri 
metalli ignobili non vemiciate, ne dipinle, ne impresse, 
e non consistenti in ornamenti impressi; tutti questi la- 
vori ancbe uniti con altre materie, in quanto le unioni 
stesse non cadano per la Tariffa speciale estense da at- 
tivarsi col 1 novembre 1857 sotto le morc* di cuojo o 
di gomma fine, di argilla finissiine o sotto le cbincaglierie

Annotazione.  Foglie d’ oro e d’ argento buono o 
falso, non cbe le perle di metallo, come pure i 
lavori totalmente od in parte di metalli nobili, 
e gli ogetti di ornamenti pei persone, e le merci 
di packfong sono da annoverarsiirale chincaglierie.

IX. Strii ineuti e cliincaglicrie.
Strumenti, come: strumenti astronomici, chirurgici, matemati- 

ci, meccanici, musicali, ottici (ad eccezione degli occLiali 
e cannochiali da teatro montati), fisici, non avuto riguardo 
alle materie di cui sono composti  ................................

Annotazione. Per istrumenti si intendono solo quegli 
ordigni ed apparati i quali servono esclusivamente ai 
predetti scopi scientifici ed artistici, per cui non vi si 
devono comprendere ne quelli che possono venire a- 
doperati ancbe per altri scopi, ne gli oggetti di tras- 
tullo, e neppure gli oggetti cbe servono di corredo 
per toilete, per tavoli, o come mobili di casa ai quali 
sia unito un istrumento come parte accessoria, per 
esempio: scatole musicali (carillons), orologi musicali, 
organetti a manubrio, armonicbe, violini e tamburi e 
trombette da fanciulli, caleidoscopi, mondi nuovi, lan- 
terne magiche, giuocbi delle ombre e simili figure ot- 
ticbe, basamenti con termometri e simili oggetti. Parti 
di strumenti si classificano come strumenti e non come 
lavori di quelle materie di cui sono composte, alLra 
solo cbe il contribuente le abbia dichiarate come stru­
menti e cbe esse non possono ricevere una destina- 
zione diversa se non cbe come istrumenti, per esempio 
imboccature di ottone per strumenti da fiato, arebetti 
da violino e simili

Chincaglierie:
a) Qmbrelli ed ombrelliii d’ altr* materia che di sctH, e 

ventagli non onaati d’ oro 0 d’ argerao, nfe co>lle Jtecche 
d’ avorio, di tartaruga o di madreperla..................... .....

Quint, netto 18

Id. 25

Id. 15 66

Id. 45
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i j  Merci di packfong e di metalli ignobili, queste ultimę 
con doratura ed inargentatura buona, o rivestite di una 
lacca contenente oro od argento, ornamenti di metalli 
ignobili da persone rivestiti da doratura od inargenta­
tura falsa, oro logi da tasca non d’ oro n& d’ argento, 
orologi da muro e da tavola, foglie d’ oro e d’ argento 
falsi, aghi da cucire, perle di acciajo e di altri metali 
ignobili, denti artificiali, lavori di pasta da fabbricare 
carta laccati, pietre semipreziose con legatura, merci 
di scbiuma di mare, d’ avorio, d’ ambra nera e gialla, 
di gusci di tartaruga, di madreperla ed di altre ćon- 
cbiglie, merci di cera in plastma, ombrelli ed ombrellini 
di seta di ogni qualitä; occbiali e cannoccbiali da tea- 
tro montati, corde di minugia ancbe filate colla seta, 
lavori formati colle pełli da b attiloro .......................... Quint, netto 80

c) Morci di perle false e di coralli buoni e falsi, foglie 
d’ oro e d’ argento buoni, ventagli colle stecche d’ avo­
rio, di tartaruga e madreperla ..................................... Id. 120

i )  Piume di ornamento appareccbiate od in lavori e merci 
di capelli umani.................................................................... Id. 300 ----

Annotazione al N. 20. I. Tutti questi oggetti, per 
godere del rispetfivo dazio di favore, non devono 
essere in unione ad oro, argento, ne ad altri me­
talli nobili, nfe a perle buone ne a pietre preziose.

Annotazione II. Le unioni con tessuti e lavori a ma­
glia appartengono alle Chincaglierie soltanto se non 
sieno classificabili come vestiti ed oggetti di moda.

X .  P r o d o t t i  c l i i m i c i  e  m e r c i  c o l o m  1 1 ii.

21 Tutte le vernici, lacche, materie per lucidaie, carbone da di- 
segno, matite, ancbe da pastello e matite rosse, cinabro e 
tutti i  colori in concbiglie, pastę e ca ssette .....................

Annotazione.  Se questi oggetti sipresentano in reci- 
pienti, la cui qualitä appartenga alle chincaglierie, 
in tal caso saranno suggetti al dazio applicabile 
al recipiente.

Id. 15 ----

22 Candele di stearina e di spermaceti..........................................

X I t  O g £ | £ t ? t t i  l e t t e r n r i i  e d  a r t i s t ł c i *

Id. 20

23 a) Libri ordinarii, cioe: sciolti o semplicemente legati senza 
fernagli, guamizioni, ornamenti di riporto, nä con ma­
terie appartenenti alle chincaglierie, non avuto perö ri- 
guardo a semplici dorature ed inargentature impresse 
nella legatura .......................................................................... Id. 6
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b) Libri fini, ciofe quelli non nominati nella precedente 
lett. a ) ...................................................................................

c) Carte d’ incisioni, di litografie, e siraili in qualunque 
rappresentazione....................................................................

Annotazion e. I libri con immagini saranno trattati 
come libri, se le innnagini sono legate, inquadrate, 
owero stabilmente inserte, ed appartengono al li­
bro; in caso contrario le immagini verrano daziate 
separatamente, ed allorche la separazione non si 
possa effettuare, 1’ intera opera sarä daziata come 
immagini sulla carta. I libri di carta in bianco 
legati si trattano comme lavori di carta.

Quint, netto 

Id.

25

15

202
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P a r t e  s e c o n d a .
Oggetti della produzione del Ducato di Modena che nel comercio Intermedio go- 

dono pella introduzione nell’ Impero au t̂iiace di un dazio ribassato.

O
sa

Oenominazione deeli i.A .  Hi
D a t o  

regolatore del

Dazio 
intermedio in 

Austria
d HilZldtu

A. L. Cent.

1

X. Orani.

Frumento................................................................................... .....

Quintale
metrico
sporco 1 20

2

Annotazione.  Questo genere per godere del di con­
tro dazio di favore deve essere accompaguato da 
un certiticato di origine estense.

II . Bestie da macelo e da tiro.

a) Buoi e t o r i ......................................................................... p. capo 6 30
i) Vacche e bovini giovani..................................................... Id. 4 30

3

III . Frodotti anamali.

a) Came preparata, ciofe: sałata, affumicata ed in salamoja Quint, netto 9
i) Salsicce, cioe: Salsicce, sanguinacce, lucaniche, morta- 

delle, coppe, spalle, zampetti, cotteehini e salami (ossi- 
ano carni in saccate).......................................................... Id. 37 50

4 Grasi di majale, ciofe: lardi, goło, pancette e strutto . . . Id. 12 —

5

IV . Bevande.

Aceto.
a) ■ omune in bottiglie ed o r c i .......................................... Id. 37 50
b) Balsamico ed »romatieo in bottiglie ed orci . . . . Id. 22 5Q

6 Liquidi spiritosi e distillati: 
a) Acquavite (anche anesata), spirito di vino (alcool) . . Id. 22 50
b) Liquori (ciofe rinfresco e rosolio) ed altri liquidi spiri­

tosi distillati............................................................... .. Id. 42 —



222 SoMeinigungSsiiertrac, *tmfrf)en unb SWobtna bou» 15. Octebet 1857. 746

o
& De^omihazione degli oggetti

D ato 
regolatore de’ 

daziato

Dazio 
intermedio in 

Austria

A. L. j Cent.

7

8

Annotazione .  Le acquavite ed i liquori modenesi ri- 
inarrannu ciononostante soggetti al dazio di con- 
sumo vigente in Austria.

Vino mcdenese in bottiglie ed orci, escluso quello fatto ad uso 
di Champagne..........................................................................

V . Materie sussitliarie alln t  liiiHipn.

Acido nitrico ed acido cartarico...............................................

Quintale me- 
trico netto

Quint, sporco.

42

4 50

9

VI. Vilati.

Filati di lino, di canapa, di stoppa e di altre materie vegeta- 
bili (tranne il cotone), soltanto quelli tilati a mano:
a) Greggi, come: non imbiancati, ne tinti, ne torti . . Quint, netto 10
b) Purgati e tinti, non perb torti.......................................... Id. 52 50

10

VH . TtnnUti.

Tessuti di cotone solo o misto con lino, anche a piü colori 
(cioe bordati) . : .................................................................... Id. 225

11

Annotazione .  Qucnto favore perb si limita alle spe- 
cie finora prodotte nello Stato di Modena.

Tele di lino solo o misto con cotone aventi da 6 a 10 fili 
di ordito ogni 5 millimetri, e cinghie greggie non imbiancate:
a) Senza d is e g n o .................................................................... Id. 60
b) Con disegno tram ato.......................................................... Id. 150 __

12

Annotazione.  v̂ uesti favori si limitano alle specie 
sinora prodotte nello Stato di Modena.

V l l l .  L a v o r i  d i  t r u c ia l o .

Cappelli di truciolo senza guamizione di materie estranee . Id. 22 50

13

H l. Carta e merci di .carta.

a) Carta senza colla, vale a dire: da stampa, da paechi 
non ruvida, ed asciuganti non g r i g i a .......................... Id. 9

b) Carta d’ oro e d’ argento (buono o falso, anche a fog- 
gia di bronzo [bronsirt]), o con fregi d’ oro o d’ ar­
gento, carta impressa, e carta traforata, cosl pure tutte 
le liste di questa c a r t a ..................................................... Id. 4b

c) Lavori di carta, come tutti i lavori (ad eccezione delle 
tappezzcric di carta e delle caite da giuoco) di carta, 
di cartone, di pasta di carta-pietra, di asfalto e simili 
niaterie, tutte queste merci anche laccate, e le merci 
di pasta per fal bricare carta non laccate..................... Id. 60 —
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\ . Cui.Jo, |łellipcerie. inercl di cjoJo.

Tutti i lavori di pellicceria non miiti ad altu oggetti, per 
esempio coperte senza fodere, fodere di pelliccie, rivolte 
di pellicceria e t a lu p p i .........................................................

Annotazione.  Questo favore si intende limitato a' 
lavori di pellicceria che sono di animali indigeni 
allo Stato di Modena.

Cuojo urdinario, cioć tutto il cuojo non colorato (ad eccezio- 
ne di quello soltanto annerito), non laccato, ne dorato, ne 
eon ornamenti im p re ssi..........................................................

Merci di cuojo e di gomma, ordinarie, cioe: merci da cal- 
zolajo, sellajo, correggi^jo, fabbric&te di cuojo greggio (ros- 
so o solamente tinto dl nero) o di gomma, anche in unio- 
ne a legno, mantici e cosi pure altri fabbricati di gomma 
non laccati, colorati, dipinti o fomiti di ornamenti stampati 

Annotazione.  L’essere le preindicate merci foderate 
di tessuti di cotone, di lino o lana, e l’essere mu- 
nite di serrature, ńbbie, anelli e simili di metalli 
ignobili non dorati o inargentati a fino ed a falso, 
ne rivestiti di vernice d’oro o d’argento (eccettu- 
ato il packfong non le esclude dall’ammissione al 
sopraindieato favore.

X I. Merci d’ossw, di legno e di iileira

Tutti i lavori d’osso, anche in unione eon legno, cuojo con- 
cio, vetro, carta e cartone, alabastro, marmo, lardite (scor- 
lo o pietra saponaria), gesso, metalli ignobili, in quanto 
la iinione eon carta, cartone e eon metalli ignobili non 
sia classificabile alle chincaglierie..........................

Merci da panierajo e le seguent) merci di legno, cioe: oro- 
logi di legno peneili, e cassette da orologio, trastulli, mer­
ci da pettinajo, merci fine da iutagliatore e da tórnitore, 
merci rivestite di lacca contenente oro od argento, lavori 
intarsiati, e i lavori. di Boul, i lęgni colorati a bronzo; 
cosi pure in genarale tutte le merci di legno non compre- 
se sotto gli art. 64 o), 64 i) e 61 c) dolla Tatiffa austria­
ca o generale della Lega: tutti questi oggetti anche in u- 
niune eon altre materie, in quanto essi eon ćit> non ca- 
dano sotto le merci di cuojo e gomma fine, di argilla fi- 
nissima o sotto le chincagiierie. Sono compresi in questo 
articolo anche i mobili im bottid ..........................................

Diaspro (della Rocchetta) molato, taglitvto o lavorato in altra 
guisa, non l e g a t o ..............................................................   .

X II. Istrnmentl.

Strumenti asironomici, chirurgici, matematici, meccanici, mu­
sicali, ottici (ad et:cezione degli oochiah e cannocchiali da 
teatro montati), fisici, non avuto riguardo alle materie di 
cui sono com posti....................................................................

Quintale me- 
irico netto 30

Id.

Id.

22

45

50

Id. 36

Id.

Id.

15

45

Id. 18
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Uenominazione degli oggrtti
Dato 

regolatore del 
dai-iato

Dazio interm e­
dio nelD ucato 

di Modena

It. L . Cent.

Annotazione. Per istrumenti si intendono solo quel- 
li ordigni ed apparati, i quali servono cscÄLiva- 
menle ai predetti scopi scientitici od artistici; per 
cui non vi si debbono comprendere ne quelli che 
possono ■venire adoperati anebe per altri scopi. ne 
gli oggetti di trastullo, e neppuie gli oggetti che 
servono di corredo per toilette e per tavoli, o co­
me mobili di casa ai quali sia unito un istrumen- 
to come partc accessoria, per eseinpio scatole mu­
sicali (carillons), orologi musicali, organetti a ma- 
nubrio, armoniche, violini e tamburi e troinbette 
da fanciulli, caleidoscopi, mondi nuovi, lanterne 
magiche, giuochi delle ombre e simili figure otti- 
che, basamenti con terinometn e oimili oggetti. 
Parti d’istrumenti devono daziarsi come strumenti 
e non come lavorl di quelle materie di cui sono 
composte, allor solo che il contvibuente le abbia 
dichiarate come istrumenti, e che esse non possa­
no ricevere una destinazione diversa se non co­
me istrumenti, come archetti da violino ecc.
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3$eilage C
in SSejug auf ben Slrtifel Y  beö ojletteidufdKjlenfifcpen 3olleimgung8»33etitage$.

(£ x  ft e x  X  i) e i L

(Stjeugniffe be6 ö|lerretditfdien Äatfertf>mne3, reelle  im 3roif$en»etfef)te bet ber <Stnfuf)t 
in bad .fpeqogtpum Roberta eine 3oüennäjtigung genteftett.

SSeuenmttto oer «ießenftänDe
SDtafjiab

ber
SSergoftung

Sluif̂ enjoK 
im .§ergogt|ume Wobei®
ttal. 8. Gent.

* . <£pemifdE»e §iIf§fto|tc*

©aipeterfäure, SBeinftetnfäure, sHaitn, ©cpwefelfäure unb Satj- 
fäure..........................................................................   . .

■*. WtetflUc al§ JpalbfubriFate.

ötfen:
a) palbbearbeitet, b. i. in einer für ben ©ebrattcp vorgericpteten 

gornt, »orgefcputiebetejg ober gewaljteg ©fen, fowie rot) »or* 
gefcpntiebete £«ttetp unb Stßagenbeftanbtpeife (Siefen u. bgl.), 
in foferne beriet Beftanbtpeile einjetn 50 Kilogramme ('/2 
ntetrifcpen ©tttner) unb barüber wiegen, Bflugfcpar*©fen, 
Stufet, Slnfer* unb ©cpiffefetten......................................

b) ©fengufj, topet, b. i alle ©fengufwaaren, bie nidjt abge* 
brept, gefeilt, geftemmt, gelobt, geboprt, gefcpliffen, polirt, 
gefirnißt unb nidEjt in Betbinbitttg mit anberen (Stoffen ftub

Sinnterfuitg. ©puren »on abgeftemmten tlebergüffen 
ober »ott ©ufnäpten ferliefen Den ©fenguf »on ber 
»ertragSmäftgen 3oKbegünfttgmtg niefjt atte.

c) ©frublecp, ©fenpiatten, polirt, »erjitint, »erjinft, Staplblecp 
unb ©taplplatten, abgcfdjliffen, polirt, unb ©fenbrapt, niept 
polirter Staplbrapt.........................................................

d) Stablbtapt, polirt, unb ©taplfaiten.................................

a x i . ©ari.e.

Baumwollgarn, gefärbt (gejwirnt ober ungejwirnt)...................
Slnmerfung. Unter ungewohnten Baumwollgarnen ftub aucp 

bie attö jwei gäben »etfepiebetten Stoffee, j. B. au6 
einem Baumwoll# unb aus einem Seinenfaben »etfer* 
tigten ©ante »erfianben.

©arne aue gfaepe, §anf, StBerg unb anberen »egetabilifcpen Stof# 
fett (mit Sluenaljtne ber Baumwolle), top, b. i. niept gebleicpt, 
niept gefärbt, niept gejwirnt....................................................

1 mettifdiet 
Gentner netto

b
10

13 05

92
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SBencnmutfl tcu ©egenfr inbe
SDtajjftab

ber
Slerjoltunfl

StoiwnjoK 
ini 6erjoqti,unie 

SRobena

IV« »Liebes unb SBtrfwaaren.
Seinenwtaren, otjite Seimifchung ober mit 33eimifchung oon 33aunt* 

wolle:
a) tidptc, gebleichte, ajtyretirte, ein* ober mehrfarbige . . .
b) bicĘite, bet welchen mehr ais 10 Ä'etlenffiben auf je 5 śKilli* 

meter gefjeit, unb bebruate jeber Slrt (mit §lu6naf)me ber 
unter c) genannten), bann Sßofamentier* unb ©trumpfwir* 
ferwaaren......................................................................

c) ©ewebe, Welche ute[)r'al6 20 ifettenfirben auf je 5 9)iillitnefer 
enthaften, Sattifte, ©aje tueb ähnliche ößaarett unb unbichte 
©ewebe, roh, gebleicht unb oebrmft.................................

SBebeWaarett auS SB olle, geWalft ober blcfj angewalft unb nicht 
bebruefte ftiljwaaren, mit SUhnaljme ber .§üte unb Äâ peit, 
jvujjtê tct'c (mit SluSnafune jener auä £>unbS*, halber* unb 
?fiinb6l)narctt, auf welche ber für amtliche SBaaren fcftgefefcte all* 
gemeine ©ingangöjolt in füfnwenbuttg fommt)........................

golgenbe feibene SBebe * unb SBirfwaaren, entweber au6 ©eibe 
allein ober gemifcht mit anberen SBebe* unb SBirlmaterialien:
a) Sille SBaaren aus ©eibe, ©alett* unb gloretfeibe gemifcht, 

mit SluSnahme ber unter b) uitb c) genannten . . . .
b) SBaaren aus gloretfeibe ober ©alettfeibe, auci' mit ©eibe 

gemifcfit unb alle biefe SBaaren auch in S3erbinbung mit an* 
bereu SJcaterialien (mit ShiSitMite ber unter c) genannten), 
wenn bie Äette unb ber ©intrag auS reiner ©eibe, ©alett* 
ober gloretfeibe befteljt; ferner ©ewebe auß unbearbeiteter (b. 
i. roher) ©eibe .............................................................

c) SBaaren auS ©eibe allein, auch in S3erbittbung mit echten
ober unechten ©olb * ober ©ilberfaben ober gewonnenem
©lafe, bann alle 33anber, Slonbett unb ©hifjen, foroie alle 
geftieften SBaaren.............................................................

Reibungen unb jßufjwaaren auS feinfter S3aumtoolle, Seinen* unb 
SBollenwaarett ober auS feinen ©eibenwaarett, auch in S3erbin* 
bung mit geringer belegten SBebe* unb SBirfwaaren; fünftliche 
S3lumen, garnirte >̂üte aller Slrt (b. i. £>üte, mit anberen ©ioyfett 
ulö jenen, auS welchen bte ^mte »erfertiget finb, auSgefchmücft) 

Slnmerfuttg. Sie SluSbrücfe „feinfte unb feine" ftno 
im ©inne ber Skftimmungcn beß befonberen mobenefi* 
fchen Sarifeß, welcher mit 1. SfoOember 1857 in SBirf* 
famfeit tritt, ju »erftehen. Sluch ftnben bie Slnmerfun* 
gen jur Stbtfjeilung XIII beS obgenannten mobeneftjehen 
Üarifeß Slnweitbung auf bie ©egenftanbe ber »orfte* 
henbett kategorie IV.

v .  Hapten unb ępapierwaaren.
a) ©raueS Söfchhapier unb rauf)e6 fßaefhahter rauch gefärbt, 

lacfirt, mit ©raplni, Sfehh0̂  ^hepc überzogen), bann fßaf>* 
penbecfel, (auch ©teinhaftye) rnto ißreffhäne...................

1 metrifdjer 
(Sentner netto

itat. £. 
——r 1

(tut!

30

50

75

45

SO

200

400

500
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S-l**s SBen̂ nunno ©egenftünbe
Lflappab

bet
SüergoKung

Sttif̂ enjolt
im̂eigogtbume

SWobena
& itat. £. «ent.

b) papier, ungeleimteß, nähmlich: ü)ruipapter, n’d)t raiî eS 1 mtttifätr
Hartpapier unb nicht graueß Sößhpapier .......................

c) @i,lb* unb Silberpapier (e$t ober unecht, auch broncirt) ober 
Hapier mit ©olb* ober SilberOergierungen, gepreßteß unb 
burchgefchlagetteß HftPier, ingleichen Streifen Oon biefeit Ha#

Gentner netto 6

piergattuugen.................................................................. tt 23 49
d) *f?a)>icviapctert..................................................................
e) Hapterarbeiten, b. t. alte Slrbeiten (mit Slußnahme ber Ha* 

piertapeteu unb ber Spielfarten) auß HflPier, Hgppenbertel, 
Steinpappe, 2lßpl)alt unb ähnlichen Stoffen, alte biefe 2Baa*

tt 30 02

10

ten aucb lartirt, bann Slrbeiten auß Hapiermaffe, nicht lartirt

vc. Smnoerf, Ceber* unb ©nmmitoaaren.

Sille Slrbeiten auß ohne ffierbinbung mit aitberen 33e< 
ßanbtheilen, g. 23. ibeden ungefüttert, Heläfutter, êljbefń̂ e

tr 23 49

11
unb £aluppen..................................................................

Seber* unb ©nmmitoaaren, gemeine, bie Schuhmacher*, Sattler*' 
unb Siiemertoaaren auß rohem Seoer (roth ober bloß fcptoarg 
gefärbt) ober auß ©ummi, auch in Sßerbinbuitg mit .£>olg, 33laß* 
bälge, beßgletchen anbere ©ummitoaaren, toeber lartirt, gefärbt,

tr 1 26 10

12

bemalt, noch mit gepreßten Sßergierungen »erfê en . . . .
Slitmerfung. Die Sfaßfutterung ber oorgenannten SBaarea 

mit 23aumtooil*, Seinen* ober äßollenftoffen unb bie 
baran befmblicfjen Sdploffer, £afteln, Diittge u. bgl. 
auß unebieit, toeber echt ncä) unecht Oergolbeten ober 
oerftlberten, noch mit einem golb * unb ßlber̂ altigen 
Sart übetgogenett Söletalle (mit Slußuahme beß H°rt* 
foitg), fließen biefelben Oon ber Bulaffuug gut oben 
angeführten 23egünftiguttg nicht auß.

VMM. SJciti*, Jpolj*, ©laß*, Stein* unb £l>aiiu>a<iren.

©eintoamen:

tr 39 15

a) gifcfibein, gertffeneß........................................................
b) SDLe B̂einarbeiten, aucb in S?erbinhung mit ä̂ olj, lohgarem 

Seber, ©laß, Huptet unb Huppe, Silabafter, SDtai mor, Spert* 
ftein, ©ppß, utteblen SDletalle, in fofcroe bie Sßerbinbungen 
mit H « ^  Huppe unb' uneblen Hietalleit nicht unter bie 
furgen SBaaren fallen ....................................................

iforbflechtertoaaren unb folgettbe t̂olgtoaaren, nähmlich: ôljetne 
£>änguhren unb Ufirfäfien, Spielgeug, Ä'ammmad̂ ertoaaren, feine 
Sd;nth* unb ÜDrechßlertoaaren, mit einem golb* unb jtlberhaltigen 
Sart übergogene, bann eingelegte unb 23oule*Sirbeiten, ôlgbraitte, 
fotoie überhaupt all" nitht unter ben Slrt 64, a) unb 64 b) beß

tr 7 83

13
tr 23 49
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Benennung 6er (Begenfiänbe
SÖiüfiftat)

ber
®erjcffung

Stoifdeujcff 
im §er jogtbume 

SKotena
St ital. £. Gent.

befonberen ßotttarifö beß .fperjogthumeß 9J?obena, Wetter mit 1. 
9io»entber 1857 in SBirffamfeit tritt, begriffenen £oljwaaren: 
alte biefe ©egenftänbe auch in Setbinbitng mit anberen 9>?ate= 
rialien, in foferne biefe Serbinbungen nicĘit unter bie feinen Be* 
ber* unb ©ummiwaaren, unter bie feinden % l ) c x u  ober unter bie 
furjen SBaaren faßen, eęneber get)öt)ren audp bie gepolfterten 
SDfeubel........................................................................... ....

1 mettiftfjer 
Gettttier netto 23 49

14 golgenbe ©laßmaaren:
a) >§ot)IgiaS (©taggefĄiirre), grititee, fcliwarjee unb gelbed, in 

feiner natürlichen garbe, meber gepreft noch gefebtiffen, noch 
abgerieben........................................................ .... 6

b) aßcß farbige, bemalte, »ergolbete, »erftlberte, mit Sßajten 
(ßanteen) eingelegte ©laß, eingerahmte Spiegel, beren einjelne 
©laßtafeln nicht über 197/ lUoo rineß Cruabratmetreß meffen, 
©laßflüjfe (unechte Steine) ohne gaffuttg, beggletc6en ©laß* 
toaaren in Serbinbmtg mit Sein, >̂olj, lohgarem Beber, ^a* 
pier, s-ßappe, Sllabafter, SDiarmor, ©peefftein, ©vpß unb uneb* 
len belaßen, in foferne bie Serbinbungen mir Śapter, £ßappe 
unb uneblen SJietaßen nicht unter bie furjen SBaaren faßen. n 23 49

15

Slnmertung. 3)er aßgemeine 3<>flfah 0011 ^  ßnb Biten 
ftitbet jeboch auf jene ©egenftänbe bet obbejeicEjneten 
SBaarengatmtgen Slntoenbuug, welche unter bie £arif* 
poft 65, c) beß befenberen mobenefifchen am 1. Siooem* 
ber 1857 in SBirffamfeit tretenben ßbßtorifeß faßen.

golgenbe §alb*©beffteine (horte), Sldpat, Slbular, Slmethpft, 6haIce' 
bon, (Sarneol, Saßpiß, -Dnps unb (djtpfoprag, gefcbliffen, ge* 
fdhnitten ober in anberer SBeife bearbeitet, ungefaßt . . . . n 39 15

16 a) £ßorjeßan, farbigeß, bemalteß, bebrudteß, oergolbet, »erftlbert n 39 15
b) £ßorjeßan »on Der obbenannten Sefcbaffenheit in Serbinbung 

mit anberen SOiatertalien, in joferne biefe Serbinbungen nicht 
unter bie furjeit SBaaren fa ß e n ...................................... n 75 —

17

v u i .  SSJfetafltoaaren.

(Sifenwaaren:
a) gemeinfter 2lrt, alß: gebohrte, gelochte, jit ©ittern oerbmtbene 

Stäbe unb Stoßen, Blntboge, Sratfptefe, SrecEjeifen (Schwein* 
güfe) ®reifüfje, ©ggtn, gafien, geuethratbe, geuerjangen, 
®ünger*, £eu* urb Dfengabefit, Warfen, Ratten, SBinben, 
.£>aßpiln, hecheln, £emnf[c6uhe; »̂ufeifen, klammern, Sßtauer- 
fchliefen, ft'etten, Seffcl, itocf>gefĉ irre, aud) gfaftrt (emaißirt), 
Sfageffdjimiebarbetten alß: §afen, gemeine Siägel, Sieten, 
t̂oeefe, Defen, Pfannen, (eiferne), Ŝlätteifen, Secoen, 

Röhren, Softe, ©träufeln, Schlägel, ©dmtleb* unb Schlojfer* 
SBerfjeuge (mit Slußituhme ber Sc|netb*3nftrumente), SBaqen, 
Xhür* unb iXnthenbefrhläge, ©cbürhafen, ©tofel, Striegel,

203
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33cncnnung t>ctr ©cgcnftänbc
SUafifkf)

ber
SSerjoftmtg

Stoiff&enjoß
tm^erjogt|nntt

STiobena

ital. S. Gent.

ade biefe SBaaren bloß weiß gefdßeuert, /ebocQ weber ganj 
noeß tßeilweife gtfdßliffen, polirt, geftrnifjt ober ladirt unb 
nidßt tn 33erbinbmtg mit anberen 23eftanbtßeilen, alß mit Jpolj 
unb nidßt jnnt groben (Sifengup gebbiig............................

b) (Sifenwaaren, gemeine, b. i. grobe SBaaren »on ©dßmieb# unb 
rSufjeifen »on ©fen uttb ©taßl, »on ©fenbledß, »on ©fen# 
unb ©taßlbraßt, artcQ »erjinnt, »erfupfert, mit einem Slnftüdß 
ober feßwatjem girnifj junt ©dßuße gegen ben Sioft ttberjo# 
gen (jeboeß nidßt polirt, abgefdßliffen ober gelodßt), aud;’ in 
Skrbinbwtg mit >̂olj, mtt Slußnaßwe jener, welche fdfon 
unter ber fortlaufenben 3 aßl 2, a) unb b), unb 17, a) bie# 
feß 33erjeidßniffeß begriffen jtnb unb überbiefj alle Slejte (23 ei# 
le), grobe ©agen, ©enjen, ©idßeln; 2mcßmadßer # unb grobe 
©djneiber#©dßeeren, grobe Meffet jam Sjjpwerlßgcbraudße 
(aueß kneife unb 23auernpuffer)......................................
Slitmerlnng. Unwefentlidße, an ben »orgebadßten SBaaren 

beftnblidße 23eftanbtßeile »on uneblen Metallen, bie we# 
ber edßt noeß unecht »ergolbei ooer »erftelbert, noeß mit 
einem golb# ober filberßältiyeit Bad überjogen ftnb, 
fdßliejjen biefe SBaaven »on ber Sollbegünftigung nictjr auß.

c) ©fenwaaren, feine, alß: alte abgefcßliffeiten ©fenwaaren mtt 
Slnßnaßme ber unter b) aufgejäßlten, polüte, gefirnißte ober 
ladfirte, jeboeß Weber edßt »ergolbet ober »erftlbert, nodß mit 
einem golb# ober ftlbecßältigen Bad überjogen, alle ©fen# 
waaren in S3erbinbung mit anberen Materialien, in foweit 
biefe S3erbinbungcn nießt tmter bie feinen Beber# ober @um# 
miwaaren, feinften 2,ßon# ober unter bie furjen SBaaren fal# 
lew, ober unter beit »orßergeßenben 23ucßftabeit a) uno b) 
enthalten jtnb, fernerß 2)raßtgewebc unb feine Traßtgeflecßte 
mtb bie barauß gefertigten SBaaren. 23 eifpiele weife gehören 
fließet-: Meffer unb ©feeren, mit Slußnoßme ber tmter bem 
»orßergeßenben 33ucßftabeit b) genannten} haften unb ©dßliit# 
gen, £)efe, ©fenbraßt mit Rapier überjogen, Ußrfebent, Jtar# 
bätfdßen in 23crbinbttng mit gemeinem Beber, braßen audß 
auß gummirten 23aumwollgurten unb eifernen ©tiften »er# 
fertigt, S'amme, SBajfeit, SBaffenbeflanbtßeile, ©eftellc für 
Siegenfdßirme »on lacfirtem (Sifeit mit ftniefuteten unb ©dßie# 
bern auß âdfong, bann £)äcfcl # unb üaatbouvitabeln mit 
ober oßtte ©riffel unr ©trirfnabeln.................................
Slnmerfung jttr 2 . ŝ'. 17 I. SBaffen# *mb Sßaffenoeftanb# 

tbeile rnüffen immer gefonbert alß fofdße erflart werben. • 
23er ßcrjoglidjcn IRcgiernng »on Mobena ftrßt baß 
Steeßt jit, bureß eine allgemeine Maßregel bie 2Baffen# 
©tifußr nadß Maßgabe ber im Slrtifel XVI pcö gegen# 
wärtigen 93ertr«gtß außgebrüdten SSorbeßalte ju »erbieten.

Slnmerfuitg ü. (Sin feßwarjer Slnftridß ober ein girnij? 
jutit ©dßuße gegeu Śtoft wirb nießt alß Bad angefeßen.

1 wetriftfyer 
Eeu.u.c netto

18

50
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X*
&& Benennung ber ©cflctiffancr

SDlofiftaB
fcer

Slerjeffmtg

Steift enjoft 
im J&ergogtßmue 

SDtobeua
s ital. C. | Kent.

18 fjolgenbe Slrbeiten auß uneblett SOtetalfen: ' *

a) 3mfwaaren, webet lacfirt nod̂  geftrnifjt, weber bemalt ttoćb 
gebrejjt, nocb ht SSerbinbttng mit anberen SDlaterialien 1 mctvtfcl;er 

ßentner netto 18 _

b) alle anbereit 3infwaare«, SBaaren auß Ä'ubfer, SDleffittg unb 
SBaaren auö Segnungen »oit anbereit unebren SÜtetalfen (mit 
Shtßnabme beö $acffongß), weber gefirnißt nocb bemalt, nocb 
gepreßt, nocb in gepreßten SSerjierungen befteßenb, alle biefe 
Slrbeiten aui in SSerbinbung mit anberen SOtaterialicn, in 
fofernc biefe SSerbinbungett nießt naeß bem mebeneftfeßen ©pe* 
cial^arife, welker mit bem 1. 9to»ember 1857 in SBirffam* 
feit tritt, unter bie feinen Sebcr* unb ©ummiwaaren, unter 
bie feinften Sßon* ober unter bie turjeit SBaaren fallen ff 25
Slnmerfung. ©eßteß unb uneeßteß Slattgolb unb SSlattftl* 

ber, fowie SDietaKperlert unb Slrbeiten ganj ober jum 
Steile auß eblen SÜtetalfen, ©cbminffacßen unb Sffiaa* 
reit auß fPacffong ftnb unter bie fur̂ ett SBaaren ge* 
reißt.

i» .  3nftrutnente unb furje Isłaarett.

iy Snfiruraente, alß: aftronomifebe, cßirurgifcße, matbematifeße, meeßa* 
nifeße, muftfalifcße, optifeße (mit Slußnaßme ber gefaxten Slugen* 
gläfer nnb Dpemgttder), |ĵ ftFaltfd̂ e, oßne fRüdjtcßt auf bie 
SOtaterialien, auß brnett fte gefertigt f t n b .............................

Slnmerfung. Unter Snftrumcnten werben nur jene SBerf* 
jeuge unb SScrricßtungeh »erftanben, u>clcßt außfcßlteß* 
lieb P bem angegebenen wiffettfcßaftlicßcn ober fünftle* 
rtfeßen 3Pe*  bienen, alfo weber folê c, weltße atteb 
p anberen 3wecftn serwenbet werben föntten, noeß 
©f)ielwerfe unc fclebc ©egtnftänbe ber Toilette, S£tfcß* 
nnb .fpaußeinriißutng, an tenen ein Snftrumcnt «Iß 
9tebenfacße angebraeßt ift, f,. S3. ©pielDofen, ©pielußren, 
35reßorgeln, ijparmcnifen, Einberg eigen, Äinbertrom* 
mein, Äinbertrompeten, Äalciboßcope, ©ueffaften, 3«w 
berlatcmen, ©cßattcnfpiele unb äbnlicbe obtifebe gigw* 
ren, Slttffä̂ e mit einem Sßermometer unb äßnlicße ©t* 
genftänbe. S3cftanbtßeile »ott Sttflntmenten ftnb nur 
bann alß Snftrumente nnb niebt alß Slrbeiten aue beit 
©toffen, auß benen fte beftebeit, p  eerplfen, wenn 
ber 3cttpfti$ttge fte «lö Snftrumente erflärt unb fte 
feine attbere S3eftimmung alß p  Sjtitantenten plaffcn, 
j. S3. meffingene ©tunbftütfe }u S3laß * Snftrumcnten, 
©eigenbogen u. bgl.

ft 15 66

20 Äurje SBaaren:
a) Stegen* "unb ©onnenf(bin.te auß attcern ©toffen alß non 

©eibe, unb gäcßer mdßt mit ©olb ober ©ilber »erjiert, noeß 
mit ©täben »on ©Ifenbein, ©cßilbpatt ober P̂erlmutter . . tt 45 —



755 2 2 2 . 3of(eiitigimg6=33erttag gwifć§tn Cefletreicf) unb SDlobena »oni 15 . D ctober 1857 .

u>o
ss

33enennung Dec ©egcnftan&e
5D?ajiftab

bet
Sctgollung

3t»if<beitgoflint .§etjogtl)ume 
SJiofcetia

5S
ss itaL S. Gent.

b) SBaaren aug Padfottg uttb au6 wteblen, ecbt oergolbeten 
ober, oetftlbetlett ober mit einem golb* ober jtlüer[;ältigen Sad 
uberjogenen SJietallen, -£>emtt* unb graucnfchmmf au6 un* 
edjt oergolbetett ober oerjtlberten uneblen SJietallen, £af™etts 
ufjtett mit Sluönafyme ber oib= unb jtloernen, bann SBanb* 
unb ©tu(5u[)ren, mtecfjteö 33lattgolb unb S3lattjtlber, Siahtta* 
beln, Stafl* uitb anbere 3$etau*Perlen au6 nnebien SJtetal* 
ten, funftticbe 3â ne, tadirte SBaaren aug Paipiermaffe, ge? 
fafjte .£>alb=©belfteine, SBaaren aug SWeerfdjaum, ©Ifettbein, 
©agat, Sernftein, Schilbfatt, Perlmutter unb anbere SJiufchels 
(ciiaien, SBaaren aug boffirtem SBacfjö, feibene Siegen* uiib 
Sonnenfchirme aller Strt, gefaftc Slugenglafer unb Ofern* 
guder, 3Darmfaiten ancf) mit Seibe befponnett, Slrbeiten jjiffi 
©olbfchlagerhautchen.........................................................

1 metrif̂ et 
Gentiter netto 80

1»
e) SBaaren aug unechten Perlen, aue echten ober unechten Äo* 

ratten, ecfjteö Slatigolb unb Ślattjtlber, geiler mit Stäben 
anß (Stfenbein, Schilbfatt uno Perlmutter........................ u 120 _

i
d) ©cfnttndfebern, jubereitete unb Slrbeiten aug benfelbett, bann 

SBaaren aug 9Jfen(d)en[)aaren.......................................... ff 300 -

21

Sinnt er fung ju Sir. 20. I. Sitte biefe SBaaren bürfen, unt 
ber 3oßbegünftigung tijeiiijaftig ju meroen, weber mit 
©olb, Silber unb anberen eblen SJletallen nocf) mit 
echten Perlen imb ©belfteinen in SSerbinbuttg [ein.

Sin nt er fung. ü. SSerbinbnugen biefer SBaaren mit SBebe* unb 
SBirfwaarett geboren nur bann unter bie furjen SBaa* 
reit, in foferne biefe SSerbinbnngeit niefjt unter bie M e u  
bungeit unb Pufwaaren fallen.

x, ©bemifnje Ŝ roeucte unb Jyarbwaaren
Sitte girniffe, Bade, Polituren, Steiffoljle, S3leiftifte, Paftell* unb 

Siotbftifte, ßinttober unb alte garbett in SJiufcheln, Paften unb 
Ääftcfien...................................... . ......................................

1

tr ,5

22

Shtnterfung. SBenn biefe ©egenftänbe in Umfcbliefungat oor* 
fommen, welche itjrer S3efd)affenf)eit ttad) unter bie 
furjen SBaaren fallen, fo unterliegen fte bem ßotle 
ber litttfcf)(iefung.

Stearin̂  unb SBallratfHÄerjen ................................................ tr 20

23
M . Ctterarifdje unb fiunftgcgenftünfcc.

a) S3üd)er, gemeine, b. i. ohne (Sinbanb ober bfof einfach ge* 
outtbtn (nicht mit Schliefen, Sefchlägen, aufgelegten unb 
geflidtett Steuerungen), ohne SSerbinbung mit SJiatertalien, 
metcoe unter bie furjen SBaaren gehören, Wobei jeboch ein 
einfacher ©olb* ober Silberbrud auf bem (Sinbanbe felbjt 
aujjer 93eacbtiutg bleibt.................................................... tr

i
i

6
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222. Softeintguug^Kertrag Jtoif^eit jDtftrrelit; unb SJiobettu »cm  15. Dctobtr 1857. 756

Benennung &er ©egenftflnbe
SDiafjftab

ber
SJerjotfung

Sisif̂ eujoK 
im ^erjogtf)ume| 

SKobena

itat. C. Beut.

b) Süd) er, feine, b. i. eilte niept unter ten rwrljcrge&enben Sncp* 
ftaben a) genannten........................................................

c) harten, Wiffenfcfaftticfe, geftoeßen, (itbograpfirt n. tgl. in 
waö immer für einer Sarfteliung .  ............................

Slmnerlung. Sücßer mit Silbern werben bann ale* Sücper 
befjanbelt, wenn bie Silber beni Sitcfe beigebunben, 
beigetjeftet ober feft eingefügt ftub unb ju bem Sutße 
gehören. 3m entgegcngcfefiten gatle ftub entweber bie 
Silber gefonbert, ober, wenn bie ©onberung niept ju* 
laffig ift, baö gemje SBerf ab? Silber auf Rapier ju 
tterjolltn. ISebmtbene Sücper auö uubefcbricbeneiu (ober 
unbebruiftem) Rapier werben wie $ßapievarbeiten be= 
banbett.

1 metrijVfjcr 
Beutner nette 25 i

25



'ł 5  '* 2 2 2 . 3 cIttuiigungiäJ®evtrit0 jttifrfjeu Oefłerreid; mib SJiebeita to m  15. ©ctobcr 1857

Broelter £f)cil
(gr^eugniffe beö «£ergogt()ume8 Sföobetta, meldje im ,3rotf$em>erfetyre bei ber (Sinfutyr in 

bng ófterreid)if$e ÄaifertMtm eine SoU ’ ßrmäingung genießen.

i-»
BB Benennung t>*e ©egenftänbe

äüapjhb
bet

ffletjcffitiig

3ttif4)eiigef[
in ©e|ietteidj

SS öfter. 8. | (Sent.

i

M. (Betreibe.

SBeißen........................................................................................
Slnmerfung. 2)iefe ©etreibegattung tmtß, um bie nebenange* 

führte SoKbegönftigung ju genießen, mittelft (Sertift̂  
cateS alö ntobenejtf<$e6 ©rjeugniß audgewiefen (ein.

u .  &d)lad)tt unb 3ug»iel).

1 metrif<ber 
Genhter netto
Quintale me- 
trico sporco \ 20

2 a) Dd?fen unb © tiere ......................................................... i ©tüd 6 30
b) Ätifje unb Sungtttetj......................................................... n 4 30

3

i n .  Sfjtertfdje SBrotmcte
a) Steift, jubereiteteö, b. i. gefnljeneg, geräud?erteö, gepöefeiteg

1 tnetrifdier
(Sentncr netto 9

b) SBürfie, b. i. gTeif̂ Würfle, Bluttoürfte unb äfjnticbje ©rjeug* 
niffe, iveidße unter ben Benennungen Lucaniche, Morta- 
delle, Coppe', Spalle, Zampetti, Cottechini unb Salami 
ttorfotnmen....................................................................... II 37 50

4 ©djmeinfett, b. i. ©petf, Äet)(en*, Bnudb* unb Äammfett . . .

iv . ©eträttJe.

u 12
“

5 ©ffig:
a) ©emeiner in glafdßen unb trügen . . . . . . . . ii 37 50
b) Bnlfnntifdber unb aromatifeber in glasen unb trügen . . ii 22 50

6 ©ebrannte geifttge glüffigfeiten.
a) Branntwein (and? mit Siniö »erfeßt), ÜBeingeijt (SllfofjoO • ii 22 50
b) Stquere, alß.* Siinfreöco, Siofoglio nnb anbere bnrtb wiebet* 

tyolte 3)eftitIation mit 3ufafe »on 3«dei u. f. w. beefe inerte 
gebrannte geijtige glüffigfetten . . .  ........................ u 42 —



222. ,3>>neimgmige=®ertvag gitife^eii OeftcrreicT; mit SDtotena »cm  15. Cctoter 1857. 758

ł~>
ss

SSetmtttiutfl ter ffiegenftanbe
ü»ahjiab

let
SHerjottnng

3wifd;cn?on 
in Oefterreî j

ES öjlet. St. (Seilt.

7

21 n nt e r f u n g. ®ie ntobeneftfćhen S3ranntweine" uub 8tqueu* 
re bleiben bet in £)cfierreićh beftehettbeUjSSeräehrungß* 
fteuer unterworfen.

SBein auß SOcobena in gtafćĘjen uno trügen, mit Slußuahme beß 
uaćh SIrt beß ßhambagnerß jubereiteteu....................................

1 tnctcifct;cc 
(Scntitcr netto 42

8
v. (Stjcnttfcbe jęmrtłroffe.

©afyeterfäure unb SBeinfteiufaure . . . . ' .......................... tr 4 50

9
VI. ©arne.

©arne auß S'lachß, .fmnf, SBetg unb anberen »egetabilifchen ©tof* 
fen (mit Slußnaf;me ber Śaumwolle), jehocb biefe ©arne nur 
atß .fpanbgefpinufte:
a) rob, b. i. weber gebieicpt, noch gefärbt, noch gejwirnt . . tf 10
b) gereiniget unb gefärbt, jeb och nicht gejwirnt . . . . . . u 52 50

10
m .  aöebe = unb Sßfrfroaaren. .

S3auntwoflwaaren oljne S3eintifćhung ober mit S3eimifcĘ)ung »ou 
Seinen, auch mehrfarbig (b. i. geftreift) . . . . ft 225

11

Slnmerfuitg. Diefe Segunftigung tft jebuch auf jene SBaa* 
rengattutigen bejwränft, welche btßf;er tnt êrjogtl̂ umc 
SDlobena erjeugt würben, 

giacbß, Seinwanb of;ne Seintifchung ober mit SeimifĄiung »on 
Saumwolie, »on welch# 6 biß 10 Settenfäbcn auf je 5 SJlit* 
limeter gef;en, bann rof>e ungebleichte ©urteu:
a) ungemuftert.............................................................................. ft 60
bl gerauftert (mit eingewebtem D efftu).................................... tr 150 —

12

Slumerl ung. ®iefe Segünjtiguugen ftnb jebuch auf jene 
SBaarengattungen befchränft, welche bißt)er im -perjog* 
tf;ume wiobena erjeugt würben.

v«M*. 0f)attwaarett.
©baut;üte of)ue SlußfchmücJutig mit frewbeu ©toffen (ohne ©arnitur) ft 22 50

13
ix .  ^tapfer uit» ^atMetarberten.

a) Rapier, ungeletmUß, alß: 'ittiui*, wicht rauijeß ^atf# unb 
nicęt graueß Sofchpapier......................................................... V 9

b) ©olb* unb ©tiber^Opier (ecßteß »ber uuecf)teß, auch bron* 
eirt) ober ^ a;pier mtt ©olb* ober ©ilber*58erjierungen, ge* 
Wcefteß unb burchgefcßlageneß panier, iugleichen aße ©trei* 
feil »on biefen ^apiergattungen.......................................... m 45

c) âhterarbetten. b. i. alle Sltoroeit auß ^(^ier (mit Stuß- 
nähme ber $a()tettaufltn *mb bet ©piellarteu), uuß Ißabbe, 
©teinhahhe, Sißph^ ’mb ähnlichcu ©toffen; alle biefe SBaa- 
reu auch lacfirt unb SBaaren auß 95ahiermaffe nicht (adirt ff

60 —



759 222. 3ofieiniguugśi®crirag jn.'ijcf)e:i Cejleriei^ unb äftobeua vom 15. ©ctobet 1857.

•>sg
Benennung ber ©egenftänbe

SKaffiaB
bet

StBififeujoß 
in ©efterteief

Pt£S öfter. E. ßeut.

14
x. t?eber, ^cljmcrf, £eberu>aarctt.

Sllle Slrbeitett auö s.ßelztt)erf o£)ite SSerbittbuttg mit aitbereit ©egett* 
ftattben, j. 33.: śeden of)ue gutter, *ßeljfutter, *ßefzbefä|e unb 
ynliitmm . . . .  , . . . . . . . 1 metrifeber 

Setttnet netto 30
X

15

Slnmerfuttg. ®iefe 33eguttftigung erftredt fiĉ  bloft anf 21r- 
beiten auö IJSeljtoerf »011 jenen Spieren, toeldße im .gier* 
iogtfynme SJiobetta einfjeimtftf) finb.

Seber, gemeines, b. i. nicht gefärbt (mit SluSitafmte btö blofj ge* 
fchioarjten), nicht ladirt, rneber »ergolbet, nod) mit gepreftett 
SSerjieruttgett »erfrljen.............................................................. n 22 50

16 Seber* unb ©untmiwaarett, gemetne, b. i. ©cĘ)ut)macper, ©attler* 
unb Stiemerarbeiten, SBaaren auö rofjern (lofjrotfjem ober blofj 
gefchteärjtem) Seber ober ©ummi, aucb in SSerbittbuttg mit .giolz, 
Slaöbälge unb and) anbere Slrbeiten auS ©ummi, meber ladirt, 
gefärbt, bemalt, uoćę mit grprefjten SSer̂ iefjrungen oerfeęeit . . 1/ 45

17

Slnmerfung. ®ie SluSfutterung biefer SBaaren mit 33aum* 
molk, Seinen* ober SBollenfioffen unb bie barait beftitb* 
liczeń ©chloffer, ©dmaden, Śiinge u. bgl. auS utteb* 
len, loeber ed)t noch unecht »ergolbetett, noch mit ei* 
item golb* ober ftlberljältigen Sad überzogenen SJtetal* 
len (mit Sluönafjme beö IJSadfong) fddiepen biefelbeu 
»on ber obenangefiiljrteit ßoübegünftigung nicht auö.

xi. SSettt-, .giolj- unb (Steinmaaren.
Sille SSeinarbeiten, aud) in SScrbinbuitg mit >̂0lg, lohgarem Seber, 

©laö, papier, Ŝappe, Sllabafter, SJtarmor, ©pedftein, ©bpö 
unb mit uneblen SJietallen, in fofente bie SSerbinbttngeit mit $a* 
pier, s4Sappe unb uneblen SWetallen nict)t unter bie lurjett SBaa* 
reit fallen ................................................................................ n 36

18 ßorbfledjtermaaren unb folgenbe »̂olztoaaren, itäntlid): ôlzerne 
§ängul)rett unb llfjrläften, ©gńeljeug, Äammmaĉ ermaaeen, fei* 
ne ®d)nt|* uttb ®rechölemaarett, mit einem golb* ober ftlber* 
faltigen Sad uberjogene, bantt eingelegte unb 33oule*2lrbeitett, 
§oljbronce, fornic überhaupt alle nicht unter ben sßoftett 64, a), 
64, L) uttb 64, c) beS öftetteicE)ifcben (folltarifeö (beS allgemei* 
nett SSereinötarifeö) enthaltenen ipolzmaarett: alle biefe ©egen* 
ftättbe auch in SSerbittbung mit anberen SJtaterialien, in fofertte 
fte babttreh nicht unter bte feinen Seber* unb ©ummhoaaren, 
feinften %f)o» ober unter bie lurjett SBaaren fatten. îel;er 
gehören aucb geholperte SJieubleö.......................................... n 45

10 Saöpiö (della Rocchetta), gefĉ liffen, gefchnittett ober in attberer 
SBeife bearbeitet, ungefaßt.................................................... u 45 —

20
x i i . !3ttftruntente.

Snftrumente, aflrottomifdie, cbirurgifdhe, mathemarifdhe, mechattifche, 
muplalifche, ogjtifche (mit Slttönahme ber gefaxten Slttgengläfer 
uttb Dperttguder), phvftfaHföK ohne Stüdftcht auf bte SJtateria* 
fiett, auö betten jie gefertiget finb . . . V 18
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222. ftoftmitgung&ffimtag jtvif^cn Dc|terrci$ uub SWcbeua »cm  15. D ctoler 1857. 760

Benennung bet ©egcnftänöc
SWafPab

bet
SetjoKuug

Stoifî enjcu 
in D ejietm $

öfter. 8. Gent.

Slnnterfung. Unter Snftrumenten werben nnr jene Sßerf* 
&euge ober ffiouicbtungen »erjtanben, welche auöfdhliefi* 
lidh ju bent angegebenen wiffenfdhaftlicfjen ober fünft* 
ierifdjen 3'*'^'- bienen, alfo Weber foldze weiche auch 
ju anberen 3wf™ »erwenbei werben Tonnen, nocp 
©pielwerfe unb (olĉ e ©"egenftänbe bei Toilette, 
nnb âuöeinrichtungen, an benen ein Jnlmintent alö 
Siebenfache angebracht ift, }. 93.: ©̂ ielbofen, <Ŝ>ieI= 
uf)ren, 3Dref)orgein, ârntonifen, Äitibergeigen, achtrer* 
trommeln, iUnbertrompeten, &aleibo3ci>K/ ©udfaften, 
3anberlaternen, ©dhattenfpiele nnb ähnliche oętifche 
giguren, yuffä£e mit einem 'ibermometer nnb ä|jnli* 
dfe ©egenftänbe. SBeftanbtEjeile »ott Snftrnmeuten ftnb 
nnr bann afö Snftrumente unb nicht als Slvbeiten au? 
beit ©toffen, auö benen fte beftefjen, jn oerjoKen, Wenn 
ber 3t>0ł>flidh>tige fie alö Snftrumente erflärt unb fte 
feine anbere 93eftimimtng alö jn 3nftrumenten Jitlaffen, 
j. 93. ©eigenbogen u. bgl.

204



761 222. Traktat połączenia cłowego między Anstryją i Modeną 1 .Ima lb. Paza.aernika J857.

D o d a te k  CL
odnoszący się rto artykułu V Austryjaeko-Modeńskiego traktatu połączenia cłov. ego.

C z ę ś ć  p i e r w s z a .
Produkta Cesarstwa Austiyjackiego, używające uwzględnienia cłowego w oblocie 

pośrednim w przywozie do Księstwa Modeńskiego.

c3jON
Htiktwa przedmiotów Pom iar

oJlenia

Cło poirednie 
w Księstwie 
Modeóskićm

lir. wł. centez.

.
I. Artykuły pomocnic EO-die miczn«:.

t Kwas saletrowy, kwas wajnsztyr.owy, ałun, kwas siarkowy
i kwas so ln y ...............................................................................

I I .  metale jako póifaorykaty.

1 centnar me­
tryczny netto 4 —

2 Żelazo : i
a) na pól obrobione, t. j. w formie przygotowanej do u- 

żyiku, żelazo kute lub walcowane, jako tóż surowo ku­
te części karowe i wozowe (osi i t. p.) o ile części ta­
kowe ważą pojedynczo 50 kilogramów ( ’/„ metrycznego 
centnara) i wyżej, żelazo lemieszowe, kotwice, łańcu­
chy kotwiczne i o k rę to w e ...............................................

b )  żelazo lane, surowe, t. j. wszelkie towary z żelaza la­
nego, które nie są toczone, piłowane, dłutem wyrobio­
ne, dziurawione, wiercone, szlifowane, polerowane, po­
kostowane i niepołączone z innemi materyjałami . . .

Uw£fga. Ślady zebranych dłutem polew lub spojeń od­
lewnych nie wyłączają żelaza lanego od kontrak­
towego uwzględnienia cłowego.

c) Blacha żelazna i blaty żelazne, polerowane, pobielane, 
cynkowane, blacha stalowa i płyty stalowe, szlifowane, 
polerowane, tudzież drót żelazny, niepolerowany drót 
stalowy ...................................................................................

d) Drót stalowy, polerowany i struny stalowe . . . .

V 

11

11

V

3

3

6
10

HE. Przędze.

6

4

Przędza bawełniana, farłjowona (w nici kręcona lub niekrę-
cona)......................................... ...................................................

Uwaga. Pod niekręconemi przędzami.bawołnianemi ro­
zumieć także należy przędze, kręcone z dwóch ni­
ci różnomateryjalnych n. p. jednćj nitki bawełnia­
nej a drugiej lnianej.

Przędze ze inu, konopi, pakuł i innych materyjałów roślin­
nych (zwyjątkiem bawełny), surowe, t. j. niebielone, niefar- 
bowane, w nici niekręcone.......................... .....

V

V

13

3

05

92



222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeny z dnia 15. Października 1857. 762

Vazwa przedmiotów
oclenia

Pomiai
Cło peśrednie
w Księstwie
Modeńskiem

lir. wł. eentez,

IR

iV< Towary tkackie i warsztacikowe.
Towary lniane, bez przymieszania lub z przymicszaniem ba­

wełny:
a) dychtowne, blichowane, apretowane, jedno- lub wielo­

barwne . .
b) dychtowne, w. które wchodzi więcój niżeli 10 nitek 

osnowy na każde 5 milimetrów, tudzież drukowane 
każdego rodzaju (z wyjątkiem pomienionych pod c), 
niemniej towary panamonicze i pończosznicze . .

c) tkaniny, zawierające więcój niżeli 20 nitek osnowy na 
każde 5 milimetrów, batysty, gazy i podobne towary 
tudzież medychtowne tkaniny, surowe, blichowane i jj 
dru k ow ane............................................................................ ii

Tkane towary z wełny, folowane lub tylko nadfolowanc, a nie 
drukowane towary pilśniane, z wyjątkiem kapeluszy i 
czapek, kobierce pod nogi (z wyjątkiem kobierców z 
włosów psich, cielęcych i bydlęcych, do których ma za- 
stósowanie powszechne cło wchodowe, ustanowione dla :j 
podobnych tow arów )...............................................................

Następujące jedwabne towary tkackie i warsztacikowc, albo 1 
ze szczerego jedwabiu albo mieszane z innemi materyjała- 
mi tkackiemi i warsżtacikowemi:
a) Wszelkie towary z jedwabiu, mieszany jedwab, koko- j  

nowy i jloransowy z wyjątkiem wyszczególnionych pod j 

b) i c ) .................................................................... ..... - • j
b) Towary z jedwabiu floransowego lub kokonowego, 

mieszane także z jedwabiem i wszystkie te towary także 
w połączeniu z innemi materyjalami (z wyjątkiem po- 
mięnionych pod c), jeżeli osnowa i wątek składa się z 
jedwabiu szczerego, kokonowego lub floransowego; da- 
lćj tkaniny z jedwabiu nieobrobionego (t. j. surowego)

c) towary z samego jedwabiu, także w połączeniu z nitkami 
szczero-złotemi lub sróbrnemi albo szychowemi albo ze 
szkła przędzionego, niemniej wszelkie wstążki, blondyny 
i koronki, jako też wszelkie haftowane towary . . -

Suknie, i stroje z najprzedniejszej bawełny, towarów lnianych 
i wełnianych lub przednich jedwabnych, także w połącze­
niu z niżćj oclonemi towarami tkauemi i warsżtacikowemi; 
kwiaty sztuczne, kapelusze garnirowane wszelkiego rodzaju 
(t. j. kapelusze ubrane innemi materyjalami aniżeli temi,
z których kapelusze zrobiono)................................................

Uwaya. Wyrazy „najprzedniejsze i przednie“ rozumiane 
być winny w myśl postanowień specyalnój taryfy 
modeńskićj, wchodzącej w działalność z dniem 1. 
Listopada 1857. Również uwagi do oddziału XIII 
pomienionój wyżej taryfy modeńsldćj mają zasto­
sowanie do przedmiotów poprzedniój kategoryi IV.

enfcitar me- 
c/.ny netto 30

50

75 i

45

80  i —

200

400

5o;s
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rt
N

N a z w a  p r z e d m i o t ó w

Pomiar

oclenia

C ło pośrednie 
w Księstwie 
M odeńskióm

♦ l-ł
iir. wŁ |centez.

9
V .  l - a p i e r  i  t o w a r y  p a p i e r o w e «

a ) Bibuła szara i surowy papier pakunkowy (także farbo­
wany, lakierowany, pociągany grafitem, asfaltem, mazią), 
niemniej tektury, (także tektura kamienna) i wióry pa­ 1 centnar m e­
pierowe ...............................................................................

b) Papier nieklejony, to jest: papier drukowy, nie surowy
tryczny netto e

papier pakunkowy i nie szara b ib u ła ..........................
c) Papier złoty i srebrny (szczery lub naśladowany, także 

bronzowany) lub papier z ozdobami zlotemi.'.lub srebr- 
nemi, papier wytłaczany i przebijany, tudzież paski

9} 6

z tych gatunków papieru ................................................ 55 23 49
d ) Tapety papierowe . . . ■ ..........................................
e) Wyroby papierowe, t. j. wszelkie wyroby (z wyjątkiem 

tapet papierowych i kart do gier) z papieru, tektury, 
tektury kamiennej, asfaltu i podobnych materyjałów; 
wszystkie te towaiy także lakierowane, niemniej wy­
roby z masy papierowej, nie lakierowane...........................

¥ 1 .  t o w a r y  s k ó r z a n e  i  g u m o w e .

Wszelkie wyroby futrzane bez połączenia z innemi częściami 
składowemi np. deiy niepodszyte, podszewki futrzane, bra-

55 30 02

10

55 23 49

11
mówki futrzane i tu lu by ..........................................................

Towary skórzane i gumowe, ordynaryjne, towary szewskie, 
siodlarskie i lymarskie ze skóry surowej (czerwone lub 
tylko na czarno farbowane) lub z gumy, także w połącze­
niu z drzewem, miechy, również inne towary gumowe, nie 
lakierowane, farbowane, malowane ani nie opatrzone

26 10

12

łloczonemi ozdobam i...............................................................
U’vaga. Podszycie pomienionych towarów materyjami 

bawełnianemi, lnianemi lub weinianemi i nale­
żące do nich zamki, haftki, pierścienie i t. p. z 
metalów nieszlachetnych, ani prawdziwie ani spo­
sobem naśladowanym pozłacane lub posrebrzane, 
ani też złotym lub srebrnym lakierem pociągane 
(z wyjątkiem pakfongu), nie wykluczają ich od 
pomienionego wyżej uwzględnienia.

V I I .  T o w a r y  l i o i c i a n e ,  d r e w n i a n e «  s z k l a r n i e «  k a m i e n n e

i  g l i n i a n e .

Towaiy kościane:

1 55 39 15

a) fiszbin d a rty ..........................................................................
1) wszelkie wyroby kościane, także w połączeniu z drze­

wem, skórą garbowaną, szkłem, papierem, i kleikiem, 
alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem, metalami

7 83
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cfl
N Xaxwa przedmiotów

Pomiar

oclenia

C ło pośrednie 
w  Księstwie 
M odeńskiśm

lir. w ł. centez.

nieszlachetnemi, o ile połączenia z papierem, kleikiem 
i metalami nieszlachetnemi nie przypadają pod kra­
marszczyznę ............................................... ' ........................

1 centnar m e­
tryczny netto 23 49

13 Towary koszykarskie i następujące towary drewniane, jako 
to: drewniane zegary ścienne i pudła na zegary, bawidła, 
to »/ary grzebieniarskie, jji sednie towary- snycerskie i to­
karskie, pociągane lakierem złotym i srebrnym, niemniej 
roboty wkładane i bulowe, bronzy drewniane, jako też 
w ogólności wszelkie towary drewniane, nieobjęte art. 64, 
a) i 64 b) spccyjalnćj taryfy Księstwa Modeńskiego, wcho­
dzącej w działalność z dniem 1. Listopada 1857: wszystkie 
te przedmioty także w połączeniu z innemi materyjałami, 
o ile połączenia te nie pizypadają pod przednie towary 
skórzane, pod najprzedniejsze towary gliniane lub pod 
kramarszczyznę. Tu należą także meble wyścielane . . V 23 49

! 1 4

Następujące towaiy szklane:
a) szkło dęte (naczynia szklanne) zielone, czarne i żółte, 

w swym naturalnym kolorze nie wytłaczane, ani szli­
fowane ani tóż w ycieran e............................................... yy 6

b) Wszelkie szkło farbowane, malowane, pozłacane, po­
srebrzane, pastami (kameami) wykładane, zwierciadła 
w ramach, których pojedyncze tafle nie mają więcćj jak 
,97/iooo metra kwadratowego, fluory (naśladowane ka­
mienie) bez oprawy, również towary szklanne w połą­
czeniu z kością, drzewem, skórą wyprawioną, papierem, 
tekturą, alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem i 
i metalami nieszlachetnemi, o ile połączenia z papierem, 
tekturą i metalami nieszlachetnemi nie przypadają pod 
kramarszczyznę . . . .  .......................................... i V 23 49

15

Uwaga. Powszechna pozycyja cłowa 15 lir włoskich 
ma wszakże zastosowanie do tych przedmiotów 
pomicnioirych wyżej gatunków towaru, które przy­
padają pod pozycyję taryfy 65, cl specyjalnćj cło- 
wój taryfy modeńskićj, wchodzącój w działalność 
z dniem 1. Listopada 1857.

Następujące półdrogie kamienie (twarde), achat, adular, ame­
tyst, chalcedon, kameol, jaspis, oniks i chryzopras, szlifo­
wane, rznięte lub w inny sposób wyrabiane, bez oprawy V 39 15

16 a) porcelana, kolorowa, malowana, wytłaczana, pozłacana, 
posrebrzana ..................................................................... » 39 15

b )  porcelana pomienionych wyżćj właściwości, w połącze­
niu z innemi materyjałami, o ile połączenia te nie przy 
padają pod kramarszczyznę . ..................................... V 75 —
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p r z e d m i o t ó w
oclenia

Pomiar
Cło pośrednie
w Księstwie
Modeńskiem

lir. \vł. centez.

17
U H . Toirory metalowe.

Towary żelazne:
a) najpośledniejsze, jako to: wiercone, dziurawione, połą­

czone w kraty, sztaby i blaty, kowadła, rożny, drągi 
żelazne do wyłomywania, trójnogi, trony, łapki, wilki 
kuchenne, obcęgi ogniowe, widły od nawozu, siana i 
pieca (oźogi), grabie, motyki, windyj motowidła, ochlice, 
hamulce, podkowy, klamry, zawięzy murowe, kielnie, 
kotły, naczynie kuchenne, takż  ̂ glazurowane (emalio­
wane), wyroby gwoździarskie, jako to: haki, gwoździe, 
nity, ćwieki, piece, panwie, pługi (żelazne), żelazka do

Srasowania, grabie, rury, roszty, łopaty, tłuki, narzę- 
zia kowalskie i ślusarskie (wyjąwszy instrumenta do 

rznięcia), okucia do wozów, drzwi i skrzyń, pogrzeba­
cze, tłuczki zgrzebła wszystkie te towary tylko na 
biało szurowane, wszakże ani całkiem ani częściowo 
niepolerowane, ani tóż pokostowane lub lakierowane i 
niepołączone z innemi materyjałami, tylko drzewom i 
nienależące do żelaza la n e g o ..........................................

b) Towary żelazne ordynaryjne, t. j. towary grube z że­
laza kutego i lanego, z żelaza i stali, z blachy żelaznej, 
drutu żelaznego lub stalowego, także cyną i miedzią 
powlekane, pof&ibowane łub pokostem czarnym dla o- 
chrony od rdzy poci igane (wszakże nie polerow ane, 
szlifowane lub dziurawione), także w połączeniu z drze­
wem z wyjątkiem umieszczonych już pod bieżącą liczbą 
2, a) i by, i 17, a) riaięjszego spisu, a oprócz tego 
wszelkie siekiery, topoiy, grube piły, kosy, sierpy, noży­
ce sukiennikarj ie i grube nożyce krawieckie, giube noże 
dla rzemieślników (także gnypy i olśniki etiopskie) .

Uwaga. Nieistotne części składowe z metalów nie­
szlachetnych, znajdujące się przy pomienionych 
towarach, które ani prawdziwie, ani w sposób 
naśladowany nie są pozłacane lub posrebrzane, 
ani też pociągane lakierem złutym lub srćbrnym, 
nie wyłączają tych towarów od uwzględnienia 
cłowego.

c) Towary żelazne, przednie, jako to: wszelkie szlifowane 
towary żelazne, z wyjątkiem wyliczonych pod b), pole­
rowane, pokostowane lub lakierowane, wszakże prawdzi­
wie nie pozłacane i nie posrebrzane, ani tóż pociągane 
lakierem złotym lub srćbrnym, wszelkie towary żelazne, 
w połączeniu z innemi materyjałami, o ile te połączenia 
nie przypadają pod przednie towary skórzane lub gu­
mowe, najprzedniejsze gliniane lub kramarszezyzuę, lub 
zawarte są pod poprzednieml literami a) i b), dalej 
tkaniny druciane i przednie sploty druciane, tudzież 
towary z nich wyrobione. Przykładowo należą tu: 
noże i nożyczki, z wyjątkiem pomienionych pod po-

30
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itazwa przedmiotów
oclenia

Pomiar
Cło pośrednie
w Księstwie
M< di a ikien.

lir. w ł. I centez.

18

19

przednią liL.ą ój; haftki i kluczki, esy, drut żelazny, 
papierem powlekany, sprężyny do zegarów, szczotki 
sukiennicze w połączeniu ze skórą ordynaryjną, grę- 
ple także z gumowych pasków bawełnianych i żela­
znych sztyftów sporządzone, grzebienie, broń, składowe 
części broni, postawy na deszczochrony z lakierowanego 
żelaza z kolankami i zasuwkami z pakfongu, nie­
mniej igły do dziergania i haftowania na tamł orku z 
rękojeścią lub bez niej, tudzież druty do robót poń­
czoszkowych .........................................................................

Uwaga, do pozyc. tar. 17 I. Broń i składowe części 
broni deklarowane być muszą zawsze oddzielnie 
jako takie. Książęcemu Rządowi Modeńskiemu 
przysłużą prawo zakazania powszechną ustawą 
przywozu broni w miarę'zastrzeżeń, wyrażonych 
w artykule XVI niniejszego traktatu.

Uwaga II. Pociągnienie czarną farbą lub pokostem ku o- 
chronie przeciw rdzy nie będzi; za lakier uważane.

Następujące wyroby z metalów nieszlachetnych:
a) towary cynkowe, ani lakierowane ani pokostowane, «ni 

malowane ani wytłaczane, an' też w połączeniu z in- 
nemi materyjałomi ..........................................................

I) wszelkie inne towary cynkowe, towary uredzianc, mo­
siężne tudzież towary z aliażu innych nieszlachetnych 
metalów (z wyjątkiem pakfongu), nie pokostowane, ma­
lowane ani wytłaczane, ani tćż złożone z ozdób wytła­
czanych, wszystkie te wyroby także w połączeniu z 
innemi materyjałami, o ile połączenia te nie przypadają 
wedle speeyjalnej taryfy Modeńskiej, wchodzącej w dzia­
łalność z dniem 1. Listopada 1857 pod przednie towary 
skórzane i gumowe, pod najprzedniejsze gliniane lub
pod kramarszczyznę.........................................................

Uwaga. Szczere i naśladowane złoto i srebro malar­
skie, tudzież perły metalowe i wyroby całkiem 
łub w części z metalów szlachetnych, towary 
ozdobowe z pakfongu policzone są do kramar- 
szc^yzny.

IX . Ins tru mcntu i hramarszczyzna.

Instrumenta t. j. astronomiczne, chirurgiczne, matematyczne, 
mechaniczne, muzykalne, optyczne (z wyjątkiem oprawnych 
okularów i lornetek teatralnych), fizykalne, bez względu 
na materyjały, z których instrumenta są wyrobione -. .

Uicaga. Pod instrumentami rozumieć należy le tylko 
narzędzia i przyrządy, które bluza wyłącznie do 
podanego celu naukowego lub artysty cznego,

1 centnar me­
tryczny netto 18

18

25

15 66
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Nazwa przedmiotów
Pom iar

oclenia

C ło pośrednie 
w Księstwie
Modeńskiśm

lir. wł. |cejtefr

20

przeto nie takie, które także do innych celów 
użyte być mogą, ani też bawidełka i takie przed­
mioty do tealety, sprzęty stołowe i domowe, do 
których instrument jako rzecz podrzędna należy, 
np. tabakierki grające, zegary grające, pozytywki, 
harmonijki, skrzypeczki dla dzieci, bębenki dzie­
cinne, trąbki dziecinne, kaleideskopy, skrzynki 
optyczne, latarnie czarnoksięskie, cienie chińskie 
i tym podobne figury optyczne, osady z termo­
metrem i tym podobne przedmioty. Składowe 
części instrumentów wtenczas tylko oclone być 
winny jako instrumenta, a nie jako wyroby z ma- 
teryjałów, z których są złożone, jeżeli je obowią­
zany do cła deklaruje jako instrumenta i takowe 
nie przypuszczają innego przeznaczenia, jak tylko 
do instrumentów, np. mosiężne munsztuki do in­
strumentów dętych, smyczki i t. p.

Kramarszczyzna:
a) Deszczochrony i parasolki z innych materyj, aniżeli 

jedwabiu, tudzież wachlarze, nieozdobione złotem lub 
srebrem, ani też z prętami ze słoniowej kości, szylkretu
lub perłowej m a c ic y ..........................................................

i) Towary z pakfongu, tudzież z metalów nieszlachetnych, 
szczero-pozłacanych lub posrćbrzanych lub pociąganych 
lakierem złotym lub srebrnym, ozdoby dla mężczyzn i 
dam z metalów nieszlachetnych z naśladowaną pozłotą 
lub posrebrzaniem, zegarki kieszonkowe z wyjątkiem 
złotych i srćbrnych, zegary śoienne i stołowe, niepraw­
dziwe złoto i srebro malarskie, igły, perły stalowe 
i inno metalowe z metalów nieszlachetnych, sztuczne 
zęby, towary lakierowane z masy papierowej, oprawne 
pół-drogie kamienie, towary z morskiej piany, kość 
słoniowa, gagat, bursztyn, szylkret, perłowa macica i 
inne skorupy muszlowe, towary z wosku formierskiego, 
wszelkiego rodzaju jedwabne deszczochrony i parasolki, 
oprawne okulary i lornety teatralne, struny także je­
dwabiem obwijane, wyroby ze skóreczek złota malar­
skiego ....................................................................................

c) Towary z pereł naśladowanych, z koralów prawdziwych 
lub naśladowanych, prawdziwe złoto i srebro malarskie, 
wachlarze z prętami ze słoniowej kości, szylkretu lub 
perłowej macicy  ...............................................

cl) Pióra strojowe, przyrządzone i wyroby z nich, niemniej 
towary z włosów lu d zk ich ...............................................

Uwaga do Nru 2U I. Wszystkie te towary, jeżeli uwzględnie­
nie cłowe ma mieć do nich zastósowanie, nie mo­
gą być pułączonc ze złotem, srebrem, ani innemi 
szlachetnemi metalami, ani tćż z prawdziwemi 
perłami i drogiemi kamieniami.

1 centnar me- 
tryczny netto 45

80

120

300
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tefONO
a

Kazua przedmiotów
Pomiar

oclenia

Cło pośrednie 
w Księstwie 
Moueriskióm

lir. wł. centez.

21

Uwaga 11. Połączenia to r/arów takich z towarami tkanemi i 
warsztacikovemi wtenczas tylko należą do kramar- 
szczyzny, o ile połączenia te nie przypadają pod 
suknie i stroje.

X« Produkts cliemiczne i towary farkierskie.

Wszelkie pokosty, lakiery, politury, węgliki rysunkowe, o- 
łówki, pastele i rubryki, cynober i wszelkie farby w mu­ 1 centnar m e­
szlach, pastach i skrzyneczkach.....................  . . .

Uwaga. Jeżeli przedmioty te znajdują się w zamknię­
ciach, przypadających wedle swych własności pod 
kramarszczyznę, tedy podlegają one du od opa- 
kunku. ,

tryczny netto 15

22

23

Świćce stearynowe i o lb ro to w e ...............................................

X I. Przedmioty literackie i artystyczne.

a) Książki zwykłe, t. j. bez oprawy lub tylko pospolicie 
oprawne (nie z zamknięciami, okuciem, ozdobami na- 
kładanemi i Laftowanemi) nie połączone z materyjałami, 
należącemi pod kramarszczyznę, przyczóm wszakże nie 
będzie zwracaną uwaga na pojedynczy oddsk złoty lub

V 20

srćbrny na samój oprayń e...............................................
b )  Książki przednie t  j. wszystkie nie wymienione pod

V 6

poprzedzającą literą a ) .....................................................
c) Karty naukowe, rytowane, litografowane i t. p. w ja- 

kichbądź przedstawieniach................................................
Uwaga. Książki z obrazkami traktowane będą wtedy 

jako książki, jeżeli obrazki razem z książką są 
oprawione, zeszyte lub do nićj włożone i do książki 
należą. W  razie przeciwnym obrazki albo osobno 
winny być oclone, lub w niemożności ich oddzie­
lenia, oplaconćm będzie cło od całego dzieła jako 
od obrazków na papierze. Książki oprawione z 
z papieru niezapisanego (lub niedrukowanegu) tra­
ktowane będą jako wyroby papierowe.

>} 25

n 25

205
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Część draga.
Produkta Księstwa Modeńskiego używające w obrocie pośrednim ulżenia cłowego 

w przywozie do Cesarstwa Austryjackiego.

cS-aN
Nazwa pneumiołów

lo im ar

oclenia

Cło pośrednie 
w  Austryi

3 liry  A. jcentez.

i

I. Zboże.

P sze n ic a .........................................................................................
Uwaga. Ten rodzaj zboża, ażeby używał przywiedzionego 

obok uwzględnienia cłowego, przekazanym być wi­
nien za pomocą certyfikatu jako płód Modeński.

1 centnar me­
tryczny Quin- 

tale .neiuco  
sporco 1 20

U .  Bydło rzeźne i  zaprzęgowe.

2 a) Woły i b y k i ......................................................................... 1 sztuka 6 30

b) Krowy i jałow izna..............................................................

I I I . Produkta zwierzęce.

4 30

3 a) mięso, preparowano; t. j. solone, wędzone peklowane .
1 centnar me­
tryczny netto 9 —

b) kiełbasy, t. j . kiełbasy miesne, Liszki i podobne wy­
roby, przychodzące pod nazwami*: Lucaniche, morta- 
delle, coppe, spalle, zampetti, cottochini i salami . . w 37 50

4 Tłuszcze wieprzowe, t. j . słonina, tłuszcz podgarlany, brzu­
chowy, sc h a b o w y ..................... .............................................. V 12 —

IV. Naboje. f

5 Ocet
a) ordynaiyjny we flaszach i b a n iach ................................ n 37 50

b) balsamiczny i aromatyczny we flaszach i baniach i . ii 22 50
6 Wypalane płyny spirytusowe:

a) wódka (także anyżem zaprawiana), spirytus (alkohol) . V 22 50

b) likiery, a to: rinfresko, rosolis i inne przez powtórną 
destylacyją z dodatkiem cukru i t. p. destylowane wy­
palane płyny spirytusow e............................................... V 42 —
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c3.oK
Nazwa przedmiotów

Pom iar

oclenia

Cło pośrednie 
w  Austryi

lir. A. centez.

7

Uwaga. Wódki i likiery Modeńskie pozostają poddane i- 
sti.iejącemu w Austryi podatkowi konsumcyjnemu. 

Wino Modeńskie we flaszach i baniach z wyjątkiem win pre­

II

parowanych nakształt szampana . . . . . . . . .

W. łromocniczo-chemzczne materyjały.

tryczny netto 42

8 

' 9

Kwas saletrowy, kwas wajnsztynowy 

VI. Przędze.
Przędze ze lnu, konopi, pakuł i innych materyjałów roślin­

nych (z wyjątkiem bawełny), wszakże przędze te ty1 ko 
jako przędziwo ręczne:

W 4 50

a) surowe, t. j. ani bielone, ani farbowane, ani w nici kręcone ?7 10 —

10

11

b) czyszczone i farbowane, lecz w nici nie kręcone . . .

W BI. Towary tkane i warsztacikowe.
Towary bawełniane z przymieszaniem lub bez przymieszama

lnu, także różnobarwne (t j. w p a s k i) ...............................
Uwaga. Uwzględnienie to jest jednak ograniczonóm do ta­

kich gatunków towarów, które dotąd wyrabiane 
były w Księstwie Modeńskićm.

Len, płótno bez przymieszania lub z przymieszaniem bawełny 
mającój 6 do 10 nitek osnowy na każde 5 milimetrów, 
niemmój surowe nieblichowane pasy:

n 52

225

50

a) niedeseniowane.................................................................... » 60 —

12

b) w desenie tkane...................................................................
Uwaga. Uwzględnienia te są jednaK ograniczone do takich 

gatunków towarów, które dot<jd w Księstwie Mo­
deńskićm były wyrabiane.

V III. Towary wiórkowe.
Kapelusze wiórkowe bez przyozdobienia innemi materyjała-

150

13

IX. Papićr i wyroby papićrowe.

a) Papićr nieklcjony, jako to: papier drukowy, nie szorst­

n 22 50

ki pakunkowy i nie szara bibuła .....................................
b) Papićr złoty i srćbmy (prawdziwy lub naśladowany, 

także bronzowany) lub papićr z ozdobami złotemi lub 
srćbmemi, papićr wytłaczany i przebijany, również 
wszelkie paski z tych gatunków papićrowych . . .

c) Wyroby papićrowe, t. j. wszelkie wyroby z papićru (z 
wyjątkiem tapet papićrowych i kart do gier), z tektu­
ry, tektury kamiennćj, asfaltu i tym podobnych mate-

» 9

» 45
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•6.OtSJ
S m w h  przedmiotów

Pom iar

oclenia

Cło pośrednie 
w Austryi

lir. A. | centez.

ryjałów; wszy stkie te towary także lakierowane, tudzież 
towary z massy papierowej nie lakierowane . . . .

1 Centnar me­
tryczny netto 60 —

14
X. Skóry, futra i towary nI orzam*.

Wszelkie wyroby futrzane, nie połączone z inncmi przedmio­
tami, n. p. dery nie podszyto, podszewki futrzane, bramów- 
ki futrzane i tułuby.................................................................... T f 30

15

Uwaga. Uwzględnienie to rozciąga się tylko na wyro ­
by futrzane zwierząt swojskich w Księstwie Mo- 
deńskiem.

Skóra, ordynaryjna, t. j. nie farbowana (z wyjątkiem farbo­
wanej na czarno), nie lakierowana, ani nie złocona, ani 
też opatrzona wytłaczanemi ozdobami.................................... T f 22 50

16 Towary skórzane i gumowe, ordynaryjne, t. . wyroby szew­
skie, siodlarskie i rymarskie, towary ze skóry surowój (na 
czerwono garbowanej lub tylko poczernianej) lub' gumy, 
także w połączeniu z drzewem, n lechy i inne wyroby z 
gumy, nie lakierowano, farbowane, malowane, ani też opa­
trzone wytłaczanemi ozdobami............................................... 45

17

Uwaga. Podszycie tych towarów materyjami bawełnia- 
nemi, lnianemi i wełnianemi, tudzież należące do 
nich zamki, sprzączki, pierścienie i t. p. z meta­
lów nieszlachetnych, nie pozłacanych ani szczero 
ani sposobem naśladowanym, ani też powlekanych 
lakiem złotym lub srebrnym (z wyjątkiem pak­
fongu), nie wykluczają ich od pomienionego wy­
żej uwzględnienia cłowego.

XV. Towary kościane, drewniane i kamienne.
Wszelkie wyroby kościane, także w połączeniu z drzewem, 

skórą wyprawną, szkłem, papierem, tekturą, alabastrem, 
marmurem, słoninikiem, gipsem i metalami nieszłachetne- 
mi, o ile połączenia z papierem, tekturą i nicszlaclietnemi 
metalami nie przypadają pod kramarszozyznę..................... i v

i

, 36
18 Towary koszykarskie i następujące towary drewniane, mia­

nowicie: drewniane żegary ścienne i pudła na zegary, ba- 1
1[
1

1

widełka, towary grzebieniarskie, przednie towary snycer­
skie i tokarskie, pociągane lakierem złotym lub srebrnym, 
niemniej roboty wykładane i buło we, bronzy drewniane, 
jako też w ogólności wszystkie towary drewniane, nieu- 
mieszczone pod pozycyjami 64, a), 64, l) i 64, c) taryfy 
cłowej Austryjaekićj (powszechnej taryfy związkowej): 
wszystkie te przedmioty także w połączeniu z innemi ma­
teryjałami, o ile przez to nie przypadają pod przednie towa­
ry skórzane i gumowe, najprzedniejsze gliniane lub pod 
kramarszczyznę. Tu należą także meble wyścielane . . . y>

!

j  y

i

45
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Xa/w a przedniiotńa'
Pom iar

oclenia

Cło pośrednie 
w Austryi

lir. A. centcz

19

20

Jaspis (della rocchetta), szlifowany, rznięty lub w inny spo­
sób obrabiany, nie oprawny . . .........................................

U I .  I UNtruinenta.

Instrumenta: astranomiczne, chirurgiczne, matematyczne, me­
chaniczne, muzykalne, optyczne (z wyjątkiem okularów o- 
prawnycli i lornetek teatralnych) fizykalne, bez względu 
na materyjały, z których są sporządzone..........................

Uwaga. Pod instrumentami rozumieć należy takie na­
rzędzia łub przyrządy, które służą wyłącznie do 
podanych celów naukowych lub artystycznych, 
przeto ani takie, którychby i do innych celów u- 
żyć można, ani tćż bawidełka i takie przedmioty 
toalety, sprzęty stołowe i . domowe, z któreini in­
strument jako rzecz podrzędna jest połączony, n. 
p. tabakierki grające, zegary grające, pozytywki, 
harmonijki, skrzypeczki dla dzieci, Dębenki dzie­
cinne, trąbki dziecinne, kaleidoskopy, skrzynki 
optyczne, latarnie czarnoksięskie, cienie chińskie 
i podobne figury optyczne, osady z termometrem 
i tym podobne przedmioty. Części składowe in­
strumentów wtenczas tylko oclone być winny ja­
ko instrumenta, a nie jako wyroby z materyjałów 
z których się składają, jeżeli je obowiązany do 
cła deklaruje jako instrumenta, i jeżeli takowe nie 
przypuszczają innego przeznaczenia, tylko do in­
strumentów n. p. smyczki i t. p.

1 centnar me­
tryczny netto 45

18 |
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Massime generali.

I. Qunsti dazii di favore sono limithti a 
quel commercio che si ta immediatamente per 
la linea daziaria intermedia, e vengono estesi 
al commercio reciproco attvaverso l’estero di­
pendentemente dal capoverso 7 dell’art. III del 
Trattato solamente quando trattisi di spedizione 
pel Po, oppure pei seguenti tratti di confine:

a) cl’Austria— le sue sponde di Po fra il 
Conduente di Pavia e Viadana e fra Fi- 
carolo e Cavanella di Po, ed i porti di 
Fiume, Trieste, Venezia e Chioggia.

b) di Modena— il suo confine verso lo Sta­
to pontifich, da S. Ambrogio a S, Maiti- 
no in Spino ed il suo confine verso lo 
Stato di Parma da Brescello a S. Ilario 
inclusivo.
II. I dazii di favore convenuti nel pre­

sente Allegato per merci di una determinata 
materia sono applicahili a merci di tale mate­
ria in unione ad una o piu altre materie (mer­
ci coinposte) solo in quauto queste unioni sienv'i 
espressamente contcmplate.

III. Le disposizioni contenute nella rispet- 
tiva Tariffa daziaria speciale di ciascuno degli 
Stati collegati, comprese quelle delle Avverten- 
ze preliminari ed Appendici della medesima, 
sulla commisurazione dei dazii in ragione del 
peso sporco o del peso netto e sul bonifico del­
la tara per gli oggetti delle specie nominate 
nel presente Allegato devono avere applicazio- 
ne anche per commisurare i convenuti dazii di 
favore intermedii.

IV. Nello stipular* questi dazii di favore, 
gli Stati collegati si aiteunero senza eccezione 
ai principii espressi nell’art. V, capoverso 4 
del Trattato, considerando come basi del rag

SlUgemettte <Ü>tutt&fafce.

I. Siefe ßollbegünftigungen ftub auf jene11 
SSerfetyr bcfcf'ränft, welker unmittelbar über bie ßwh 
fd)enjolmnie ftadfinbet, uitb werben auf ben beiber* 
feitigen SSerfetjr turd; baS tatelanb im Sinne beS 
§. 7 beS Slrtifel III. beS Vertrages nur in fefente 
auSgcteljut, als eS ftrfj um Senbungeit Ejanbelt, bie 
auf beru 5fio ober über folgeitbe ©renjftrecfen beför* 
bert werben:

af für Defterreicb: bie ofterreicfjifdben Ufer beS 
■ 5fio jwifc&en (Scnfhtente bi $aoia unb 
baita, bann jwifcfien gicarolc unb (£a»anella 
bi 5ßo, ferner bie .gmfeit »oft ginnte, Trieft, 
Sßettebig unb Gfüoggiaj 

h) für SÄobetta: bie (Srtinje biefeS «gterjogtfm* 
meS gegen bie ronfifefen Staaten »on Sant’* 
Slntbrogio bis San Martine bi Spino, bann 
jene gegen bie parmenfifcfien Staaten »on 
SreSceÜo bis eiitfdpliefjlidb Sant’ l̂ario.
II. Sie in biefer Beilage für SBaaren auS 

einem beftimmten Stoffe jngeftanbenen ßollbegüm 
ftigungen finb auf SBaarcn bcSfclbett Stoffes in 
SSerbinbung mit einem ober mehreren anberen Stop 
fen (jufaminengefefcte SBaaretf) nur in foferne am 
Wenbbar, als folcfe Sßcrbinbuitgen in biefer SSeila* 
ge auSbrücllicb berüctfiditiget erflehten.

III. Sie, in ben Specialtarifen jebeS ber bei* 
ben SßereinSftaaten, mit (Sittfcfilufi ber SSorerinne» 
ruitgen ju biefen Tarifen unb ber 2lnf>änge entliah 
tenen Söeftimmungen, wclcfe auf bie ffiemejfung cer 
ßölle nacl) bem Sporco* ober 9iettogewid)tc, wie 
auf bie Vergütung ber Tara für bie in biefer 
läge »orfommettben Sßiaarengattungen ftcb bĉ ieljen, 
fittben iljre Slitwenbung aud) auf bie Senteffung ber 
ftiputirten SegünftigungSjblle für ben ßwifebenoet* 
fefjr.

IV. S3et ber geftftellung biefer 33egünftigung$# 
jblle fiaben bie joll»erbünbeten Staaten bie in bem 
§. 4 beS Slrtifel V. beS SßertrageS auSgefprocfienen
©runDfäfce feftgefyalten, wobei fte als @rtmblage
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lasady ogólne.

I. Te uwzględnienia cłowe ograniczone są na obrot, odbywający się bezpośrednio przez 
liniję pośrednią, i rozciąga się na obustronny obrot z zagranicą, w myśl §. 7 , artykułu III. 
traktatu o tyle tylko, o ile idzie o przesyłki transportowane na Padzie, lub przez następujące 
przestrzenie graniczne:

a) w Austryi: przez Austryjackie brzegi Padu między Confluente di Pavia i Viad..na, nie­
mniej miedzy Ficarolo i Cavanella di Po; dalej przez porty w Fiumie, Tryjeście, w 
Weneeyi i Cbioggia ;

b) w Modenie: przez granicę Księstwa tego z Państwami Kzymskiei ii od Ponte S. Ambro- 
gio do S. Martino w Spino i przez granicę z Państwem Parmeńskiem od BreFcello aż 
łącznie do S. Ilario.

II. Uwzględnienie cłowe przyznane w dodatku tym towarom z pewrićj materyi, zastó- 
sowanem być może do towarów z tśjże samej materyi, w połączeniu z jedną lub kilkoma in- 
nemi materyjami (do towarów złożonych) o tyle tylko, o ile połączenia ialde w dodatku tym 
wyraźnie są uwzględnione.

III. Postanowienia, zawarte w taryfach specyjalnych każdego z obu Państw związko­
wych, łącznie z uwagami wstępnemi do tychże taryf i dodatkami, odnoszące się do wymiaru 
cła wedle wagi sporko i netto, niemniej do wynagrodzenia tary za przychodząc« w niniejszym 
dodatku gatunki tary, mają zastosowanie także do wymiaru umówionych ceł uwzględnienia 
dla obrotu pośredniego.

IV. Przy ustanowieniu tych ceł uwzględnienia, Państwa cłowo złączone trzymał} się 
«asad wyrzeczonych w §. 4, artykułu V. traktatu, przyczem przyjęły za podstawę porównania 
Powszechną taryfę związkową, względem którój Rząd Austryjacki oświadczył się, żc ją także 
°d dnia I. Listopada 1857 zatrzyma, jako swoją taryfę specyjalną, jako tćż zakomunikowaną
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guaglio la Tariffa daziaria generale della Lega 
che col 1 novembre 1857 1’Austria riterrk co- 
me sua, e la communicata Tariffa speciale e- 
stense da attivarsi in quell, epoca.

t’ercid fu convenuto che i lavori rispetti- 
vamente conceasi abbiano a considerarsi come 
nulli per quegli oggetti, pei quali l’altro Stato 
collegato, anziche ritenere in vigore col 1 no­
vembre 1857 i dazii portati dalla Tariffa sum- 
menzionata come sua, li attivasse verso l’estero 
in misura minore, e che per l’avvenire abbia 
pieno effetto il succitato capoverso 4 dell’art. V  
dfcl Trattato.

Per ancor meglio garantirsi reeiproeamen- 
te le rispettive loro rendite doganali, le alte 
Parti contraenti convennero in oltre ehe i dazii 
di favore accordati all’Austria per le porcellane 
e per le tappezzerie di carta abbiano a eessa- 
re, se il relativo dazio di entrata austriaco ve- 
nisse attivato verso l’estero in misura minore, 
per ogni quintale metrico, di aust. L. 30 per 
la porcellana bianca, di aust. L. 45 per la por- 
cellaua colorata, dipinta, dorata, inargentata, e 
di simili L. 45 per le tappezzerie di carta. 
Non si avrk peró riguardo a quei ribassi di 
dazio che l’Austria avesse accordati o fosso per 
accordare agli Stati dcll’Unione doganale ger­
manica.

Parimente il dazio di favore concesso a 
Modena per le acquavite verrebbe a cessare, 
se per le medesime lo Stato estense ribassasse 
verso l’estero il dazio di entrata al disotto di 
it. L. 30 al quintale metrico netto.

V. E stato pure convenuto fra le alte Par­
ti contraenti che per gli oggetti contenuti nei 
seguenti articoli dell’Allegato 1°. B  del Tratta­
to 19 l'ebbrajo 1853 e non contemplati dal pre­
sente Elenco dei ribassi di dazio pel commer­
cio intermedio, non possono, riguardo alle pro- 
venienze dall’altro Stato collegato, venir alzati

bev ©ergleicbung ben allgemeinen älereinßtarif, wel# 
i$en bie öfterreiebiftbe Regierung aucb nom 1. 9̂0«= 
»ember 1857 an alß ihren Specialtarif beijubebah 
ten erflärt bat fowie beu bereits mitgetbetlten mit 
bem eben genannten 3eitpuncte in SBirffamfeit tre# 
tenben ©pecialiarif SJiobena’ß betrucbiet buben.

SJlan ift babet übeteingefommen bap bie bei# 
berfeitig jugeftanbenen fflegünftigungen fui jene ©e# 
genftänbe aufpbórett haben, für welche bet anbere 
SSereinßftaat bie ßollgebübren, bem Siuelanbe ge# 
genüber, unter jeneß Slußmap bevabfeben feilte, baß 
in [einem mit 1. 9?o»ember 1857 in äBirffamfeit 
getretenen Specialtarife feftgefept erfefeint, unb Dap 
lünftig bet bereite berührte §. 4 beß älrtifel V. beß 
Slertrageß (eine »olle ©eltung baben foll.

Ilm ibre oeiberfeitigeu uod?
ntebr jtcperjuftellen, ftnb attperbem bie b»bm coni 
trabirenben Steile battn übereingetommeu, bap bie, 
ber öfterreiebifeben Regierung jugeftanbenen 3ollbe# 
günftigungen für iporjellan unb *f?apiertapete» auf# 
jubören bnben, fallß ber betreffenbe öfterreiebifebe 
Gtnfubrßjoll gegen baß Slußlanb für baß weipe 
*ßorjellan unter 30 öfterr. bire, für baß gefärbte, 
gentablte, »ergdbete, »erjtlberte Ijiorjellun mder 45 
öfterr. Sire mit für bie Ifiapiertapeten ebenfallß un# 
ter 45 öfterr. Sire som metrifeben Getttner beftimmt 
Werben follte.

Gß tt>irb jeboep feine iRütfftcbt auf jene $olU 
amäpiguugen genommen toerbeu, welche bie öfter# 
reiebifebe îegiernng ben Staaten beß beutfeben 3oll# 
»ereiueß bereite bewilliget E)at, ober in ber 3ufunft 
bewilligen follte.

Gbeufallß würbe bie ber ntobeitefifcbeu 9iegie# 
rung bewilligte 3oübegünftigung für Sramttwein 
aufbören, wenn ber eftenftfebe Staat bei bem 33er# 
febre mit bem Slußlanbe ben Gingangßjoll unter 30 
ital. Sire per metrifeben Gentuer netto betabfebett 
follte.

V. gerner ftnb bie boben cantrabtrenben %.f)ev 
le aueb barin übeteingefontmen, bap für jene Sßaa# 
ren, welche in ben folgenbett Slrtifel ber Seitage I., 
lit. B beß l̂ertrageß »om 19. gebruar 1853 ent# 
halten ftnb, in bem gegenwärtigen 33erjeicbniffe ber 
3ollermäpigungen für ben 3mifcben»erfebr aber nifft 
bcrücfjtcbtiget werben, bie G'tngangßjölle ber beiber#
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już specyjalną taryfę Modeny, wchodzącą w działalność w pomienionym wyżćj czaśie.

Umówiono się tedy, ażeby przyzwolone nawzajem uwzględnienia ustały dla tych przed­
miotów, dla których drugie Państwo związkowe zniżyło należytości cłowe naprzeciw zagi»ni- 
cy pod wymiar, ustanowiony w swój taryfie specyjałnćj, wchodzącój w działalność z d. 1. Li­
stopada 1857; dalćj ażeby pomieniony już §. 4, art. V. traktatu miał zupełne nadal znaczenie^-

Oprócz tego, ażeby nawzajem jeszcze więcej zabezpieczyć swe obustronne przychody 
cłowe, zgodziły się Wysokie Strony kontraktujące, ażeby przyznane Rządowi Austryjackiemu 
uwzględnienia cłowe dla porcelany i tapetów papierowych ustały, gdyby dotyczące Austryjac- 
kie cło przywozówe naprzeciw zagranicy ustanowionćm być miało dla porcelany białćj niżćj 
30 lir Austr. dla porcelany farbowanćj, malowanćj, pozłacanej, posrebrzaućj, niżśj 45 lir Austr.' 
a dla tapetów papierowych również niżćj 45 lir Austr. od centnara metrycznego.

Nie weźmie się wszakże względu na te zniżenia cłowe, jakie już Rząd Austryjacał przy­
znał Państwom niemieckiego związku cłowego, lub jakieby im na przyszłość mógł przyznać.

Ustałoby również przyzwolone Kządowi Modeńskiemu uwzględnienie cłowe dla okowity, 
gdyby Państwo Modc ńskie w obrocie z zagranicą zniżyć miaro cło wchodowe pod 30 lir Włosk. 
od metrycznego centnara netto. ,

V. Dalćj zgodziły się Wysokie Strony kontraktujące i na to, ażeby dla towarów za­
wartych w następujących artykułach dodatku I., lit. IS. traktatu z dnia 19. Lutego 1853, nie- 
uwzględnionych jednak w niniejszym spisie zniźeń cłowych dla obrotu pośredniego, cła wcho­
dowe obustronnych taryf specyjalnych względem proweniencyi z drugiego Państwa związko­
wego nie mogły być podwyższone nad wymiar, ustanowiony w pomienionym dodatku na rzecz 
Państw niemieckiego związku cłowego.

206
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dazii d’entrata dellt rispettive speciau tariffe 
in misura maggiore di quelli fibsati nel Bucci- 
tato Allegato a favore dell’Unione doganale 
germanica. '

Tali 'Articoli per le spedizioni dalio Stato 
Esten se all’Austria sono: 23 a), 27 aj, 28 a),
b), 30 b) 1;

e per le spedizioni dali’Austria al Ducato 
di Modena sono: 1 b), c), 2, 5, 11 a), l), c), 
12 a), b), 15, 19 d), 20 b), c), 26 a), b), 27 a), 
28 a), b), c), 30 a), b), c).

Inolire 1’Austria ha assuntj 1’obbligo di 
non alzare per le provenienze dalio Stato esten- 
se i suoi dazii di entrata attualr sui grani, sui 
legumi, sul riso, sul risone, sulle mer>i da fu- 
najo, sulle scopette di trebbia (aliarda), sulla 
carta della qualita piü r̂dinaria o sui vetri del­
la qualita piü ordinaria.

Parimenti Modena ha assunto 1’obbligo di 
non alzare per le provenienze dali’Austria i suoi 
dazii di entrata, ehe attivera col 1 novembre 
1857, sui buoi e tori, sulle vacche, sui bovini 
giovani, sulla carne preparata, sul cuojo, e sui 
liquidi spiritosi distillati.

VI. L’Austria si fe riservato, quando farä 
la riduzione dei proprii dazii in dipendenza dal 
suo nuovo sistema monetańo, di poter roton- 
dare le cifre dei dazii di favore accordati allo 
Stato di Modena nel presente Allegato, anche 
con aumtnti che non siena maggiori di tre cen- 
tesime parti del nuovo fiorino di sua valuta.

fettigen Specialtarife rücfftdbtftcb ber fßrooenienjen 
auß bem anbern Sßereinßftaate nicht über baß, in 
ber genannten B̂eilage ju ©unften ber Staaten beß 
beutfdjen 3 0ftbm’ineß feftgefefste Slußntafi erf)of)ct 
werben bürfen.

Ścidze Slrtifel jtnb für bie Senbungeit auß 
ben ttti'beneftjdjen Staaten in Cie ö|terreiĉ t|d̂e Slto- 
nardbie bie Slvtifel: 23 a), 27 a), 28 a), b),. 30 b) 1.;

unb für bie Senbnngen auß ben öfterreictjb 
fdjen Staaten in baß ,̂erjogt£)um Sltobena bie Sir# 
tifel: 1 b), c), 2, 5, 11 a), b), c), 12 a), b), 
15, 19 d), 20 b), c), 26 a), b), 27 a), 28 a),
b), c), 30 a), b), c).

üftebftbem bat jtdb bie ofterreicfjifĉ e Slegierung 
»erbinblidb gemalt, ifjre gegenwärtigen ©ingangß- 
jölle für ©etretbe, ĵülfenfrücbte, 5Mß, Seilerwaa- 
reu unb ffiefen auß êibenfrautwurjeln, bann für 
fßapier unb ©laß (beibeß) gemeinfter Slrt, bei ber 
©infubr attß bem feeien Sßerfeljre SUobena’ß nidjit 
jn erfiöben

©benjo bat bie beweglich mtobencftfcbe Stegie* 
rmtg bie Sßprbinblicbfeit übernommen, bie 3ölle, 
Weldbe fte mit 1. 91o»ember 1857 in SBirlfaraleit 
treten Iaffen wirb, für Dcbfen, Stiere, £üf)e, 3ung| 
riet), jubereiteteß Sleifdb, Seber unb gebrannte geh 
füge giüiftgreiten bei ber ©infut)r auß bem freien 
SSerlebre ber öfterreidbifdben Staaten nidbt ju er* 
böben.

VI. Defterreidb bflt ft(b baß Stedjt »orbebal* 
ten, bei ber burdb fein neueß SOlünjfbftem notf)Wen* 
big werbenben JKebuction feiner 3obgebübren für 
bie bem mobenejtfdben Staate in biefer Seilage be* 
Willigten SÖegüriftigungßjöße bie betreffenben 3iffern 
fel'bft mit einer ©rl)obung abprunben, welche aber 
3 §unberttbeile beß ©ulbenß ber neuen SBäbrung 
ni<bt überftcigen barf.
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lakierni artykułami są dla przesyłek z Państw Modeńskich do Monarchii Austryjackićj 
artykuły: 23 a), i l  a), 28 a), Ij, 30 b), 1;

a dla przesyłek z Państw Austryjackich do Księstwa Mudeny artykuły 1 b), c), 2, 5, 
11 a), b), c), 12 a), b), 15, 19 d), 20 b), c), 26 a), b), 21 a), 28 a), b), c), 30 a), b), c).

( >prócz tego zobowiązał się Rząd Austiyjacki ni<= podwyższać w przywozie z wolnego 
obrotu Modcńskiego niniejszych ceł wchodowych od zboża, owoców strączkowych, ryżu, to 
warów powroźniczych, mioteł wrzosowych, tudzież od papieru i szkła (obojga) najordynar­
niejszego.

Również Rząd Książęco-ModeńsJsi zobowiązał się nie podwyższać ceł w przywozie z wol­
nego obrotu Ausüyjackiego, jakie w Księstwie z dniem 1. Listopada 1857 wejdą w działalność 
od wdów, byków, krów, jałowizny, mięsa preparowanego, skóry i wypalanych płynów spi­
rytusowych.

VI. Austryja zastrzegła sobie prawo przy koniecznej z powodu nowego systemu men­
niczego redukcyi należy tości cłowych dla ceł uwzględnienia, przyznanych Państwu Modeń- 
skiemu w niniejszym dodatku zaokrąglić dotyczące cyfry nawet z podwyższeniem, które wszak­
że nie może przechodzić trzech setnych części reńskiego nowej waluty.
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Allegato U.
in relazione all’ Art. VII del trattato di Lega 

doganale austro-e3t3nse.

IMseiftliiie pel commercio Ji venlnra e d’ 
aparecchio.

§• I-
P r o c e d u r a  b i l a t e r a l e .

Gli oggetti che in censeguenza dell’ 
Art. VII del Trattato s: spediscono con 
riserva dell ritoino esente da dazio dali’ 
uno all’ altro degli Stati collegati per 
tentame la vendita od all’ uopo d ’ un 
apparecchio, soggiaciono alla procedura 
doganale coirispondente da parte d ’ un 
L'fSeio daziario di ciascuno degli Stati 
stessi per l ’ uscita e rispettivamente per. 
1’ entrata, e indi per la loro ricsporta 
zionę riespettivamente reintroduzione.

§• 2 .
P r a t i c h e  d i  m a n ip o  1 a z  i o u e n o n  c o m u n i .

In quanto alla tenuta dei registri per 
l’ allibrazione di queste spedizioni, all’ ul- 
teiiore evidenza d’ufficio di tali oggetti 
lilasciati condizionatamente, alla forma ed 
al contenuto del ricapito ed alle pratiche 
per la relativa manipolazione daziaria e 
visita, ognuno dei due Stati collegati re- 
golerk a piacimento nel proprio territo- 
rio a seconua della sua legislazione la 
procedura pel commercio di Ventura e 
per le spedizioni all’uopo d’ apparecchio, 
ed in genere 1’ Ufficio nell’ operazione d’ 
uscita o d’ entrata osserverk le particolari 
prescrizioni dell rispettivo Stato in tutto 
cii) che non h altrimenti disposto dalia

S&rtlogc I )
itt SSejtê utig auf ben Strtifel VII opg ofterreicfitfcf»# 

tnobetteftfcBett Sofldnigmtge = ©PtltageS.

3L?^cfdf)viftct. für ben SofungS 
SBtrteljr.

u n b  S ly p tc tu t s

§. 1.
$ hm feitigee 5>erfnl)ren.

3ene ©egenftänbe, welche nad) Slrt. VII. 
beS ©ertrageS unter ©orbehalt ber zollfreien 
9eiicffet)r auf ungewiffett ©erlauf (auf £ 0= 
fung) ober Jur 3obereitung (Sfppreturj auS 

(einem ©ereinSftaate in ben atibern uerfeitbet 
werben, unterliegen fowohl bei ber urfyrung* 
lieben SiitS* unb ©infuhr al» bei ber Siiich 
fel)r (nidftd;tlid> £3ieberau§fuhr unb SBie* 
bereinfnhr) in jebem ber beiben Staaten bem 
entfprecbenbeu Slućh unb bejiehungSweife ©im
fuf)r*3olloerfaj)ren.

§. 2.
SSerf^iebcnljcit biefe« SBerfnt;renó jc n a^  ben 

® orf$rifteit beS fcetreffenbeu S taate«.

3 n  Slbftdd auf bie ©crbuchung folajer 
©erfettbuitgen in ben 9iegiftern, auf bie wei* 
tere ©oibenjI)flltung ber beoingSweife zollfrei 
entlaffenen ©egenftänbe, auf bie $ o n n  unb 
bett 3nl)alt ber amtlichen Ausfertigung, auf 
bie ämtlidje fctnterfucbung unb SDtar.ipulation 
fleht eS jebent^ber betben ©ereinSftaaten frei, 
baS ©erfahren für bie zollamtliche ©ehanb* 
tung ber SofungS* unb SIp:pretur*5Baareit in 
feinem ©ebiete nach feinen 3 f  Kn erfdf>riften 
ZU regeln, unb im Sillgemeinen wirb baS be* 
treffenbe Slmt bei ©cllziehung beS Sluth o» 
ber © tn fu h r» 3oUoerfal)renś bie befonberen 
fo r m e n  be8 eigenen S ta a tes in allen jene« 
SSejiehungen ju beobachten hoben, rücfftchttlidh
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Dodatek D
odnoszący się do artykułu VII. Austryjacko-Modeńskiego traktatu połączenia cłowego.

Przepisy co do obrotu uia sprzedaż niepewną i dla przyrządzenia.

§• I-
P?'Ocedura dwustronna.

Przedmioty przesyłane wedle art. VII. traktatu z zastrzeżeniem wolnego od 
cła powrotu na przedaź niepewną lab dla przyrządzenia (apretowania) z jednego 
Państwa związkowego do drugiego, podlegają tak w pierwotnym wywozie i przy­
wozie jako tóź w powrocie (względem powtórnego wywozu i przywozu) w kaźdćm 
z obu Państw odpowiedniemu cłowemu postępowaniu wywozowemu a względnie 
przywozowemu.

§. 2.
Różnośv tego postępowania wedle przepisów Pmistw dotyczących.

Względem zaciągania takich przesyłek w rejestra, utrzymywania dalszćj ewi- 
dencyi co do przedmiotów przepuszczonych warunkowo jako wolne od cła, formy 
i treści ekspedycji urzędowdj, urzędowego dochodzenia i manipulacyi, wolno jest 
każdemu z obu Państw związkowych uregulowad w swojdm terytoryjum wedle 
własnych przepisów cłowych, postępowanie co do cłowo urzędowego traktowania 
towarów na przedaź niepewną i dla przyrządzenia , a w ogólności przestrzegad 
będzie urząd dotyczący w wykonaniu cłowego postępowania wywozowego lub 
przywozowego szczególnych przepisów własnego Państwa we wszystkich takich 
Względach, w których niniejszy spólny przepis lub sam traktat nic innego nie u- 
»tanawia.
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presente comune Normale e che non sij welcher gegenwärtige genteinfcfjafttidje Slot'
oppone al Trattato di Lega.

§. 3.
U f f i c i  o p e r a n t i .

II trattamento degli oggetti esportati 
e reimportati, e rispetlivamente iutrodotti 
e rieaportati dovrh nell’andata e net ri- 
torno seguire presso gli stessi Ufficii 
daziarii, sieno questi situati al confine o 
neirinterno; salvo a farsi luogo nell’ ul­
timo caso all’ inoltro eon ricapito di 
scorta da parte del’ Ufficio di confine al 
destinatario Ufficio interno del proprio 
Stato, sia che trattisi de l’entrata verso n- 
torno d ’ una spedizione dell’ altro Stato 
owero della reintroduzione nello Stato di 
primitiva partenza.

§• 4.
D ich iara z ion ę.

Dovrh lo speditore presmtare tanto 
per 1’uscita dalio Stato di par^nza, quanto 
per 1’ entrata nell’ altro, una dichiarazione 
che

1. abbia i requisiti prescritti in ge- 
nere per le dichiarazioni delle merci da 
daziarsi d’ entrata, non che quelli per le 
dichiarazioni all’ uopo della procedura 
del ricapito di scorta, se k il caso dell 
assegnamento giusta il precedente §. 3;

2. indichi la quantith della merce 
anche secondo quell’ unith che viene co- 
munemente usata pel relafcvo commercio.

Inoltre nell’ originaria professione d’ 
uscita sarh indicato: 

a) lo scopo della spedizione, se ciofc per
commercio di Ventura o per appa-

fcfirift ober ber Vertrag felbft nicht etwaö' 
anoerö fejlfe^t.

§. 3.
®ie t a S  9} erfaßt en Bolf jieljenfcen Slemtev.

2)«8 3oll»erfahren ber Stuß- nnb 90ie* 
bereinfuln , bann be^ie^ungöweife ber ©in» 
unb Sßieberauöfuhr ifl bet ber urfprünglicpen 
Serfenbung unb bei ber Siüclfef)r non ben' 
fe iten  Slemtern git pflegen, biefe mögen att 
ber ©ranje ober im Sitnem gelegen fein; im 
leiteten galle £)at baö ßjrärtjaim bie ©ew 
bung an baö *m Snnern liegenbe Sinti beö 
Seftimmungöorteö mittelft Seglettfcheineö am 
pwetfen, eö mag ftcfi babei um bie ©infuhr 
einer auö bem anbertt ©taaie unter Sorbe* 
halt beö Oiücltritteö »erfenbeten SBaare ober 
um baren 38iebereinfuf)t in baö £anb ber 
urfptünglichen Serfenbung hanbeln

§. 4.
SB a a r c n * (5 r f  l ö r itn  g.

2)er Serfenber h«t fowoljl für bie Sluö' 
ful>r auö bem ©taate ber Serfenbiutg alö 
für bie ©tnfuhr in beit aitbern ©taat eine 
©rfiarung ?u überreichen.

2)tefe ©rtlärung mufe:
1. alle ©rforbernijfe enthalten, welche 

im Slllgemeinen für bie ©infuhrerfturungen 
»orgefchriebeu ftnb, fowie jene ber ©rflarum 
gen für bie ©üteranweifung mittelft Segle«» 
theineö, wenn ber im §. 3 oorgefehene g aß  

ber Slnweifung eintritt, unb
2. bie äftenge ber SBaare auch na<h 

bem im Serfehre üblichen äftafjftabe angeben.

Ueberbiefi ift in ber urfprünglichen Sluö* 
uhrerflacung anjugeben:

a) ber 3wecf ber Serfenbung, ob namlüb 
biefe auf £ofung ober jur 3nbereitung
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§• 4.
Urzędy luykonywająze.

Postępowanie cłowe w wywozie i powrotnym przywozie, a względnie w przy­
wozie i powrotnym wywozie odbyć się ma co do pierwotnej przesyłki i powrotu 
u tychże samych urzędów, czy takowe położone są na granicy lub wewnątrz 
kraju; w ostatnim wypadku przekazad ma urząd graniczny przesyłkę, do położo­
nego wewnątrz urzędu miejsca przeznaczeni» za pomocą karty konwojowej bez 
bóżnicy czy rzecz idzie o przywóz towaru przesłanego z drugiego Państwa z za­
leżeniem  powrotu lub o jój powrotny przywóz do kraju, z którego wyszedł 
*°War pierwotnie.

§f 4.
Deklaracyja towarów.

Przesyłający winien przedłoźyd deklaracyję tak w wywozie z Państwa prze- 
syłki, jako też w przywozie do drugiego Państwa.

Deklaracyja ta musi:
1. zawierać wszystkie wymagalności przepisane w ogólności dla deklaracyj 

Przywozowych, niemniej wymagalności deklaracyi dla przekazywania dóbr za po­
mocą karty konwoiowój, jeżeli zajdzie wypadek przekazania przewidziany w §. 3

2. podawać ilośd towarów ^edle pomiaru używanego w obiocie.

Oprócz tego podad należy w pierwotnej deklaracyi w irwozu:

a)  cel przesyłki, mianowicie czy takowa idzie na przedaź niepewną lub dla przy­
rządzenia (apretowania), a w ostatnim wypadku rodzaj obrobienia, któremu
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recchio, e in quest’ ultimo caso la 
specie di lavorazione che 1’ oggetto 
deve subire nell’ altro Stato, ogni 
qual colta trattasi di spedizione per 
apparecchio;

b) il termine che cffiedesi per la reio- 
troduzione esonte da dazio,

c) 1’ Ufficio di confine pel quäle deve 
aver luogo l’uscita o rispettivamente 
1’ ingresso pel passaggio all’ altro Stato, 
se la dichiarazione presentasi ad un 
Ufficio interno, o se la spedizione c 
destinata ad essere trattata presro 
un Ufficio interno dell’ altro Stato;

dj 1’ Ufficio presso il quäle & da farsi 
la procedura d ’ importazione nell’ 
altro Stato.
La spedizmne pub essere fatta so- 

lamente id divezione ad un Ufficio (an­
che interno) dell’ altro Stato, il quäle sic. 
abilitato a daziare d ’entrata la merce di 
cui trattasi.

Insieme alla dichiarazmne per l ’ us­
cita dalio Stato di partenza si potrb pre- 
sentare anticipatamente anche quella occor- 
rente per 1’ entrata nell’ altro Stato, ed 
in tale caso sark la medesima inoltrata 
col ricapito d ’uscita all’ Ufficio che deve 
procedere in esso Stato destinatario. ■— 
Ciascuna di queste diehiarazioni sark in 
un solo od in due esemplari secondo che 
sark richiesto dalia leglslazione dello Sta­
to, al cui Ufficio b destinata a servire di 
base della rispettiva procedura.

(Sfppretut) ftattftnbei unb int teueren 
g a ß e  bie 5trt ber Bearbeitung, w elker  
bie (Appretur») Bßaare in bem anbern 
S ta a te  unterzogen werben fotl;

b) bie g rift, welche für bie zollfreie Svücb 
fefir »erlangt wirb;

c) baS ©rangam i, über m ein es ber 5luS* 
tritt unb rücfftcptlicb ber Eintritt in ben 
anbern S ta a t  $ I a |  greifen fa ll , fofer* 
ne nämlich bie Gsrflärung bei einem itn 
3nnern  gelegenen kirnte Ü b errest wirb, 
ober wenn bie Söaare bagu beftimmt 
ift, bei einem ifcttte im Snnern beS am  
bern S ta a te s  bem »orgefcpriebenen (tlim  
gangS') Berfafjren (für Sofung ober $lp« 
pretur) unterzogen gu werben;

d) baS Stint, bei welchem baS ©irtfuht* 
»erfahren im anbern S taate  gepflogen 
werben foil.
2)ie Berfenbung barf nur in ber Di ich* 

tung ju einem (auch im Snnent gelegenen) 
Flinte beS anbern S ta a te s , welches mit auS* 
reichettber Befugnifj gur ©ingaitgsuergoßung  
ber bezüglichen S ta a te  »erfehcn ift, ftattftw 
ben.

3ugleicp mit ber Slusfuhretflärung fann 
aucp im B orauS bie für bie © n fu p t  in ben 
anbern S ta a t  erforbetli.be ©rflärung über* 
reicpt werben, in welchem g älte  biefe zugleich 
mit ber 2luSfnl}tutfiinbe (B o ß ete ) bem Slntte, 
welches baS Berfapren im anbern S taate  
ZU pflegen hat, zu übermitteln ift.

gebe biefer Gsrflärungen ift entweber tu 
Gstnem ober in zwei Qrjemplaten eingubrim 
g e u , je itad;bem bief »on ber 3oßviefchg^  
bttng beS S ta a te s , bejfen Slmt bie Gsrfläruttg 
feiner Simtshanblung zu © ru .ibe zu legetT 
hat, geforbert wirb.
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b) termin, żądany dla wolnego od cła powrotu;

c) urząd graniczny, przez który ma mieć miejsce wyjście, a względnie wejście 
do drugiego Państwa, o ile mianowicie deklaracyja przedłożoną jest urzędo- 
w i wewnątrz położonemu, lub jeżeli towar jest przeznaczony do przepi sanegc 
postępowania (wchodowego na przedaź niepewną lub dla przyrządzenia), ma­
jącego się odbyć w urzędzie wewnątrz drugiego Państwa;

d) urząd, u którego odbyć się ma postępowanie przywozowe w drugićm Pań­
stwie.

Przesyłka może tylko mieć miejsue w kierunku do (położonego także we­
wnątrz) urzędu drugiego Państwa, posiadającego dostateczne umocowanie do o- 
clenia wchodowego towaru dotyczącego.

Równocześnie z del^aracyją wywozu może także nodaną być naprzód de­
klu icyja potrzebna dla przywozu do drugiego Państwa, w którym to wypadku 
przesłaną będzie razem z dokumentem wywozu (boletą) do urzędu, u którego 
odbyć się ma postępowanie w drugićm Państwie.

Każda z tych deklaracyj przedłożoną będzie w jednym lub dwa exempla­
rzach o ile tego wymaga ustawodawstwo cłowe Państwa, którego urząd wziąść 
*0a deklaracyję za podstawę swój czynności.

207
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La dichiarazione presentata per com­
mercio di Ventura all' Ufiicio d ’ entrata 
neilo Stato destinatario dovrk poi espri- 
mere un dato mercato od una data fiera 
oppure il magazzino d’ ufiicio dello stesso 
Stato, dove h da farsene il deposito.

Del resto nulla osta che terminato 
il men ato, dopo la presentazione a quell’ 
Ufiicio, dal quäle venne eseguita la pro­
cedura d’ entraia per commercio di Ven­
tura, e dopo il pagameuto dell dazio d’ 
importazione per la quantitk gik venduta, 
la stessa- merce sia presso 1’Ufiicio me- 
desimo nuovamente sottoposta a tale pro­
cedura per altro mercato. o per altra fiera 
oppure assegnata ad un altro Ufiicio com- 
prtente dello Stato destinatario per que­
sta rinnovazione.

§• 5.
C a u z i o n e .

Indipendentemente dalla garanzia, 
che allo Stato avente interesse devesi 
dare aH’uopo dell’ assegnamento nel caso 
contemplato in fine del §. 3 e la quäle 
resta soggetta alle relative norme vigenti 
in genere per la procedura del ricapito 
di scorta, lo Stato, in cui entra una delle 
spedizioni in discorso, pub richiedere cau­
zione per 1’ importo del proprio relati- 
vo dazio d’ importazione nel commercio 
intermedio, facendola prestare in altro 
dei rnodi ammissi1 iili dall’Ufiicio, che la 
rice\e, a termine delle prescrizioni dell 
proprio Stato per la garanzia voluta nella 
procedura del ricapito di scorta.

Per tale entrata nell’ altro Stato non 
b permesso di prestare la detta cauzione

3)te bem (EintrittSamte beS ©taateS, in 
melden bie S k a r e  »erfenbet mirb, überreif* 
te £ofungSerflärung f)at einen beflimmten 
äftarlt ober eine beflimmte SReffe ober eine 
amtliche fitigb erläge beöfelbcit ©taateS anzu* 
geben, in m eid er bie S k a t e  eingelagert mer* 
ben foH.

UebrigenS flehi nidtS entgegen, bafj 
itacę Seenbtgung beS Sftarltee, nach gefde* 
l;ener ©teHung bei bem S m te , mcldeS baS 
Uingangönerfahren begüglidh ber IkfungSmaa* 
ren » o to g e n  hot unb n ad  gefdebener Ser* 
ZoHung beS bereits oerfauften £I)eiieS ber 
©enbung, beren eriibrigenber bei bent* 
felben Slmte bem urfprnnglichen IkfungSoer* 
fahren für einen anbern äftarft ober für eh 
ne anbere Sltejfe unterzogen, ober zum Se* 
bufe biefer (Erneuerung an ein anbereS com* 
petenteS 2lmt beSfelben ©taaieS angemiefen 
werbe.

§. 5.
© i C ^ e t j i c I l u n g .

Sufier jener ©icherjlefiung, melche in 
bem unter §. 3 oorgefebenen ga lle  ber Se*  
gleitfdein * Smoeifung nadh ben allgemeinen 
Sorfdriften beS SegleitfdeimSerfabrenS für 
ben betreffenben © ta at zu leiflen märe, lann 
ber © taat, tn bejfen @ebiet eine ber in fite* 
be flebenben ©enbungen etntritt, eine ©t* 
derfiellnng im Setrage feines für ben 3n?h  
fdenoerfebr fejtgefebten (EingangSzofieS for* 
bern, melde auf eine ber n ad  feinen eigenen 
Sorfdriften für baS Segleitfdeim Serfabren  
Znläfjigen Slrten zu leiden ift.

(Es ift n idt gefiattet, bie für ben ©in* 
gang folder ©enbungen (oon IkfungS* unb



Deklaracyja na przedąż niepewna wniesiona do wchodowego urzędu Pań 
stwa, do którego towar bywa przesłany, podać winna, pewny targ lub pewny 
jarmark lub urzędowy skład tego Państwa, w którćm towar ma być złożony.
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Zresztą nie ma źadnćj przeszkody, ażeby po ukończeniu jarmarku, po usku­
tecznionym dostawieniu do urzędu, który wykonał postępowanie wchodowe wzglę­
dem towarów na przedaź niepewną, tudzież po dokonanćm ocleniu sprzedanćj 
już części przesyłki, część pozostała poddaną być mogła u tego samego urzędu 
pierwotnemu postępowaniu na przedaź niepewną dla innego ta±gu lub jarmarku, 
lub ażeby przekazaną była innemu właściwemu urzędowi tego samego Państwa 
celem ponowienia tegoż.

§• 5.
jZabezpieczenie.

Oprócz gwarancyi, daną być mającćj dotyczącemu Państwu w przewidzia- 
uym pod §. 3 wypadku przekazania z kartą konwojową wedie przepisów po­
wszechnych postępowania z kartą konwojową, może Państwo, na którego tery- 
toiyjum wchodzi jedna z pomienionych przesyłek, żądać zabezpieczenia w ilości 
cła wchodowego, ustanowionego dla obrotu pośredniego, która daną mu będzie 
w sposób, jaki własne jego przepisy przypuszczają w postępowaniu z kartą kon­
wojową.

Nie pozwala się składać z góry gwarancyi wymaganej w drugićm Państwie 
przy wejściu takich przesyłek (towarów na przedaź niepewną lub dla przyrzą-
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antieipatamente presso 1’ Ufificio dello Sta­
to di parteuza all’ atto della procedura fi 
d ’ uscita.

La restituzione del deposito in con- 
tanti, che si fosse fatto a questo scopo, 
resta riservata all’ Ufificio che lo ebbe 
ad introitare all’ atto dćlla procedura d ’ 
entrata nsllo Stato destinatario.

§• 6.
C o n t r  a  s s  e g n o .

Ai singoli oggetti spediti fuori dei 
casi contemplatl sotto la lett. c, dell’ 
Art. VII dćl Trattato, 1’ Ufficio chć fun- 
ziona per 1’ uscita dalio Stato di partenza 
applicherk un contrassćgno d’ identitk 
secondo lś nomić prescrittś dal proprio 
Governo ed in via suppletoria dcscriverk 
śsattamente il bćstiamć e quegli oggetti 
spediti per commercio di Ventura in ba­
se al punto a del succitato art., i quali 
non fbssero suscettibib di restar muniti 
d’ una marca riconoscibile.

Da parte dell’ Ufficio dell’ altro Stato 
all’ atto della procedura d’ entrata, e di 
riesportazione dovrk sempre venir con- 
servato senza alterazione il contrassegno 
d’ identitk, apposto dali’ Ufificio dello Sta­
to di partenza, ma potrk esservi aggiunta 
un’ altra marca secondo le norme pres- 
critte dal proprio Governo.

§• 7-
T e r m i n e .

Ii ritorno esente da dazio sark vin- 
colato all’ osservanza d’ un conveniente 
termine, che deve di rejgola accordarsi

Slppreturroaaren) in nem anbem Staate et* 
broerlidje Sidjerjiellung im SSorauS beibew  

Amte beg SßerfenbungSflaatcö bei ©elegenfjett 
beS Au6fuf)r»erfaf)reng ju erlegen.

$)ie 9?u<fjM ung beS aus folgern An* 
laffe in SSarern erlegten ©etrageS l)at bet 
betn Amte ju erfolgen roeldfeS oenfelben bei 
£M jiel)u ng beS ©infuęroerfafyreng im Staate  
beS SBeftimmunggorteS in (smpfang nafjtn.

% 6.
3 b c it t i t ä t ö b ei  e i d; it uit g.

$)a8 bie Ausfuhr = Amt3l)anblung doö* 
jiefyettbe Am t beS S taates ber ©erfenbung 
l)at bie oerfenbeten ©egenftänbe, mit AuS* 
itafime ber nnter Artifel U l i , lit. c) beS 
Vertrages genannten, mit einer 3bentitätS* 
bejcid)nung u ad) ben 33orfdmften beS eige= 
nen S ta a tes ju oerfeljen, nnb SSieE>, forcie 
bie auf ©ritnb beS AbfajjeS lit. a) beSfel* 
ben ArtifelS anf £ofttng oerfenbeten ©egen* 
jiänbe, rceldte nad) if)rer 3Sefd)affenl)eit jur 
Anlegung einer femtbar bleibenben SSejeid)* 
nung ftd) nid)t eignen, ftatt biefer SSejeidt* 
nung genau ju befd)reiben.

T)aS Slmt im Staate beS SejlimmungS* 
orteS fjat bei ber ©ittgangS* unb SBieber* 
ausgangs = Abfertigung bie trcn betn AuS* 
gangS*AbfertigungS*Amte beS SierfenbungS* 
jlaateS angelegte 3bentität3bejeid)nung an 
bem bamit oerfebenen ©egenflanbe unoerän* 
bert ju belaffen; jebodj bleibt iljm unbenoW* 
men, eine jrceite ben ©orfdjnften beS eigc< 
nen S taates entfpredjenbe SSejeidjnung beb 
jufiigen.

§. 7.
8  t  i ft.

§ u r  bie zollfreie ffiücffefjr ift eine an* 
gemeffene ^rift fejljufe|en, rceldje m ber $e*  
gel, ine tut nid)t mit yiiicfftcfd auf baS äugen*
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lżenia) u urzędu Państwa przesyłki przy okazyi postępowania wy wozowego.

Oddanie kwoty, złcźonój tym celem w gotówce, nastąpió ma u tego urzędu, 
który takową odebrał przy wykonaniu postępowania w Państwie miejsca prze­
znaczenia.

§. e.
Oznaczenie tosamoSci.

Urząd Państwa przesyłki wykonywający czynność wywozową opatrzyć ma 
przedmioty przesyłane, z wyjątkiem pomienionych pod artykułem VII, lit. c) 
traktatu, oznaczeniem tosamości wedle przepisów własnego Państwa i zamiast ta­
kiego oznaczenia opisze dokładnie bydło, jako tćź przedmioty, przesyłane na 
przedaź niepewną na mocy ustępu lit. a) tego samego artykułu, które z natmy 
nie są sposobne do przyjęcia oznaczenia, łatwego do poznania.

Urząd w Państwie miejsca przeznaczenia pozostawi niezmienione oznaczenie 
tosamości na przedmiotach nióm opatrzonych, przyłożone przez odprawiający 
urząd wychodowy Państwa przesyłki, przy odprawie wchodowój i powrotno-wy- 
chodowćj, wolno mu wszakże będzie, dodać drugie oznaczenie odpowiednie prze­
pisom własnego Państwa.

§• 7.
Tet'min.

Dla wolnego od cła powrotu ustanowionym będzie termin odpowiedni, na 
'który w zasadzie, jeżeli nie zachodzi uzasadniona wątpliwośd co do potrzeby 
oczywiście krótszej, należy daó przyzwolenie wedle całkowitego wymiaru przez
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senza abbreviamento nella misura chiesta 
dalia parte, semprecchk non sussistano 
fondati ostacoli in confronto del bisogno 
che appare evidentemente. Tale termine 
perb non potrh eccedere 6 mesi senza 
speciale approvazione della preposta Au- 
toritk.

Per la riesportazione dali’ altro Stato 
cha da valere il termine che per la re- 
importazione venne accordato daH’Ufficio 
dello Stato di partenza, ma qualora il 
destinatario della merce comprovasse cjie 
tale termine b tropp  ̂ breve per la ven- 
dita o ritpettivamente per la lavorazione 
e per la successiva i iespedizione, 1’ Ufficio 
d’ entrata nell’ altro Stato pub prolun- 
gare adequatamente il termin« stesso, 
dandone perb tosto partecipazione all’ 
Ufficio dello Stato di partenza con indi- 
cazione delle circostanze che hanno mo- 
tivata la proroga; e se quest’ ultimo Uf­
ficio avesse speciali urgenti motivi in 
contrario, dovrebbe tosto notificarli al 
detto Ufficio del!’ altro Stato per l’ analogo 
awiso al destinatario, e cib non verifi- 
candosi, non fark ostacolo al reingresso 
esente della merce entro il termine pro- 
] ogato.

§• 8.
A s s e g n a  m e n t e .

Ogni spedizione che esce per com- 
mercio di Ventura o per apparecchio, e 
quando l’oggetto viene riesportatu perchb 
invenduto o dopo la lavorazione, deve 
dall’ Ufficio diuscita di confine assrgnars i 
all’ Ufficio diironte dell’ altro Stato nel 
modo prescritto dall Oartello daziario p er 

casi di passaggio viricolaio della linea

fdtetnüd; geringere Bebiirfnif etn gegrünoe^ 
teö Bebenfen entgegenftefyt, nad) beut oon ber 
Partei beantragten SluStttafe unoerturjt ju 
betoillignt ift. Dljtte befottbere @enel>inigitng 
ber oorgefejjten Bewerbe barf jeboeb biefe 
Srift bett 3 -itra a m  oon 6  SKonaten nid^f 
öberfcbreiten.

S u r bie SBieberattöfuIjr ber Sßaare bat 
bie oont Stinte beS Berfenbungöftaateö für 
bie Sßiebereinfubr fejlgefefcte Stift ju gelten; 
meift jebocb ber (Smpfättger ber Sßaare nad), 
b a f biefe Srift für ben Berfauf ober für bie 
Bearbeitung uttb bie Siirutffenbung ber Sßaa* 
re ju turj bentejfett i f t , fo tarnt baS Uin* 
gangöantt beö anbern ©taateö bie Srift an* 
getneffen oerlättgern , ntuf aber oon biefer 
Sriftertoeiterung unter Stngabe ber oeranlaf* 
fenben Itmftdnbe fogleicb bent Berjenbungg* 
antte 9tad)tid)t geben, ^ a tte  ba8 teuere be* 
fottbere brittgettbe © r ü n b e , ber Sriftoerläii* 
geruttg itiĉ .t beijuftintmen, fo nitifte e8 f)ie* 
oon baö Slrnt beö anbern ©taateö p r  Ber* 
ftättbignng beö ©tnpfängerg u n oep glid ) in 
Äenntnijj feiert; int entgcgengefefcten Salle  
ift bte zollfreie Sßiebemnfitljr ber *nnerf;alb 
ber ertoeiterten Stift prüdgebtacpten Sßaare 
nidjt ju beattftättben.

§. 8.
21 it tu e i f it n g.

£ofungg* uttb Slppretur*9Baaren ftttb fo* 
toofyl bei ber urfprünglidjen Berfenbung, als 
bei ber Htudfefyr ber unoerfauften ober be* 
arbeiteten ©egettftänbe oon bent ©rättjauö* 
trittöamte an ba8 gegenüber liegettbe Slntt 
beö anbern ©taateö auf bie für ben gebun* 
benen Berfef)r über bie .Btoifcbenliuie oorge* 
ffbriebeae Slrt anptoetfen.



stronę pożądanego. Bez speeyjalnego wszakże przyzwolenia władzy przełożonej 
termin ten nie może przechodzić czasu sześciu, miesięcy.
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Co do powrotnego wywozu towaru obowiązuje termin, ustanowiony dla po­
wrotnego przywozu przez urząd Państwa przesyłki; jeżeli jednak odbiorca towa­
ru wykaże, źe termin ten dla przedaźy lub obrobienia i pnwrotnój odsyłki towa­
ru za krótko jest obliczony, tedy urząd w chodowy drugiego Państwa może ter­
min stćsownie przedłużyć, o czćm wszakże uwiadomi bezzwłocznie urząd prze­
syłki z przetoczeniem okoliczności do tego powćd dających. Gdyby urząd ostatni 
miał szczególne ważne powody nie dać przyzwolenia na przedłużenie terminu; 
donieść o tśm winien bezzwłocznie do urzędu drugiego Państwa dla uwiadomie­
nia odbiorcy; w razie przeciwnym nie podlega trudności wolny od cła przywóz 
powrotny towaru przywiezionego napi/wiót w terminie przedłużonym.

§. 8.
Przekazanie.

Towary na przedaź niepewną i dla przyrządzenia, przekazane być winny tak 
V/ pierwotnej przesyłce, jako w powrocie przedmiotów niesprzedanych lub ob­
robionych, przez graniczny urząd wyjścia do położonego naprzeciwko urzędu 
drugiego Państwa sposobem, przepisanym dla winkulowanego obrotu przez liniję 
pońredrćą.
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intermedia. II ricapito emesso nell’ origi- 
naria procedura d ’ uscita accompagnerh 
sempre la merce anche nell’ altro Stato 
collegato e sino al ritome all’Ufficio dollo 
Stato di partenza.

§• 9-
C a l i .

Per gli oggetti contemplati dalia lett, 
c dell’ Art. V II. del Trattato 1’ esenzione 
daziaria non & estensibile alle differenze 
di peso che eccedono i riconosciuti cali 
di lavorazione.

Come tali \en6ono fin d’ ora stabilitl:

il 2 % del frumento ridottc in fa­
rma non abburattata;

il 3 % del melgone e della segale 
ridotti in farine non abburattate;

il 9 °/0 del melgone ridotto in farina 
abburattata;

il 23 % del frumento e della segale 
ridotti in farine abburattate; 

il 34 % del risone pilato.

§. 10.
E s a z i o n e  d i  d a z io .

Per gli oggetti, che nel termine fis- 
sato e regolarmente si riconducono in- 
venduti od apparechiati, non si dovrk esi 
gere verun diritto doganale o tassa nfe 
dali’ uno nfe dali altro dei Governi col­
legati, avuto equo riguardo alle differenze 
di peso procedenti dalla lavorazione su­
bita dagli oggetti, di cui fe constatata 1’ 
identitk

T)ie urfprüngltdie SluSgangSabfertigung 
hat bie SBaare aucf im attbtrn BereinSftflG* 
te biß p r  Otücffehr prn Slrnte beS SBerfen* 
buttgSflaateS p  begleiten.

§. 9.
© etoii^tSafcgäuge.

gfir bie im Slrtifel VII, lit. c) beS 
BertrageS ermahnten ©egenftänbe ifl bie p '  
gejlattbette Zollfreiheit auf ©ewicbtSunter' 
fcbiebe, welche baS a ls BearbeitungS * Galo  
anerfannte SluSmafi überfcbreiten, nicft auß' 
pbefjtten. Slls BearbeitungS* (5lppretur=) Ga» 
lo werben fcpon je^t feftgefefct:

2 Herren! für bie Umwanblung beS
SBeifcenS in nidbt gebeuteltes 9 M ) l ; 

3 Betcent für bie Umwanblung oon 
SllaiS unb Otoggen in nicft gebeuteltes SKefl;

9 Betcent für bie Unnoanblung oon
SftaiS in gebeuteltcS SJlefl; 

23 Betcent für bie Unnoanblung oon 
SBeifsett unb lo g g e n  in gebeuteltes SJtefl;

34 Bercent für geftainpften (entfülften) 
8?eiS.

§. 10.
3 o l ( c i n $ e b n n g .

^ ü r  jene ©egenftänbe, welche innerhalb 
ber feftgefefcten gtift als unoerfauft ober
nacb erfolgter Zubereitung (Uniftaltung) oor- 
fchriftmafüg priicfgebracht werben, ift in fei' 
nem ber beiben plloereinten @taaten eine
Zollgebühr ober fonftige Slbgabe eittpbeben, 
wobei auf bie oon ber Bearbeitung, welker 
bie finjichtlicb ifrer Zbentität auSgewiefenen 
SBaaren uńterpgen würben , fjorrüf)tenben 
©ewicfteunterfchiebe billige SRücffxcbt p  nehf 
men ift.
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Pierwotna odprawa wyjścia towarzyszyć ma wjwarom także w drugi* im Pań­
stwie związkowćm aż do powrotu do urzędu Państwa przesyłającego.

§• 9.
B rak  wagi.

Względem przedmiotów, pomienionych w artykule VII, lit. c) traktatu nie 
rozciąga się przyznana wolność od da na różnice wagi, które przechodzą wy­
miar, uznany jako kalo obrobienia. Jako kalo obrobienia (apretowania) ustana­
wia się już teraz:

2 procenta od zamiany pszenicy na mąkę niepy tlowaną;

3 procenta od zamiany kukurudzy i żyta na mąkę niepytlowaną;

9 procentów od przemiany kukurudzy na mąkę pytlową 5

23 procentów od przemiany pszenicy i żyta na mąkę pytlowaną;

34 procentów od ryżu tłuczonego (wyłuszczonego).

§• 10.
Pobieranie cła.

Od przedmiotów, przywiezionych napowrót zgodnie z przepisami w termi­
nie ustanowionym, jako nie sprzedane lub po dokonanśm przyrządzeniu (prze­
istoczeniu), nie będzie pobieraną naleźytość ełowa lub inna taxa w źadnśm z obu 
Państw cłowo połączonych, przyczćm należy mieć słuszny wzgląd na różnice 
wagi, pochodzące z obrobienia, jakiemu poddane były towary, względem któ- 
i'ycli tosamość ich wykazano.

208
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In quelle di poco momento si pre 
scinderk quindl da un’ esazione dei diritti.

Facendosi luogo a qüesta per valu- 
tabile aumento di peso, verrk al rein- 
gresso applicato il dazio d’ entrata, da cui 
k colpito nei relativo commercio inter­
medio il materiale impiegato nella lavo- 
razione.

Se la riesoortazione e rispettivamente 
la reimportazione non segue entro il ter- 
mine fissato, 1 ’ interessato perde il dii itto 
all’ esenzione dei dazii assicurata di con- 
formitk al Trattato, e l ’ importo relativo 
per lo Stato destinatario sark da riscu- 
otersi sulla prestata cauzione. Tuttavia 
verrk proceduto anche in tali casi dall’ 
Amministrazione doganale col compati- 
bile riguardo.

S e i Uhterfchieben non geringem Selatt* 
ge ift »on einer ©ebiihremunhebung Umgang 
ju nehmen.

fiatte wegen eines erheblichen ©ewicptö* 
unterfchiebeö eilte folche ftattjufmben, fo ijt 
bei ter SBiebereiitfiihr ber tut 3rcifchenoer* 
lehre für ben gttr Searbeititng oerwenbeten 
© to ff feftgefe^te ©ingnngöjoll anjuwenben.

SBenn bie SBteberattöfuhr unb bejie* 
httngeweife bie SBiebereinftthr itidit innerhalb 
ber fejlgefejjten grift erfolgt, fo ifl ber Se*  
theiligte beö Slnfprucheö auf bie oertragö* 
mäßige Baufreiheit oerluftig unb ber betref* 
fenbe 3 ö ß lc ’trag ifl jpt ©nnften beö ©taa*  
teö, in Deffett ©ebiet bie SBaare eingeführt 
w ürbe, »ou ber erlegten ©icherjleHung ein* 
jttbringen, jeboch mtrb auch in folchen f a l ­
len »on ©eite ber 3oßoerw altung ben 3lüct* 
ftchten ber SiHigteit thumicbe 9lechnung ge* 
tragen werben.
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Przy nieznacznych różnicach należy odejść od pobierania naleźytości.

Jeżeliby dla znacznój różnicy w wadze takowe miejsce mieć miało, tedy za- 
stósowanem będzie w powrotnym przywozie cło wchodowe, ustanowione w obro­
cie pośrednim dla materyjału użytego do obrobienia.

Jeżeli wywóz powrotny, a względnie przywóz powrotny nie nastąpi w ter­
minie naznaczanym, tedy interesowany traci prawo do kontraktowego uwolnienia 
cłowego, a dotycząca naleźytość cłowa wziętą będzie ze złoźonój gwarancj I na rzecz 
Państwa, w którego terytoryjum towar był wprowadzony; wszakże w takich wypad­
kach wzięte będą możliwe względy słuszności ze strony administracyi cłowćj.
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Allegalo E
in relazione all’Articolo XI del Trattato di Łcga doganale austro-

estense.

Ufficii daziarii dei due Stati lungo la linea intermedia e corrispondenti strade
doganali.

U f f i c i i  H u s t r i a r i U f f i c i i  e s t e n s i

I  H  I n t e n d e n z a  i i r i i v i n c i i i l e  d l  l i i i n n z a  
i n  n a n t o v a

I I ( n t e n d e n z a  d i  I l a a i u a  i n  R e g g i o

1 Viadana ................................... Ricevitoria principale 1 l ir e s c e l lo ............................. Ricevitoria

2 Pom ponesco............................. Ricevitoria sussidiaria 2 G u a l t ie r i .............................

3 Corregio Verde . . . . 11 3 G u a s ta lla ............................. łl

4 Dosolo ............................. » — —

5 Baluardo ............................. 7>
6 Z a m io la .................................. 11 1 L u z z a r a ....................... Ricevitoria

7 Crocil T o s i n i ....................... R icevitoria principale 5 Co d i S o t to ....................... 71
8 Gonzaga .................................. 11 6 S t a f f o l a ............................. 11

— — ~ 7 V illanova ............................. 11
1». I n f c n d e n z a  d i  f i n a n z a i n  M o d e n a

9 Moglia Gonzaga . . . . Ricevitoria principale 8 R o l o ...................................
'

Ricevitoria

— — — 9 Col leg’r a n a ....................... »
10 B o n d a n e llo ............................. R icevitoria sussidiaria 10 C o n c o r d i a ....................... ”
11

12

San Giacomo della Segnate 

P ° g f ? i o .................................. 1Ricevitoria principale)
11 Tram u sebio . . . . . ii

13 P o r e a r a .................................. Ricevitoria sussidiaria 12 San Älartino in Spino *

(
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£ 3 e t ( a g e  El

$1 U § § U 0
« i S  ber B e t fa g e  E . m it 3$e ju g  a u f  &eit SlrtflPel X I  beö t f f ł ć t  m d)tfd):iH ubcitcfi- 

fcfien 3oH etm gun!!f§l!S3erttageS.

3ollätntev bei* beioen Staaten länge bet 3rotfd)enltnie.

^Ccflcrrcidjtfdje Sleniter

Si, St. Rtuanjtutwtbcuj in SRantua

3)1 obcncftfdjc Slemtcr

^»efjoglidje ^inangintenbenj tn Dtiggio

SStabana . .
5))ombouc6co . ,
©orregio Sterbe 
®ofo!o . .

SBfllitarbo . .
Samicla . . .

, ©rccitXc|tui 
©ongaga .

Ußoglia,@oiljaga . . . .

Stoitbauetto......................
@ait ©iacotuo beffa ©cgttntc
loggio....................
fpouara ...........................

0}e6citj5of(anit I. tSlaffe 
II. „  

II. „

II. „
n. „
ii. „

i. „
i. „

Stebeiijoffamt I. CStaffc

9iebeiijof(amt II. 6 taffe 
II. „ '
Tff -*-• n

ii. „

93reöcefto

©ttaliieri
©riaftafta

SieSenjonamt

fiujjata . 
©e bi ©oho 
©Ulffolü . 
SManuoua

SJieSenjonamt

J&crjpgltdje ^inattjtntcnbeng in SJio&cna

SieSenjoIfamtSioło . .
©offegrana
©oitcorbia

£vaimi|d)to . . . .  

Ban SKarrino in ©pilic
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Doäaftek E 

W y c i ą g
* dodatku Ü, odnoszący się do artykułu XI AnstryJucIto-ModeiisKie-

go traktatu połączenia cłowego.

Cłowe urzędy obu Państw wzdłuż linii pośredniej.

B J r z ę d y  ł u s i r y j i i c l i i e U r z ę d y  7 3 o d e u s U i e

1 .  S&. s k a r b o w a  i n l e n d e n t n i a  w  U f a n i u ! H a i n ż ę c a  i n t e n d e n t u r a  s k a r b o w a  
w  R e g g i o

1 V ia d a n a ................................... Głowy urząd uboczny I. kl. 1 B re sc e llo ............................. U rząd cłowy ubo.

2 P o m p o n e s k o ....................... n » m tt. B 2 G u a l t i e r i ............................. rt
3 Korregio Verde . . . . n n b t l .  n 3 G u a s ta lla ............................. n
4 D o s o l o .................................. b b B t l .  n — — —
5 tialuardo ............................. n n b t l .  „ — — —

G Z a m io la ................................... b n » . tł* n 4 L u z z a r a ............................. Urząd cłowy ubo.

7 K r o c i l- T o s in i ....................... » b B t .  „ 5 Ko di Sotto . . . B
8 Gonzaga ............................. n b b t. b 6 S t a f f o l a ............................. 15

— — — 7 W il l a n o w a ....................... n
• H a i ą ż ę c a  i n t e n d e n t u r a  s k a r b o w a  

i v j T f o d e n l e
9 Moglia Gonzaga . . . . Głowy urząd uboczny I. kl. 8 K o l o ................................... U r ząd'cłowy ubo.

— — — 9 K o l l e g r a n a ....................... n
10 fso n d a n e llo ............................. Głowy urząd uboczny IX. kl. 10 K o n k o r d i a ....................... T>
11

12

San Giakomo della Segnate 

P o g g i o ...................................
b b b t l .  b!

B B B B
U T ra m u sc h io ....................... n

13 P o r c a r a .................................. n n A n .  a 13 San M artine in Spino . . K
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Allcg’aio F.
(AlI’Articolo XII).

Avvertenza. Si om- 
mette di publicare quest’al- 
legato, perehfc nella massi- 
ma parte non contiene che 
un estratto delle vigenti 
norme daziarie austriache 
g\k note, di cui non occor- 
re che se ne faccia qui la 
ristampa tanto pih che 1’ 
i r,. Miuistero delle Finanze 
ne publiuherk un compen- 
dio che basti ad uso degli 
Uffici e dei privati.

&Ü£fCage F.
(ßum Strtifel XI[).

Stn m erE u n g. 2)iefe SSei* 
läge wirb auö bem ©ntnbe  
nid?t »eroffentlid;t, weil beten 
Snfm lt gum großen S te ile  
nur ein §lu8gug ber befielen* 
ben, o!)ne^tn bekannten öfter» 
reid;ifd;en 3 ^000rfcbv»ften ift, 
beren 35eröffendid;ung f)ier 
umfmuetyr unterbleiben famt, 
weil bnS f. t gittflnpinifte» 
rinm einen für ben ©ebraud) 
ber Remter unb Parteien 
au8reid;enben Sluögug ęier>on 
veröffentlichen wirb.

3>odstek F .
(Do artykułu XII).

TJwag-a. Dodatek ten nie 
jest publikowany z tego po­
wodu, albowiem treść jego 
jest po największej części 
tylko wyciągiem istnieją­
cych znanych już austry- 
jackich przepisów cłowych, 
których ogłoszenie tóm bar­
dziej może tu być pomi- 
niętćm, ile źe C. K. Mini­
sterstwo Skarbu ogłosi z 
nich dostateczny wyciąg 
dla użytki i urzędów i stron.
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üllegaio O
in relazione all’Art. XIII del Trattato di

Lega dogganale austro-estense.

Cartello daziaiio.
I. misnre generali.

§• 1-
Massiraa fondamentale.

Ciascuno dei due Stati collegati h 
tenuto a cuoperare eon mezzi convenienti 
all’impedimento, alla scoperta e punizione 
delle contravvenzioni alle leggi dell’altro 
Stato sui däzii d’entrata, d ’uscita e di 
transito e sui relativi df\rieti, a norma 
delle seguenti disposizioni.

§• 2 .
Denuncie a  favore deH’altro Stato.

Sark obbligo dei rispettivi funzionarii 
incaiicati della tutela delle Leggi doga- 
nali di denunciare alla preposta Autoritk 
provinciale, e tosto che ne vengano in 
cognizione, gli attentati di contrabbando, 
o le violazioni gik seguite delle leggi 
dell’altro Stato, somministrando quei mezzi 
di prova che si fossero raccolti. Le Au­
toritk provinciali si communicheranno le 
denuncie avute rispettivamente.

§• 3.
D iritto d’assumere mforinazioni nell’altro Stato.

Ciascuna delle Parti contraenti potrk 
inviare funzionarii presso gli Uffici doga- 
nali o finanziarii dell’altro Stato posti 
lungo la linea intermedia, onde prendere 
cognizione del trattamento degli affari 
relativamente all’amministrazione ed alla

^ etloge  O
junt Strtifel X I I I .

S o U - ( S « r t e l .
I .  Slttgeittetite f ö t a # r c g c l » i .

§ 1.
©runbfaę.

Beber ber beiben jolloereiitlen @tnaten  
übernimmt bie SBerpflicbtung, bureb jwed* 
bieitlicbe SHitt.el jur 93erbinbentng, (Sntbecfung 
unb SSeflrafung non Uebertretungen ber ©e*  
fetse beö anbern @tnateö in Slbftcbt nuf (Sin*, 
21uö= unb Titrcbfubrjolle unb bie bezüglichen 
Verbote nacb äftafigabe ber folgenben 33e* 
ftimmungen mitjuwiden.

§. 2 .

T ie  jum ©cbntje beö BoUgefäheg be-' 
jtimmten Slngeftetlten beiber ätereinöflaaten 
ftnb nerpfticbtet, llebertretungen, roelcbe ge= 
gen bie Bollgefetje beö anbertt @tanteö ino 
ternommen ober verübt werben. fobntb fte 
ju beren Äenntnifi gelangen, ibrer oorgefe^ 
ten ginaitjbejtrfö = SSebörbe anjujeigen unb 
jene SSemeiömittel beijubringen, bie fte ju 
fatnmelu im gälte maren. T ie  SBejirföbebör- 
ben werben jtcb gegenfeitig folcbc 9lnjeigen 
mittheilen.

S. 3.

Beber ber beiben oertragfcbliefienben 
Tbeile b<d baö Olecbt, ju ben an ber B ^ i*  
fcbenjolllinie gelegenen nnb ©efällö*
ämtern beö anbern ©taateö SSeainte ju bem 
Broede ju entfenben, bafj fte oon ber @e* 
fcbäftöbebanblung biefer Stemter unb oon ber



222 Traktat połączenia cłowego między Aostryją i Moderną z dnia 15. Października 1857.

Dodatek O.
d o  a r t y k u ł u  Xffl.

Kartel clow y.
I. Frawima ogólne.

§. i.
Zasada.

Każde z obu Państw cłowo połączpnych bierze na siebie obowiązek spół- 
działania za pomocą stósownych środków ku przeszkodzeniu, odkryciu i ukara­
niu przestępstw ustaw drugiego Państwa co do ceł przywozowych, wywozowych 
i przewozowych, tudzież za pomocą dotyczących zakazów w miarę postanowień 
następujących.

§• 2.
Doniesienia na rzecz drugiego Państwa.

Przeznaczeni ku obronie dochodów cłowych fuukcyonaryjusze obu Państw 
związkowych obowiązani są donieść swój przełoźonćj finansowćj władzy powiato- 
wój o przestępstwach, przedsiębranych lub spełnionych przeciw ustawom cłowym 
drugiego Państwa, skoro dojdą do ich wiadomości, i załączyć te dowody, które 
zebrać mogli. Władze powiatowe komunikować sobie będą nawzajem takie do­
niesienia.

§• 3-
Upoważnienie do brania informacyj w druyićm Państwie.

Każda z obu Stron kontraktujących ma prawo Wysyłać urzędników do poło­
żonych na linii pośredniój urzędów cłowych i skarbowych drugiego Państwa tym 
celem, ażeby się rozpoznali ze sprawami tych urzędów i ze sposobem czuwania 
na granicy, którymto końcem pomienione urzędy dostarczą im chętnie środków, 
potrzebnych do wykonania tego zadania. ,

209
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sorveglianza di confine; al anale effetto 
dovranno essere loro fomiti con premura 
tutti i mezzi per l’esauj.unento della pro- 
pria missione.

Inoltre sark ingiunto alle Autoritk 
provindali di finanza di ciascuno dei due 
Stati di sussidiarsi reciprocamente col 
darsi partecipazione dei rilievi fatti sui 
movimenti del contrabbando; al quäle scopo 
non sark vietato che all'appoggio dei re 
gistri doganali degli Üfiici di confine le 
suddette Autoritk provindali owero i loro 
Delegan si informino intorno alle merci, 
che in una determinata epoca furono pro- 
fessate pel commercio di Lega.

Per delegati di esse Autoritk s’in- 
tendono, oltre gli Impiegati di rango pik 
elevato, anche gli Impiegati superiori delle 
Dogane, i Commissari supcriuri ed i Com­
missari della Guardia di finanza.

Anche ai funzionarii di finanza lungo 
la linea intermedia si ingiungerk di sus 
sidiarsi fra loro colla maggior premura 
nello scoprimento e nella repressione del 
contrabbando verso lo Stato collegato, di 
comunicarsi reciprocamente a tale scopo 
i loro rilievi nel pik breve termine, e di 
cönsultarsi redprocamente di tempo in 
tempo, od in particelari emergenze, su 
miglior modo di cooperare ai consegui 
mento del commune scopo.

§l 4.
Inseguimonl 3 dei coiitrabbandijri nell’sltro  Stato.

Gli impiegati e funzionarii della Gu 
ardia di finanza appartenenti ad uno degli 
Stati collegati, nel caso d’inseguimento

Strt ber ©rdnpberw adjpng Äenntnifj neunten, 
p  welkem  Berufe tfjncn (oon ben genann* 
ten Stemtern) bie p r  B otljielpng biefer Stuf» 
gäbe erforberlidten Btittet roitlfdfyrig p  ge* 
wätjren ftnb.

Iteberbief werben bie beiberfeitigen $ i*  
nanjbejirfs * Beworben angewiefen werben, 
burd) -äJcittbeilung ber über bie Bewegungen 
beS ©ddeidjfjanbets gem alten  äßafyrnetjmun* 
gen ftdb wedtfelfeiug p  ltnterflü^en; and) foß  
p  gleichem 3 werfe geflaüet fein, buf bie 
genannten Beworben ober iljre SJbgeorbneten, 
auf ©runb (burcę (Sinjlcft) ber oon ben 3 o ß s 
dintern an ber © r d n p  (Bwifdtenlinie) ge* 
führten D'iegifter, Grfunbigitngen über jene 
SBaaren einjietyen, weldte in einem beflitnm* 
ten Beitraume für ben BereinSoerfetjr erfldrt 
würben.

Unter ben Slbgeorbneten ber erwähnten 
Beworben werben, au f er ben Beamten tjo* 
tjeren OtangeS, aud) bie Dberbeamten ber 
-jpaitptpGdmter, bann bie Dbercommijfäre 
unb Gommijfäte ber igtnanjwadfm oerftanben.

2tud) bie ©efäßsbeam ten an ber'Broi* 
fcfenlinie werben angewiefen werben, jtd) ge* 
genfeitig p r  (Sntberfung unb Bertjütung beS 
©cjdeidjtjanbels gegen ben 9tad)barftaat be* 
reitwitligft p  linier flögen, p  biefem B ^erfe  
itjre BBatjrnetjmungen jid) wedjfelweife binnen 
fürpfter $rift mitpttjeilen, unb über bie 
jwerfmäfigfte Strt beS BufammcnwirfenS oon

p  Beit ober bei befouberen Berantaf* 
fuugen fid) miteinanber p  beraten .

4.

D en  Beamten unb Engeflettten ber fji* 
nanjwadbe beö einen BereinSjlaai eó ifl ge* 
fiattet, bei Berfotgung eines ©ddeidpänblerS
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Oprócz tego zaleconćm sobie mają obustronne finansowe władze skarbowe 
wspierać się nawzajem, komunikując sobie spostrzeżenia o ruchu przemytnictwa; 
dozwolonćm tćż będzie w tymże samym celu, ażeby pomienione władze lub ich 
delegowani na podstawie rejestrów prowadzonych przez urzędy cłowe na granicy 
(linii pośrednićj) zasięgali informacyj o towarach deklarowanych w pewnym okre­
sie czasu dla obrotu związkowego.

Pod delegowanymi władz pomienionych rozumieć należy oprócz urzędników 
wyższćj rangi także naczelników głównych urzędów cłowych, tudzież nadkomi­
sarzy i komisarzy straży finansowćj.

Również urzędnicy skarbowi na linii pośrednićj poleconćm sobie mają, aże­
by się nawzajem chętnie wspierali w odkrywaniu i zapobieganiu przemytnictwu 
od strony Państwa sąsiedniego, komunikowali sobie wzajemne spostrzeżenia w 
najkrótszych terminach i naradzali się z sobą od czasu do czasu lub w szczegól­
nych wypadkach względem najskuteczniejszego sposobu spółdziułania.

§• 4.
Ściganie przemytników w drugióm Parislwie.

Wolno jest urzędnikom i mnkcyionarzom straży finansowćj jednego Państwa 
związkowego udawać się w ściganiu przemytnika na terytoryjum drugiego Pań­
stwa związkowego o tztóry mile włoskie od graniej i wnosić u urzędów i władz
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d’un contrabbandiere, potranno inoltrarsi 
nel territorio dell’altro Stato per quattro 
miglia geograficbe dal confine. In questo 
caso potranno inoltre proporre alle Au- 
toritk finanziarie, che si trovano presso 
il confine, le misure ritenute opportune 
allo scoprimento ed al fermo dei con- 
trawenentori o degli oggetti delle con- 
trawenzioni, owerc procedere nella cam- 
pagna aperta al fermo di essi contrawen- 
tori ed oggetti, sotto condizione perb di 
tradurli immediatamente alla prossima 
Autoritk locale dello Stato suddetto.

Alle proposte summentovate le Au- 
toritk finanziarie richieste dovraDno sem­
pre corrispondere, senza scapito peró del 
servizio dello Stato, a cui esse apparten- 
gono.

Le Autoritk locali. gli Uffizi ed i 
Corpi di sorveglianza dovranno nei casi 
suindicati prestare alla Guardia di finanza 
dell’altro Stato collegato la medesLna as- 
sistenza a cui sono tenuti in favore di 
quella del proprio Stato.

§• 5.
Lniom  e contratii per favorire il contrabbando n e ll’altro

Stato.

Nessuna delle Parti contraenti tolle- 
rerk nel proprio territorio unioni aventi 
per iscopo il contrabbando verso il ter­
ritorio delTaltra parte, nb dark validitk 
ai contratti diretti ad assicurare i danni 
delle imprese di contrabbando.

§. 6.
Ammassi di m erci presdo il confine intermedio.

Ognuna delle Part’ contraenti & ob- 
bligata ad impedu e che in pro»c'łmitk dei

jid) anf baS ©ebiet beS anbern 23ereingftaa* 
teS ju oegeben, hierbei bis auf »ier (italie* 
nifdje) Sfteilen »on ber © ran je  »orjubrtngen 
unb bei ben in ber SJMfye ber ©rrinje auf* 
gejleßten ^inanjbebörben unb Slemtern bie 
jur (Sntbecfung unb Einhaltung ber ©efäUS* 
Übertreter ober beS ©egenjlanbeS ber Ueber* 
tretung erforberlic^en Üllafregeln ju bean* 
tragen, ober aud) im freien  jur unmittel* 
baren Slnęaltung folcfyer Uebertreter unb @e* 
genflanbe ber Uebertretung ju fdjreiten, in 
meinem ^ a ß e  fte jebocb biefelben un»erjü* 
gttch ber näcfyjlen SSe^orbe beS £anbeö, ioo 
bie §lnl;altung gefchah, ju übergeben fyaben.

£>en hier ermähnten Einträgen f)aben 
bie ^tnanjbe^orben unb Stemter, foroeit eS 
otyne 9tad>tbeil für ben $>ienft beS eigenen 
©taateg gefebeben fann, bereitwillig ju ent* 
fpredjen.

D ie  OrtSbeborben, Slemter unb 2öad)* 
anflalten baben in folcpen $äßen ber 
ttanjmacbe beö anbern joß»ereinten ©taa*  
leö biefetbe Unterflüfcung ju geroabren, rooju 
fte ber $inanjt»ad)e beö eigenen ©taateö  
gegenüber »erpflicblet ftnb.

§. 5.
Vereine unb Verträge jitt ©egitnjligung be»S @djlei<PanbelS 

int anbetu SBttcinSjlaate.

deiner ber beiben »ertragfcbliefenben 
STb^itf wirb in feinem ©ebiete ^Bereinigungen 
jum 3w ed e  beö ©cpleicbbanbelö nad) bem 
©ebiete beö anbern S£beileö bulben, ober 
Vertragen jur ©idjerung gegen bie mogli* 
epen Stadttbeile auö Unternebmungen beö 
©ddeicbbanbelö ©iltigfeit jugefteben.

§. 6.
5ttt£iäufuttg bon SBaaren in btt 5Jiä£i» btt 3frifd>eulinit.

3eber ber »ertragfdjliefenben £ b eilc 
»erpflidbtet, ju »erbinbern, b af in ber



skarbowych, ustanowionych w pobliżu granicy środki potrzebne do odkrycia i 
przytrzymania przestępcy skarbowego lub przedmiotu przestępstwa lub tóź przy­
stąpić w otwartćm polu do przytrzymania takich przestępców; i przedmiotów prze­
stępstwa, w którymto wypadku oddać ich jednak muszą bezzwłocznie najbliższej 
władzy kraju, w którym przytrzymanie nastąpiło.
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Pomienionym tu wnioskom odpowiedzieć chętnie winny władze skarbowe 
urzędy, o ile to nastąpić może bez szkody dla służby własnego Państwa.

Władze miejscowe, urzędy i ciała strażnicze wspierać będą straż skarbową 
drugiego cłowo - połączonego Państwa tak samo, jako są obowiązani naprzeciw 
skarbowćj straży własnego Państwa.

§• 5.
Związki i umowy ku ułatwieniu przemytnictwa w drugióm Państwie związkowćm..

Żadna z obu stron kontraktujących nie ścierpi w terytoryjum swojćrn związ­
ków w celu przemytnictwa do terytoryjum drugićj strony i nie nada mocy umo­
wom ku zabezpieczeniu przeciw moźebnym szkodom z przedsiębiorstw przemy­
tnictwa.

§. 6.
Nagromadzanie towarów wpolliiu linii pośredniej.

Każda ze Stron kontraktujących obowiązaną jest przeszkodzić, ażeby w po­
bliżu granicy drugiego Państwa związkowego, w miejscach, gdzie nie ma składów
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confini dell’altro Stato, ed ove non esi- 
stono magazzini d’uffizio, vengsno ammas- 
safce o depositate merci estere non 
daziate. Le merci naziionali perö e le 
estere gih daziate porranno depositarsi in 
qualsiasi luogo, quando sieno coperte dai 
ricapiti o dal bollo dello Stato nel quäle 
si trovano. Ognuno degli Stati collegati 
dovrk pero impedire che tali merci ven- 
gano ammassate in prossimitk ai confini 
senza una sufficiente garanzia contro a- 
busi, quando dalia loro quantitk o da 
altre circostanze emergessero destinate al 
contrabbando nell’altro Stato collegato.

§• 7.
tnvio delle merci fra gli Uttici alla linea intermedia.

Ciascuna delle Parti contraenti e ob- 
bligata:

1. Di non permettere che merci vin- 
colate a licenza nella importazione o nel 
transito nello Stato collegato, entrino nel 
medesimo per la linea intermedia senza 
tale licenza, o che senza una speciale 
autorizzazione sienvi spediti oggett. col- 
piti da un temporario divieto;

2. di munire di ricapiti le merci che 
passano da uno Stato all’altro, in modo 
che non possano entiare in quello che 
nella direzione di un Ufiicio di entrata 
munito delle sufficienti attribuzioni;

3. di licenziare le merci dagli Uffici 
d’uscita soltanto nelle ore diurne pres- 
critte pel passaggio della linea intermedia,

ber ®rartge gegen ben anbern ©ereinSftaat, 
an Drtert, wo feine amtlichen Sitebetlagen 
befielen, attSlättbifdje unuerjollte SBaaren an= 
gehäuft ober eingelagert werben; bagegen ift 
eö geftattct, einl;eimifdje uab ąu3lanbifc|e 
oerjollte SBaarett, wenn fie mit ben 25er* 
jolluftgSumtttben ober beut ©täm pel beS 
©taateS, wo ftd) biefelben beftttben, uerfefjett 
ftnb, an w as itnttter für einem D rte einju= 
lagern. Sebod) liegt jebettt ber beiben jod- 
oereinten ©taaten ob, bafür ju forgett, bap 
fold)e SÖaarett in ber 9iäf)e ber ©ränge nicbt 
ol)tte gettfigeitbe ©id)erl)eitSinafiregeln gegen 
SRtfbraud) attgef)äuft werben, wenn au3 be* 
reit SDtenge ober aitS anberen Umjlättbett ber 
gegrunbete ©erb«d)t fyeroorgeljt, b a f fie für 
ben ©d)leid)battbet nad) bem anbern 33er» 
einSjtaate beftintmt ftnb 

§. 7.
Sifcfertigung ber EBaarenfenbuugen ätuxfdjeu ben Zollämtern 

an ter Zh'ijn;enlinie.

3eber ber beiben oertragfcbliepenbett 
S te ile  ift oerpflid)tet*

1 . 9iid)t p  geflattert, b af SBaaren, p  
bereit (Sinfufjr ober 3)urd)ful)r in bem attberit 
SSereirtSftaate eine befonbere ^Bewilligung er» 
forberlid) tfi, olme eine fold)e SBewilltgung 
baf)irt über bie Jwifd&enlinife austreten, ober 
baf einem geitwetugen Verbote unterliegenbe 
©egcnftdnbe batyirt oerfenbet werben;

2 . beit SBaarenfenbungen, welche aus 
einem 33eretnSftaate in ben anbern übergeben, 
in ben dmtlid)en SluSfertiguitgen eine foldze 
«Richtung »orpfdweiben, bafj fte nur über ein 
mit f)inreid)ettben SBefugniffett oerfeljeneS ©irt» 
trittsamt bafelbft eirtgeljen formen;

3. foldze 5Baaren bei ben 2lu3tritt3äm» 
tern nur in ben für ben Uebergang über bie 
3wifcbenlitue uocgcgeicbneten Sagesfiunbcn
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urzędowych nie były nagromadzone lub składane hieoclone towary zagraniczne; 
dozwolonym jest natomiast mied na składzie w jakimkolwiek miejscu oclone to­
wary krajowe i zagraniczne, jeżeli są opatrzone dokumentami oclenia lub stęplem 
Państwa, w któróm się znajdują. Jest wszakże obowiązkiem obu Państw cłowo- 
związkowycłi, po star ad się o to, ażeby towary takie nie były nagromadzane w 
pobliżu granicy bez dostatecznych środków bezpieczeństwa przeciw nadużyciu, 
jeżeli z ich ilości lub innych okoliczności uzasadnione okazuje się podejrzenie, źe 
są przeznaczone do przemycenia w drugie Państwo związkowe.

§•
Odprawa przesyłek toicaróio między cłowemi urzędami na linii pośredniej.

Każda z obu Stron kontraktujących obowiązaną jest:

1. Niedozwalac, ażeby towary, do których przywozu lub wywozu w drugie Pań­
stwo związkowe potrzebne jest szczególne przyzwolenie wychodziły przez liniją po­
średnią bez takiego przyzwolenia, lub żeby przedmioty podlegające czasowemu za­
kazowi przesyłane tam były.

2. Przepisad przesyłkom towarów, przechodzącym z jednego Państwa do dru­
giego, taki kierunek w odprawach urzędowych, ażeby tam wejśd mogły tylko przez 
urząd wchodowy opatrzony dostatecznóm umocowaniem:

3. odprawiad takie towary u urzędów wy chodowych tylko w g o d z in a c h  d ien- 
nych, przepisanych dla przejścia przez hniję pośrednią, mianowicie w miesiącach zi­
mowych od miesiąca Października aż łącznie do Lutego od godziny 6 /2 z rana do
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cio&: pei mesi d’inverno dall’oltobre al 
febbraio inclusivo dalie ore 6 % antimeii 
diane alle ore 5 '/2 pomeridiane e negli 
altri mesi dalio ore 4 autimeridiane alle 
ore 8 pom. esotto condizione che sia evi- 
tata ogni uon necessaria fermata fra l’Uf- 
ficio d’uscita e quello d’entrata dei due 
Stati contraenti;

4. di prowedere che le merci spedite 
attraverso la linea intermedia tengano le 
strade doganali (Art. XI, Alin. 2 del 
Trattato) e si presentino all’Ufficio da- 
ziario d’ ambo gli Stati lungo la linea 
stessa, ammettendo perb eccezionalmente 
il passaggio per strade laterali delle spe- 
dizioni esenti da dazio tanto d’ uscita 
qu«nto d’entrata nel commercio interme- 
dio, semprecchb:

a) trattisi di prodotti nazionali contem- 
plati sotto i progressivi N. i, 2, 4, 
6, 7, 11, 14, 15, 16, 17, 26, 27, 28, 
29,. 30, 31, 32 e 38 (tranne gli 
stracci ed il sale da concime, dell' 
Allegato B del Trattato, ed inoltre

b) sieno essi traspotati sciolti;

5. e pel caso che all’ Ufficio di en- 
trata sulla linea intermedia si presentas- 
sero merci, le quali non si fossero del 
pari professata all’ Ufficio di uscita dell’ 
altro Stato per le relative eventuali ope- 
razioni od anche per la semplice ispezi- 
one; di proc ederealla constatazione del 
fatto, alla verifica delle merci, di esigere, 
ove occorrere possa, le opportune cauzi- 
oni e di comunicare tutto ciö all’ Ufficio 
competente dello Stato di partenza.

abfertigen gu laffen, nämlich in ben 9Binter- 
monaten nom SJtonate October bie einfchlie- 
f ig  Februar »on 6 % Uf)t äJtorgenö btö 5 % 

Slbenbb unb tn ben übrig M onaten  
»on 4 Uf)t fttiotgenö btö 8 ltf>r 9lbeno8, 
unb gwar unter ber SSebiugung, b af jeber 
u nn ötige 5lufentf)alt auf bem 911 ege »om  
9lu8tritt8amte beS einen gttm ©intrittöamte beS 
anbern Serein6flaate8 »ermieben werbe;

4. bafür gu forgen, b af bie über bie 
3wifchenltnte »erfenbeten 9Baaren bie 3<>tt- 
ftrafen (9trtifel XI beS ©ertraget!) einljalten 
unb gu ben beiberfeitigen 9temtern an ber 
3wifchenlinie geftetlt werben, jeboch mit au8- 
natjmöweifer ©eftattung, b af bie im 3 w i-  
fd)en»erfei)re, fowof)l im ©in- al& SluStritte 
beioerfeitö gottfreien SBaaren auch auf Sie­
benwegen bie 3wifchenlinie überfctjreiten bür- 
fen, foferne eS jtch

a) urn bie in ber ©ertragSbeilage B  unter 
ben 3of)ien 1 / 2, 4, 6, 7, 11, 14,15, 
16, 17, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 
unb 38 (mit ?luönat)me bet .§abern  
unb beS T5ungfalge8) genannten einhei- 
mifcben ©rgeugniffe bnnbelt, uno wenn 
gugleich

b) biefe ©tgeugnifie lebig geluben (nitoer- 
pacft) finb;
5 . enblicp ttnb bie uertragfchliefenben 

S te ile  verpflichtet, bie Einleitung gu treffen, 
bap in bem Satte, wenn bei tjjrem Eintritte- 
amte an ber 3wifcbenlinte SBaaren »orfum- 
rnen, welcfe nicht auch beim StuöirittSamte 
beS anbern ©taateö gur »otgefchriebenen 
9tmt8hanblung ober auch nur gut blofen © e- 
jichtigung angemelbet worben jrnb,
ber Spatbejlanb aufgenommen, bie Unterfu- 
chung ber 9Baare gepflogen, bie etwa erfor- 
berlichen ©orftchtömafregeln eingeleitet unb



5 '/2 godziny wieczór, a w innych miesiącach od 4 godziny z rana do 8 godziny wie­
czór, a to pod warunkiem, ażeby unikano każdego niepotrzebnego zatrzymywania 
się na drodze od. urzędu wychodowego jednego Państwa do urzędu wchodowego 
drugiego Państwa związkowego;
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4. staraó się o to, ażeby towary przesyłane pizez linij'ę pośrednią trzymały się 
gościńców cłowych (artykuł XI traktatu) i dostawione były do obustronnych urzę­
dów na linii pośredniej, dozwalając wszakże wyjątkowo, ażeby towary wolne obu­
stronnie od cła w obrocie pośrednim tak w przyjściu jak w wyjściu, przekraczaó mo- 
gfy liniję pośrednią także na gościńcach ubocznych, o ile idzie:

a) o wyroby krajowe, pomienione w dodatku traktatu B. pod liczbami 1, 2, 4, 6, 
7, 11, 14, 15, 16, 17, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 i 38 (z wyjątkiem szmat i soli
nawozowćj), i jeżeli oraz

b) wyroby te ładowane są luźno (niezapakowanej;

5. Nakoniec obowiązane są Strony kontraktujące zarządzić, ażeby na wypadek, 
jeżeli zdarzą się towary u ich urzędu wchodowego na linii pośrednićj, któreby nie 
były zameldowane także u urzędu wychodowego drugiego Państwa dla przepisanej 
czynności urzędowćj lub dla samego tylko obejrzenia, istota czynu o tćm była spi­
saną, dochodzenie towaru przedsięwzięte, środki ostrożności, jakieby się potrzebne- 
mi okazać mogły zaprowadzone, tudzież zakomunikowany został rezultat tego po­
stępowania dotyczącemu urzędowi drugiego Państwa.

210
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§. 8.
Uffici inisti sul Po.

Per le merci estere, che percorrono 
il tratto di Po interno al territorio della 
Lega, a ciascuna estremith del tratto stes- 
so, e precisamente per ora a Brescello 
sulla sponda estense ed a Ficarolo sulla 
sponda austriaca, si istituird un Ufficio 
daziario misto presieduto da un preposto 
austriaco, che abbia a prowedere antici- 
patamente secondo la rispettiva legisla- 
zione per la professione delle merci di- 
rette ad uno dei due Stati contraenti e 
secondo la generale legislazione austriaca 
per quelle destinate soltanto a transitare 
il detto tratto.

II. Cooperazione reciproca uelle 
trattaztoni per eontrawoiizioaii ni 

finanzal

§• 9-
Oompetenza ripettiva alla punizione.

Le contrawenzioni e gli attentati di 
contravvenzione alle lcggi sui dazii d’en- 
trata, di uscita e di transito e sui divie- 
ti d’ importazione, o d’ esportazione o di 
transito, che si commettono a danno dell’ 
altro Stato, sono da punirsi come se fos 
sero commesse o tentate a danno del pro­
prio Stato. Perb compete allo Stato, con-

baS ©rgebnif? biefeS 2)erfafyrenS bem befref* 
fenben 5lmte beS anbern S taates  
werbe.

§• 8.
Vereinte Slemtet ani '4!c.

^ iir  bie SSefyanblung auSlaitbifcfier SBaa* 
reit, beten Transport auf ber »cm  23eretnS* 
gebiete eingefdjloffenen @trecfe beS SßofluS* 
feS fiattfmbet, wirb ait ben beibeu ©nbpimc* 
ten biefer ghtfifirecfe, nub jwar »or ber 
^ a n b  p  SSreScello am mcbenejifdjen Ufer 
unb p  R icardo aiu oftcrreidńfdieii Ufer ein 
»ereinteS (beibett 2)ereinSjlaaten gemeiitfdmft* 
Ii$eS) 3 o ß a m t errietet, welches unter ber 
Leitung eine» fiflerreicbifcfteit SorftebetS ba* 
für S o rg e  p  tragen Ipbeit w irb, bafi bie 
SÖaarenerUärung über bie für einen ber bei* 
ben ©ereinsfiaaten beftimmten @enbitngen 
nad) ben 3olt»orfd;riften beS betreffenben 
S ta a te», über bie blofi in ber £urdjfut)r auf 
ber ermahnten ^lufiftrede »orfcmmenben 2öaa» 
reit aber nad? beit allgemeinen öfterretdiifdien 
©crfdjriften im ©orauS »erfafit uitb über* 
reicht werbe.

II. ^enfettige idiitnurtimg beim We= 
fäU&@tr<tfd erfahren.

§. 9.
©egenfeitige (Sompeteit} jur Seftcafmig son ©efalläüttcrtres 

tuugcn.

® ie  jum 9?ad)tl)eile beS anbern Staa*  
teS »erübten unb »erfaßten Ucbertretungen 
ber ©efe^ie übet bie ©in», 2tuS* unb üMtrcfc 
fufyrjolle unb über bie ©in», 2tuS= mtb Tmrcb* 
fufyroerbote finb ebettfo p  t>eftrafen, wie wenn 
fte p m  9htdj)tf)eile beS eigenen S taates »er* 
übt ober »erfud&t worben wären. £)er S ta a t, 
p  bejfeit Sladjtbeile bie ©erübitng ober ber
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§ •  8,

Połączone urzędy nad Padem.
Co do postępowania z towarami zagrauicznemi, których transport odbywa 

się na przestrzeni Padu, objętśj obrębem związkowym, zaprowadzony będzie po­
łączony urząd cłowy u obu kończyn tój przestrzeni rzścznćj, a to nateraz w Bres- 
cello na brzegu Modeńskim i w Fikarolo na brzegu Austryjackim, który to urząd 
pod przewodnictwem prezydenta Austryjackiego starać się będzie o to, ażeby de- 
klaracyja towarów względem przesyłek, przeznaczonych do jednego z Państw 
związkowych, naprzód sporządzoną i przedłożoną była wedle celnych przepisów 
dotyczącego Państwa, zaś względem towarów przychodzących tylko w przewozie 
na pomienionśj przestrzeni rzecznćj, wedle powszechnych przepisów Austryjackich.

II. Wzajemne »półdziałanie przy karnem postępowaniu skarbowem.

§• 9.
Wzajemna kompetencyja w ukaraniu przestępstw skarbowych.

Zamierzone i popełnione ze szkodą drugiego Państwa przestępstwa ustaw o 
cłach przywozowych, wywozowych i przewozowych, tudzież zakazów przywozu, 
“wywozu i przewozu, mają być tak karane, jak gdyby ze szkodą własnego Pań­
stwa spełnione lub zamierzone były. Państwo, z którego szkodą miało miejsce 
popełnienie lub zamiar przestępstwa pomienionego rodzaju, uważanćm jest jako 
będące w kompetencyi wprowadzenia postępowania karnego wedle własnych 
przepisów i wydania wyroku wedle praw własnych, gdy tymczasem drugie Pań­
stwo związkowe, jeżeli przestępca jest jego poddanym, albo w jeg° terytoryjum
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tro cui si ć commessa o si fe tentato di 
commettere la contrawenzione, di far lu- 
ogo al relativo processo secondo le pro- 
prie discipline e di giudicare secondo le 
proprie leggi, e 1’ altro Stato, di cui fos- 
se suddito o domiciliatario il eontrawen- 
tore, o nei quäle avesse anche precaria 
dimora, avrk obbligo dietro requisitoria 
di assumere quei costituti e quegli atti, 
che fossero necessari allo Stato offeso 
per compilare il processo e per pronun- 
ciarne la dećisione, non che di dare ese- 
cuzione all’ inflitta punizione.

§• 10.
Competenza per altre decisioni penali.

La desistenza dalia procedura, il con- 
dono o la mitigazione delle pene spetta 
allo Stato, presso cui ebbe luogo il giu- 
dizio.

§. 1 1 .
A ttestazioni g' ufficio dei funzionarii dell’ altro Stato.

Nelle inquisizioni che devono segui- 
re presso le Autoritk di una delle parti 
contraenti, si aitribuisce forza di prova 
alle attestazioni d’ ufficio dei funzionarii 
dell’ altra Parte, come a quelle dei fun­
zionarii del proprio Stato.

§• 1 2 .
Deposizioni d’Impiegati dell'altro Stato.

Potranno gh Impiegaii di finanza di 
uno dei due Stati mediante requisitoria 
alla preposta Autoritk venire richiesti dalia 
Autoritk competente dell’altro Stato a de- 
porre davanli a quest’ultima o davanti 
all«, propria Autoritd le circostanze rife- 
rib'1 alla contrawenzione. Le spese di

Serfitd) einer Übertretung ber erwähnten 
Strt ftattfanb, ift alö combetent angufefjen, 
baö Stiafoerfafjren nad) feinen eigenen 9łor* 
nten einguleiten unb baö Urtfjeit nad) eige* 
nen ©efe|en gn fcfiöpfen, waljrenb bem am 
bern 93ereinöflaate, trenn ber itebertretet 
beffen U ntertan  ift ober in beffen ©ebiete 
feinen bauernbett ober and) nur »orübergefjen* 
ben Stufent^alt l)at, bie Serpflid)tung obliegt, 
auf Verlangen nid)t nur jene 25erl)öre, ©im  
»erneijmungen unb fonftigen ©Hebungen gu 
pflegen, meld)e ber requirirettbe S ta a t für bie 
®urd)fül)rung beö 0;rafoerfal)renö unb für 
bie ©ntfcbeibung beö Straffalleö benötiget, 
fonbern and) bie oerl)ängte Strafe  gu oolb 
gieren.

§. 10.
Rctupeteuj ju  atibeteu (S'Uiffficitimgcit itt @efällgs@traffad)cn.

£>ie §lblaffung »out Strafoerfaljren, fo* 
toie bie 9Jncpficpt ober äftilberung ber Stra* 
fe fleljt betnfelben S ta a te  gu, welcher gur 
llrtjjeilöfdwbfnng combetent ift.

§. 11 .

SSei Unterfudqtngen, weldje bei ben 35e*
l)orben eineö ber oertragfddtefjenben S teile  
gebflogen werben, fommt ben amtlichen 3Se* 
ftatigungen ber Stngefteltten beö anbern £tyet* 
leö bie nämliche 35eroeifeölraft gu, wie jenen 
ber eigenen SlngefteUten.

§. 12.
Seugeuauäfageu uon 93eamten fccS atibertt ©taateż.

lieber ein oon ber combetenten SBel)orbe 
beö anbern Staaten  an bie iljnen »orgefeijte 
SSeljorbe gericpteteö 2tnfud)en, lonnen bie 
nangbeamten jebeö ber beiben, ®ereinöftaa* 
ten bagu »erhalten werben, bei ber eigenen 
SSeljorbe ober bei ber SSeljorbe beö anbern 
Staateö (über bie gu iprer Äenntnifj gelang*



ma pobyt trwały albo tylko chwilowy, obowiązanym jest przedsięwziąść na żą­
danie, nie tylko wysłuchanie do protokółu i inne dochodzenia, jakich Państwo 
rekwirujące potrzebuje dla przeprowadzenia postępowania karnego i dla rozstrzy- 
gnienia karnego wypadku, ale nadto wykonać karę wymierzoną.

222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. *

§ io.
KompeŁencyja do innych rozstrzygnień w sprawach karnych skarbowych.

Opuszczenie postępowania karnego, niemniej darowanie lub złagodzenie kary, 
przysłużą temu samemu Państwu, które jest w kompetencyi do wydania wyroku.

§. 11 .
Urzędowe poświadczenie f  imkcyjonaryjuszow drugiego Państwa.

W 1 akwizycvjacn prowadzonych przez władze jednój ze Strun kontraKtują- 
<5ych przysłużą urzędowym poświadczeniom funkcji onarzów drugiej strony ta 
sama moc dowodu, jako poświadczeniom własnych funkcyjonaryjuszów.

§. 12. '
Złożenie świadectw przez urzędników drugiego Państwa.

Na rekw izycyję, wystósowaną przez właściwą wiadzę drugiego Państwa do 
władzy przełożonej, obowiązani są urzędnicy finansowi każdego z obu Państw 
związkowych do złożenia w protokóle swych spostrzeżeń (względem stanu rzeczy 
i okoliczności, które doszły do ich wiadomości) u własnój władzy lub u władzy 
drugiego Państwa.
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viaggio e le diarie, che si dovessero cor- 
ri pondere in tali circostanze agli Impie- 
gati che dovessero portarsi in altro Stato, 
o anche lungi dalia propria residenza 
entro lo Stato proprio, staranno a carico 
dello Stato richiedente.

§. 13.
Cooperazione alle procedurę a w ia tę  nell’altro Stato.

Le competenti Autoritk di finanza 
di ciascuno degli Stati collegati dovranno 
prestarsi dietro richiesta dell'Autoritk 
competente delFaltro Stato:

1. ad assumere a giuramento testi- 
moni o periti che si trovano nella sua 
giurisdizione, ed obbligare, :n caso di 
bisogno, i primi a deporre in quanto non 
vi si opponga la legge;

2. ad intraprendere vielte di ufficio 
ed autenticare emersi rilievi, dietro rim- 
borso delle spese per parte dello Stato 
requirente;

3. a far intimare citazioni e decisioni 
agli imputati che s trovassero nello Stato 
lichlesto;

4. a far arrestaregli inquisiti e qaando 
s ieuo sudditi dello Stato requirente, a 
consegnarglieli.

§• 14.
Misure e rifusione di spese processuali.

Le spese dipendenti dagh atti di una 
procedura penale di finanza assunti in

ten Umilanbe unb Spatfa<pen| ipre Söapr* 
tte^mungen ju ^rotofoK  p  geben.

SBenn etn SSeamter p  biefem 3wecfe 
p an einen »on feinem 3)ienjlcrte entfern* 

ten £)rt im anbern Staate ober au<p im ei* 
genen £anbe begeben rnüfjte, wofür ipm bie 
Vergütung ber UJeifefojlen unb 3eprgelber 
gebühren m ürben, patte biefe Sluölageit ber 
requirirenbe S ta a t 31t tragen.

§. 13.
SDlitoirtnug 6ei bem im anbern SBereinäflaate eingefeiteten 

Strciföerfcifireti.

35ie competenten ^inangbeporben jebeö 
ber beiben Sereinöfiaaten fallen »erpflicptet 
fein, auf Slnfucpen ber competenten SSepörbe 
beö anbern S ta a te s :

1. 3eugen unb Sacp»erjlänbige, welcpe 
jt<p in tprem SlmtSgebiete aufpalten, eiblicp 
einp»ernepmen unb bie erfteren p r  Slblegung 
beö 3 eugnijfeö, fbweit biefeö niipt naep ben 
9anbeögefepen »erweigert werben b a r f, nö* 
tpigen Falles (burep geeignete 3wangömittel) 
p  »erpalten;

2. gegen Vergütung ber Soften »on  
Seite  beö anfuepenben S ta a tes, amtliche 33e* 
jüptigungen »orpnepmen unb ben SSefuitb p  
beglaubigen;

3. Slngefdpulbigten, bie in bem Staate, 
an welepen baS Slnfudpen gefteHt wirb, ipren 
Slufentpalt paben, Sorlabungen unb (Srfennt* 
niffe p p jle H e n ;

4. in Unterfucpung p  jiepenbe lieber* 
treter anppalten unb biefcloen, wenn jie Un* 
tertpanen beö requirirenben S taates jtnb, 
bem lepteren auSpliefern.

§. 14.
SlitSmap unb SSergittutig ter .Rofttit beS ®ttfaf>rtne.

2)ie Soften b er, naep ben § § .  9 ,  12 
unb 13 beS gegenwärtigen ©artelS in bem
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Gdyby urzędnik tym celem udawać się musiał ze swego miejsca służby na 
rpiejsce oddalone w drugićm Państwie lub własnym Kraju, za co należałoby mu 
się wynagrodzenie kosztów podróży i dyjet, tedy wydatki te poniesie Państwo 
rekwirująee.

§. 13.
Spółdziałanie w postępoicaniu karmem, wytoczoheni w droyiem Państwie związkowym.

Będące w kompetencyi władze skarbowe każdego z obu Państw związkowych 
obowiązane będą na rekwizycyję właściwćj władzy drugiego Państwa:

1. wysłuchać do protokółu pod przysięgą świadków i biegłych, znajdujących 
się w okręgu ich jurysdykcyi i zmusić piórwszych w razie potrzeby (stósownemi 
środkami przymusowemi) do złożenia świadectwa, o ile od tego nie uwalniają 
ustawy krajowe;

2. przedsiębrać rewizyje urzędowe i uwierzytelnić stan rzeczy, za wynagro­
dzeniem kosztów ze strony Państwa rekwirującego;

*

3. doręczać cytaeyje i orzeczenia oskarżonym, którzy przeby wają w Państwie 
rekwirowanóm;

4. przytrzymać przestępców, inkwirowanymi byó mających, i wydać ich Pań­
stwu rekwirującemu, jeżeli są jego poddanymi.

§• 1 4 .
Wymiar i wynagrodzenie kosztów postępowania.

Koszta skarbowego postępowania karnego, wykonanego wedle §§• 9, 12 i 
13 niniejszego kartelu w jednóm Państwie związkowóm na rekwizycyję drugiego,
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uno Stato per requisitoria dell’altro giusta 
i §§. 9, 12 e 13 del presente Cartello, 
comprese quelle per esecuzione di sen - 
tenże, si determinano secondo le regole 
stabilite per i processi dello Stato richie- 
sto, applicando per la misura e per l’oc- 
correnza delle competenze, da cui pro- 
vengono le spese stesse le prescrizioni 
normeggianti tali operazioni nello Stato 
dove vi si fa luogo. Quest’ultimo le so- 
stiene interinalmente, ma deve fargliene 
il rimborso lo Stato requirente, quando 
1’imputato non le abbia soddisfatte, o non 
sia stato il caso di poterle prelevare 
sulla multa riscossa.

Cogli atti assunti o coH’informazione 
sulTesecuzione della ruouisltoria, 1’Auto- 
ritk finanziaria irasmetterk a quella dell’ 
altro Stato liquid&ta la specifica dettagliata 
delle occorse spese.

Per la relativa rifusione si procederk 
a termine dei N. 6, 7 e 9 dell’Art. XIY 
del Trattato.

§• 15.
Esazioni per eunto clell’altro Stato.

Gjascuuo dei due Governi collegati 
avrk da procedere per conto ed interesse 
dell’altro a riscuotere import’ di spettanza 
di quest’ultimo a carico di contrawentori 
di finanza o loro garanti domiciliati nel 
proprio Stato, oppure sopra una cauzione 
o sopra beni mobili ed immobili tenuti 
nel proprio Stato da un contrawentore 
altrove dimorante. Le somme introitate 
anche per vendita di oggetti invenzionati 
saranno da erogarsi, nella parte eccedente

einen SfereinSflaate auf Slnfucben beS anbern 
noltjogenen © d ritte  beS © efatls * ©trafner* 
fubrenS mii ©infcbluft ber Ä'often ber Ur* 
tbeilSnotlftrecfimg , rieten jtcb foroobt tym* 
gd>tti<b ber ©ebiibr überhaupt, ais ^infrcbb 
lidb ibres SluSntafieS nacb ben in bem ©taa*  
te , roo biefe © d ritte  norgenontnten würben, 
in SBirffamfeit ftefspnben Slorfcbrtftim £)ie* 
fer © ta a t forgt fur bie einfuneitige SBeftrei* 
tung fblcber Ä'often, f>at jebocb beren 33er* 
gutung non bem reguirirenben ©taate in 
foferne anjufprecben, ais biefeloen weber non 
bem SSerurtbeilten befonbers geleifłet, nocb 
ans bem eingefloffenen ©trafbetrage einge* 
bracbt murben.

3uglet<b mit ber Iteberfenbuug ber auf* 
genommenen Steten ober ber Slnjeige beS ge* 
febebenen Slol^ugeS einer angeführten StmtS* 
ęanbtung wirb bie ginan^beborbe, welche fie 
noltjog , bet requirirenben SSeborbe beS an* 
bern ©taateS ein SSerjeidmift ber einzelnen 
aufgelaufenen Äoften mittbeiten.

-£jinjtcbtlicb ber SSergiitung berfetben ift 
nacb ben SSeftimmungen beS Vertrages Strt. 
X I Y ,  3at)lea 6 , 7 unb 9  norpgeben.

S. 15.
(Siiifjetmtig »on ©elfcbeträgen auf 9Jetl;mtng teß anbern 

Staate».

3ebe ber beiben jotlnereinten dtegierun* 
gen b<d bie ber anbern gebfibrenben SSeträge 
non ben in ibrem eigenen ©ebiete ftcb auf* 
baltenben $abtungSpflid)tigen Uebertretern 0* 
ber beren SSürgen, ober non ben in ibrem 
©ebiete beponirten ©icberjMungett ober an* 
bern beweglichen ober unbeweglichen ©aepen, 
welche ©igentbum beS anberSmo jtcb aufb^1* 
tenben ItebertreierS ftnb, auf Otedjnung unb 
jum SSortbeite beS anbern ©taateS einjub^ 
ben.
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łącznie z kosztami wykonania wyroku, stósują się, tak co do naleźytości w o- 
góiności, jako tóź co do ich wymiaru, do przepisów obowiązującycn w tćm Pań­
stwie, w któróm miało miejsce postępowanie. Państwo to postara się tymczasowo 
o opędzenie takich kosztów, ma wszakże prawo do wynagrodzenia przez Państwo 
rekwirujące o tyle, o ile nie były zapłacone w szczególności przez skazanego ani 
tćź załatwione z wpłynionój kwoty karnój.

Równocześnie z przesyłką aktów przedsięwziętych, albo z doniesieniem u- 
skuiecznionego wykonania rekwirowanój czynności urzędowój zakomunikuje wła­
dza skarbowa, która ją wykonała, władzy rekwirującój drugiego Państwa szcze- 
gółowy spis kosztów zaszłych.

Względem wynagrodzenia tychże postąpić należy wedle postanowień traktatu 
art. XIV, liczb 6, 7 i 9.

§. 15.
Sdątjanie Jcwot pieniężnych na rachunelc drugiego Państwa.

Każdy z obu cłowo - połączonych Rządów sciągnąó winien na rachunek i 
rzecz drugiego Państwa przynależne temuż kwoty od przestępców, do opłaty o- 
bowiązanych lub ich ręczy cieli, znajdujących się w jego terytoryjum, albo od 
kaucyj złożonych w jego terytoryjum, albo innych rućhomych lub nieruchomych 
rzeczy, które są własnością znajdującego się gdzieindziej przestępcy.

211
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gli importi daziarii, dalio Siato che Jaa 
decretata 1'esazione e secondo le sue leggi, 
ma in quanto alla manipolazione d’uffieio 
per ottenere l’introito si osserveranno le 
pratiche vigenti nello Stato, dove vi si 
fa luogo, colFobbligo pero di procurare 
energicamente la realizzazione come se 
si tratasse di agire per caso deciso nel 
proprio Stato e per interesse del mede- 
simo, e passando subito e senz’altro in 
iscossa forzosa la partita, qualora il de- 
bitore non effettuasse il pagamento dietro 
diffida con un congruo termine perento- 
rio secondo le circostanze.

Pel reintegro all’altro Stato degli im­
porti introitati b proweduto coi N. 6, 
7 e 9 dell’art. XIV del Trattato.

Non entrano nella categoria del sud- 
detto reintegro i premii d’invenzione o di 
denuncia assegnati ad individui dell’altro 
Stato sopra multe introitate dietro deci- 
sione pronunciata nel proprio Stato.

§• 16.
Riparto flcllc multe.

Gli inventori di ciascuno dei due 
Stati saranno parificati nel riparto delle 
multe, il quäle come 1’erogazione del so- 
pravanzo relativo, seguirk giusta il metodo

lieber bie SSerwenbung ber auf bictem 
Söege eingeflofTenen SBeträge mit Einfcbluf 
bed Erlcfed aud bem Verläufe ber angefcfll5 
tenen ©egenftänbe ber llebertretung , fowcit 
berfelbe ben l)iefitt gebitbteiibeit 3 ^  ^bcr* 
fd;reitet, Ijat jener © ta a t , nad; beffen Ent* 
fdjeibimg bie Eingebung gefdiaf), nad) SD?«# 
gäbe feiner @efef;e $u nerffigen, jebod; |nt 
ftd; bad V e rfa lle n , burd; beffen Slnmenbung 
bie Einjafylung bewirft werben foli, nad) ben 
33cr[d;rif(en bed ©taated ,  weld;er bie E iw  
bringung bed audftänbigen SSetraged beforgt, 
gu rieten , wobei biefer © ta a t  verpflichtet ift/ 
mit gleid;em 9ład;brude p  »erfahren , mie 
wenn ed fid) um einen nad; feinen eigenen 
©efetjen unb in feinem Sntereffe entfe^iebe* 
neu ©traffalt fanbefte, unb fomit cfme wei* 
terd fogleicf) p r  jmangdmeifen Eintreibung 
p  fepreifen, foferne ber 0d ;u lbn er über bie 
if>m itad; Umftänben unter geflfejpn g eifier 
angemejfenen peremtcrifcfyen g riff intimirte 
Slufforberung p r  3nf)hing biefelbe nid;t bim 
neu biefer grift leiften fottte.

Stuf weld;e $lrt bie Ueberweifung ber 
eingefloffenen betrage bewerffteltiget werben 
fod, befiimnt ber 3othńnigitngd'33crtrag un* 
ter Slrt. XIY, 3 a b len  6, 7 unb 9.

Ergreiferd* unb §tnjeigereantt;eite, weh
d)e Slnge|origen bed anbern ©taated nud 
een im eigenen © taate  entfd;iebenen ©traf* 
falten angewiefen werben, gehören n id ;t  
ben, auf bie eben erwähnte 5lrt p  fiberwei5 
fenben betragen.

§• 16.
äktiljettung bet ©trafgelber.

ü>ie 2>ertf>eilung ber ( p r  SSelo^nung 
bet Slnpiget unb Ergreifet beftimmten) ©traf* 
antfjeile Ijat, gleid; ber Serwenbung bed »er* 
bleibenben Uebetfdutjfed ber eingefloffenen



Względem użycia wpłynionych na tćj drodze kwot łącznie z sumą ze sprze­
daży przytrzymanych przedmiotów przestępstwa, o ile takowa przewyższa cło 
należne, rozporządzi w miarę swych ustaw to Państwo, wedle którego orzeczenia 
»ciągnienie nastąpiło, stósować się wszakże winno postępowanie, za którego pomocą 
zapłata ma być uskutecznioną, do przepisów Państwa, które bierze staranie o 
ściągnienie zaległćj naleźytośei, w czćm Państwo to jest obowiązanym postępować 
z równą usilnością, jak gdyby szło o wypadek karny, rozstrzygniony w jego in­
teresie i wedle jego własnych ustaw, a przeto przystąpić zaraz do przymusowego 
ściągnienia, o ileby dłużnik na wezwanie, wręczone mu z ustanowionym wedle 
okoliczności terminem peremptorycznym do zapłaty, takowój w terminie tym nie 
uiścił.

222. T.akt„t połączenia cłowego między Anstryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

W jaki spusób uskutecznionym być winno przekazanie kwot wpłynionych, 
określa traktat połączenia cłowego pod art. XIV, liczbami 6, 7 i 9.

Cząstki przytrzymujących i donosicieli przekazane przynależnym drugiego 
Państwa z wypadków karnych, rozstrzygniętych we własnera Państwie, nie na­
leżą do kwot, w pomieniony właśnie sposób przekazanemi być mających.

§• 16.
Rozdzielenie kar pieniężnych.

liozdzielei.ie (przeznaczonych dla wynagrodzenia donosicieli i przytrzymują­
cych) części kary, jako tóż zastósowanie pozostającej zwyżki z wpłynionćj kary 
pieniężnej nastąpić ma wedle przepisów Państwa, wyrok wydającego w ten spo­
sób, ażeby mający być obdzielonymi traktowanymi byli wedle równych zasad,
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in corso presso lo Siato dell’Autoritk giu- 
dicante.

L’Intcndeiiza di finanza compćtente, 
qualora siasi assegnato un premio d’inven- 
zione o di denunda ad un individuo delT 
altro Stato, dovrk in via postale e col 
mandato di pagamento trasmettere per 
la regolare consegna a chi di ragione il 
corrispondente importo direttamente all’ 
Intendenza, nella cui giurisdizione egli si 
trova, e che dovrk poi retrocedere il 
mandato quittanzato.

III. TrasporAo sołło rieapSto di 
Ncoi'ta |ic>‘ reciproco interesse.

§• 17.
Consegna di m erci all’altro Stato.

Le qui sotto indicate merci dovranno 
nel commercio reciproco essere conse- 
gnate da uno Stato all’attro e quindi mu- 
nirsi di ricapito di scorta.

E nei casi in cui le merci fossero 
state munite di ricapiti di scorta da un 
Ufficio interno, o ad un tale Uffido fos- 
sero destinate; gli Uffici <Ł uscita e di 
entrata posti al confine comune dovranno 
constatarne il passaggio per la linea in­
termedia mediante annotazione nei loro 
registri ed attergazione nei ricapiti (li 
scorta.

Tali merci sono:
1. Le estere non daziate; intenden-

$ertnögen8flrafe, nad) ben im © ta a te , meh 
cber ba8 U r te il  fc^öpfte, beftefyenben Stor* 
m e n , in ber Slrt ju gefdtefyen, bafj bie ju  
SBetfyeilenben, ]te mögen bem einen ober bem 
anbern 25erein8ftaate angeboren, ttacb glei» 
djen ©runbfdtjen befyaitbelt mer ben.

® e n  etne.n Slngefjörtgen be6 anbern 
©taateS al8 Slnjeigenh ober ($;rgrejferg*2lm 
tljdl angemiefenpn SBetrag I)at bte anroeifen* 
be ginanjintenbenj jur SluSfolgung an ben 
SSejugöberecbtigten gegen beffen juritdfenbem 
be (gmpfangöbeftatigung, unmittelbar im 3Be= 
ge ber S$ojl an jene ginanjintenbenj ju fern 
b e n , in beren StmtSgebiete ber Ipljtere ftd) 
beftnbet.

III. Sötmtrettfrabungett, tuelefie tut qe- 
genfettigiit Sntereffe unter ̂ eyleitfcfiem: 

(kontrole ju ftellen fmb.

§. 1L
Uebectueifuug «on SBaarenfenbungen an ben anberu (Staat.

£)te itacbjlefyenb bejeidmeten SBaaren 
ftnb im gegenfettigen 23erfef)re oon einem ©taa«  
te bem anbern ju übermpifen uno bafyer mit 
SSegleitfdbeinen ju oerfetjen (roobci bemertt roirb, 
bafj) in ben galten, menn foldze SBaaren won 
einem im gnnern beS £anbeö gelegenen 3 o tt ' 
amte mitteljl Sßegleit*cf)eineö (junt SluStritte) 
angeroiefen rourben, ober menu fte beftunmt 
ftnb, ju einem folgen Slntte gefteltt ju roerben, 
bte an ber 3mifcbenltnie gelegenen SluStrittö* 
unb bejiefyungSmeife (Sintrittsdmter beren Ue» 
bergang über bie 3mifcbenlinie bureb © ntra*  
gung in if>re Oiegifter unb bureb Slnmertung 
auf betu finden ber SBegleitfcbeine feftjufteUen 
baben.

©olc^e SBaaren ftnb:
L  ̂ icauglanbi'cbrn nidbt oerjoOten SBaa*



czyliby do jednego lub drugiego Państwa należeli.
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Kwotę przekazaną przynależnemu drugiego Państwa, jako częśd donosiciela 
lub przytrzymującego, przosład winna przekazująca intendentura skarbowa dla 
dręczenia jćj uprawnionemu za potwierdzeniem odbioru, które ma byd odesłanćm, 
Wprost przez pocztę do tój intendentury finansowój, w którój okręgu urzędowym 
uprawniony się znajduje.

Przesyłki towarów, które w obopólnym inlerrsic' postawione byc 
winny pod Kontrolo z kartą konwojową.

§• 17.
Przekazanie przesyłek towarowych drugiemu Państwu.

Oznaczone następnie towary przekazane byd winny w obopólnym obrocie 
Przez jedno Państwo drugiemu, a przeto opatrzone kartami konwojowemi (przy- 
uzóui robi się u wagę, że) w wypadkach, w których towary takie przekazane są 
Przez urząd cłowy położony wewnątrz Kraju za pomocą karty konwojowój (do 
Wyjścia), lub jeżeli są przeznaczone, ażeby do takiego urzędu dostawione były, 
^Uzędy cłowe wyjścia a względnie wejścia, położone na linii pośredniój, notować 

ich przejście przez liniję pośrednią za pomocą wniesienia do rejestrów i 
^czynionój uwagi na odwrotnój stronie kart konwojowych.

Takiemi towarami są:
4 . Towary zagraniczne nieoclone, do których należą także towary, przytrzy-
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dosi per queste anche le merci invenzio- 
nate, rilasciatesi senza pagamento di da­
zio, verso obbligo di esportazione dalio

a) Oggetti di privativa, eccettuate le 
piccole quanthk che i vriggiatori 
possono recar seco senza pagamento 
di dazio;

b) libri, armi, materie medicinah ed al- 
tri oggetti che per rapporti di poli- 
zia, sicurezza o salute pubbhca sono 
sottoposti nello Stato di destinazione 
a divieto od a controlleria speciale;

c) oggetti spediti per commercio di Ven­
tura, od all’uopo di apparecchio, op- 
pure retrocessi allo Stato di primi- 
tiva partenza dopo la Łentata ven- 
dita o lavorazione a te.-mini delVart. 
VII del Trattato;

d) merci, per le quali interessa di go- 
derf nel commeicio intermedio un’ 
esenzione da dazio od un dazio di 
favore, esclusi peraltro i prodotti na­
zionali indicati dal §. 7 N. 4, lett. a;

e) quelle merci estere daziate per le 
quali, a seconda del convenuto negli 
articoli IV e XTV N. 2 del Trattato, 
uno degli Stati collegati deve fare 
all’altro il bonifico del dazio;

f) merci che per godere la retrodazione 
o hberazione di un dazio o tassa 
qualunque sia di consumo sia per

ren, woju auch jene wegen eineö Slnftanbeö 
angehaltenen SBaaren gehören, bie ohne 3°U *  
entrichtung gegen bie 93erppäd)tung, fte außer 
Sanbeö ju ft^affen, auögefolgt würben.

2 . ©inige ©rjeugnifle beö Staateö ber 
93erfenbung ober auölänbifche in bemfelhen oer* 
jollte h a a r e n  nämlich:

a) ©egenftänbe ber Staatömonopole, mit 
Sluönahme geringer Stengen, welche 9?ei* 
fenbe jollfrei mit (ich führen bürfen;

b ) SSücher, SBa,fen, Slrjneijtoffe uno anbere 
©egenjläitbe, welche auö 9tücfji<hten ber 
^ßolijei, ber Sicherheit unb offentli* 
chen ©efunbljeitöpflege im Staate beö 
Sßeftimmungöorteö einem 93erhote ober 
einer hefonberen©ontrole unterliegen;

c) ©egenjtänbe, weld)e auf Bofitng (unge* 
wtjfen Verlauf) ober jur Slppretnr oer* 
fenbet, ober welche nach oorauögegaitge* 
nem Slppretnroerfahren, ober alö un* 
oerfaufte hofunggmaare nach Slrtifel 
V I 1 beö 93ertrageö, in ben S ta a t, auö 
welchem bie urfprüngliche 93erfenbung 
gefchal), jurüdgehracht werben;

d) SBaaren, für welche im 3mifd)enoer* 
lehre bie 3attfreiheit ober ein SÖegün* 
jtigungöjoü in Slnfprud) genommen wirb, 
jeboch mit Sluönahme ber unter § . 7,
3 .  4 ,  lit. a) erwähnten einheimifchen 
©rjeugnijfe;

e) jene auölänbifd)en oerjollten SBaaren, 
wofür einer ber joHoeremten Staaten  
bem anbern, ju $o lg e  ber Slrtifel I V  
unb X I V ,  3 -  2  beö 93er trag eö, eine 
3ottoergütung ju leiften hat;

f) SBaaren, beren Sluötritt jum SSehnfe 
ber jod* ooer fteuerfreien 93el)anblung 
ober ber 3nrüdoergüiung einer 93er*

Stato di partenza.
2. Alcuni prodotti dello Statto mit- 

tente 9 merci estere in esso daziate, ciofe:



maiie dla jakiej wątpliwości, które wydane zostały bez oclenia za zobowiązaniem 
wywiezienia ich z Kraju.

2. Niektóre wyroby Państwa przesyłki lub towary zagraniczne w tśmże o- 
clone, mianowicie:

a) przedmioty monopoliów rządowych z wyjątkiem ilości nieznacznych, jakie 
podróżujący wolne od cła z sobą prowadzić mogą;

b) koi|żli, broń, materyjały lekarskie i inne przedmioty, które dla względów 
policyjnych bezpieczeństwa i zdrowia publicznego podlegają w Państwie 
miejsca przeznaczenia zakazowi lub szczególnój kontroli:

c) przedmioty, przesyłane na przedaź nie pewną, lub dla przyrządzenia, lub 
któie po zaszłćm postępowaniu apretowania albo jako towar niesprzedany 
prowadzone są napowrót wedle artykułu VIL traktatu du Państwa, z którego 
wyszła pierwotna przesyłka;
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d) towary, którym w obrocie pośrednim przysłużą wolność' od cła, lub cło u- 
względnieniąj wszakże z wyjątkiem wyrobów krajowych, pomienionyeh pod 
§. 7 1. 4, Lit. a);

ej te zagraniczne towary oclone, za które jedno z Państw związkowych winno 
długiemu w\nagrodzenie cła na mocy artykułów IV i XIV 1. 2 traktatu;

f) towary, których wyjście udowodnionym być musi dla traktowania ich jako 
wolne od cła lub podatku lub dla zwrotnego wynagrodzenia podatku kon- 
sumcyjnego lub innego;
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altro titolo, hanno d’uopo dimostrare 
1’esaurimento della loro esportazione; 

g) contonerie spedite tanto dalio Stato 
estense, all’Austria, quanto dalfAu- 
stria allo Stato estense, ed inoltre 
coloniali soltanto nel passaggio dal 
Ducato di Modena al territorio do­
ganale austriaeo, non viceversa, e 
parimenti liquidi spiritosi distillati 
soltanto nel passaggio dalla Lombar­
dia al territorio ducale.

Le merci indicate ai subaltemi N. 1 
e 2, lett. a, 6, g devnno essere sottoposte 
a ricapito di scorta anche in caso che la 
spedizione non fosse diretta ad un Uffi- 
cio dell’altro Stato, ma dovesse percor- 
rere un tratto del Po entro il territorio 
delle Lega, giusta quanto & disposto dal 
§• 21 .

§• 18.
Cauzione da prestarsi per gli assegnamenti.

Nell’assegnamento di merci estere non 
daziate (§. 17 N. 1) si richiederh una 
cauzione per Lmporto dei diritti d’entrata 
(compresa la tassa di licenza sui generi 
di privatim) secondo la pih gravosa delle 
Taiifie speciali dei Stati collegati.

(Juando perb la spedizione fosse di­
retta ad un Ufificio dell’altro Stato, e se 
venisse garantito soltanto il trasporto nel 
primo Stato, basterk 1’assicurazione nella 
misura del suo dazio d ’ entrata, salvo 
1’obbligo di prestare una ulteriore cauzione 
all’ l'fncio d’ingresso per la linea daziaria 
intermedia nell’altro stato.

braucbö* ot)er fonftigen Abgabe ermie* 
fen.merben m u f;

g) SaummoUmaaren, melcbe auß bem * P r* 
jogt^nme Sftobena nad) Defterreicb, ober 
auS Defterreicb nad) Sftobena oerfertbet 
m erb en, ferner ©oloniahoaaren nur 
betm Uebergange auS bem -£erjogtbu* 
me SJtobena in baS ofterreicbifcbe 3 a &  
gebiet, nicbt aber aud) in umgekehrter 
Oticbtung, unb ebenfo gebrannte geijlige 
glfifjigfeiten nur beim Uebergange auS 
ber Sombarbie in baS l)er^oglid)e ©ebiet. 
ü>ie unter ben Sagten 1 , bann 2, lii. a)

b) unb g) bejeidmeten SBaaren unterliegen 
ber Seglettfcbeincontrole aud) bann, menu bie 
©enbung ^oar nicbt an ein Stmt beß anbern 
©taateßangem iefen  mmb, jebod) eine oom 
3oUoereinSgebiete eingefd)toffene ©trede beß 
SPoflujfeß *u pafjtren :l)at, unb jmar nad) 
ben Seflimmungen beß § . 21.

S. 18.

©idierftdlimg für ©üterantveifnngen.
S e i ber Stnmeifung außlanbifcber im* 

oer^ollter SBaaren (§. 17, 3 -  1) ift eine 
©tcberftellung im Setrage ber @inful)rgebüb* 
reu (mit Ginfd)luf ber £tceng{febübren für 
äJionopolßgegenftcinbeJ unb jmar nach jenem 
^lußmafe ju forbern, melcbeß betu 3 a ß f a ^  
beß böferenber beiben ©pecialtarife entfpriebt.

SSenn jeboeb bie ©ertbuug an ein Sfmt 
beß Stnbem ©taateß angemiefen ift unb bie 
© id jerfM un g nur für ben Transport in bem 
erften ©taate geleiftet merben folt, fo genügt 
ein bem ©ingangßjolle biefeß ©taateß gleicher 
Setrag, in melcbem §a lle  jeboeb, nacb @r* 
forbernif, bei bem (Simriitßamte oeß anbern 
©taateß an ber 3tt>ifd)enlinie eine meitere 
©icberjM ung gu leiften tjl.
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g) towary bawełniane, przesyłane z Księstwa Modeny do Austryi lub z Austryi 
do Modeny, dalej towary kolonijalne tylko w przejściu z Księstwa Modeń- 
skiego na cłowe terytoryjum Au stryjackie, nie zaś w kierunku odwrotnym, 
tak samo wypalane płyny spirytusowe tylko w przejściu z Lombardyi na te­
rytoryjum Książęce.

Oznaczone pod liczbami 1 , tudzież 2, lit. aj ,  b) i gj podlegają kontroli z 
kartą konwojową, nawet w tenczas, jeżeli przesyłka nie jest wprawdzie przeka­
zaną do urzędu drugiego Państwa, lecz przechodzić ma przez przestrzeń Padu, 
objętą obrębem połączenia cłowego, a to wedle postanowień §. 21.

§• 18.
Kaucyja od przekazów dóbr.

W przekazywaniu zagranicznych to ward w nieoclonych (§. 17, 1. 1) żądad na­
leży kaucyi w ilości naleźytości przywozowej (łącznie z należytościami licencyi od 
przedmiotów monopoliowych) to wedle wymiaru, odpowiedniego pozycyi cłowój 
wyższej z obu taryf speeyjalnych.

Jeżeli jednak przesyłka przekazaną jest do urzędu drugiego Państwa, a gwa- 
rancyja dana być winna tylko za transport w pidrwszćm Państwie, tedy dosta­
teczną będzie kwota, równa cłu wchodowemu tego Państwa, w którym wypadku 
jednak, wedle wymagania, daną byd ma dalsza kaucyja u urzędu wejścia drugie­
go Państwa na linii pośredniój.

212
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Inoltre quando trattasi di inerce di 
retta ad un Ufficio dell’altro Stato, se il 
da-do di transito eventualmente esigibile 
non venisse pagato nel primo Stato, si 
fark prestare cauzione per 1’imporco re- 
lativo, trattandosi di una merce esente 
da dazio d ’ importazione in entrambi gli 
Stati collegati.

Nell’assegnamento di prodotti nazio- 
nali o di merci estere daziate, indicate 
alle lett. a, 6, e, g del sabaltemo N. 
2 del §. 17, ed anche per le spedizioni 
indicate alla lett. c, quando pasaano dal 
territorio del dazio minore a quello del 
dazio n.aggiore, come in genere per tutti 
quegli oggetti cui si applica la procedura 
di ricapito di scorta nell’interesse esclu- 
sivo dello Stato destinatario, la cauzione 
da richiedersi non eccederk 1’importo del 
dazio che a questo medesimo Stato sa- 
rebbe dovuto.

Per qualunque altra merce estera 
daziata o per qualsialsi altro prodotto in- 
tUcati al §.17 si esigera la cauzione solo 
qualora venga prescritta. dalio Stato mit- 
tente.

Del resto qualsiasi cauzione prestata 
all’atto della procedura del ricapito di 
scorta, da esaurirsi nell’altro Stato, sark 
efficaoe anche per questo; beninteso che 
il Governo dell’Ufficio ohe accettb la cauzi­
one stessa si terrk risponsabde dell’attendi- 
bilitk della medesima rispetto all’altro Stato 
collegato, ma non avrk obbligo di ammet- 
tere per 1’assegnamento da farsi da un 
proprio Ufficio l’atto d’accreditamento o di 
fidejussione, la cui validitk non siasi ri-

^ a n b elt eg ftch um eine in beiben 35er* 
eingftaaten rom  Ginfuhrzoße freie, jeboch et* 
nem 35urchfuhrzoße unterliegenbe SBaare, 
unb imirbe biefer 3 o ß  für bie an ein 3lmt 
beg zweiten bei ber Durchfuhr berührten 3Se* 
uingftaateg angetriefene Sßaare nid)t in bem 
erften S taate  berichtiget, fo ifl bie Sicher* 
ftetlung beg bezüglichen 3&etrageg §n forbern.

S e i ber Slntreifung jener einheimifchen 
(Srzeugniffe ober anglanbifcpett bereitg rerzoß* 
ten SBaaren, troron ber § . 17, 3 -  2 unter lit. 
a), b), e) unb g) h<mbelt, bann ber ttmet lit.
c) berechneten Senbungen, trenn fte aug bem 
Battbe beg niebrigeren 3o ßeg  in bag (Gebiet 
beg höheren 3 o ß e g  übergeben, foirie tm 2lfl* 
gemeinen Wi ber 3lmreifung ron ©egenftdn* 
ben, auf welche bag ©egleitfcheinrerfuhren 
augfchliefteno im Sntereffe beg Staateg , für 
ben bie SBaare beflimmt ift, angevrenbet vrirb, 
hat bie ju forbernbe Sicherfteßurtg ben betrag  
beg bem lehteren S taate  gebührenben 3e ß e g  
nicht zu überfchretten.

g ü r  aße anberen auglänbifchen rerzofiten 
SBaaren unb einheimifchen (grzcugnifTe, irorott 
ber § . 17 hanbelt, ifl eine SicherfleUung «uv 
ett fofertte zu forberu, alg fte ir bem Staate  
ber SSerfenoung oorgefchriebett ift.

llebrigeng ifl jebe für bie Slugfertigung 
eineg, in bent anbern S taate  zu erlebigenben 
Segleitfcljeineg geleiflete SicherfleUung auch 
für lefjteren S ta a t trirffatn, baber aber auch 
i>ie bem 3lmte, welcljeg tue Sicherfteßmtg an* 
nahm, rorgefehte Regierung für bie 3litneh«i* 
barfeit biefer Sicberfteßung bem atmern Staa*  
te zu haften hat, wogegen fte anbererfeitg 
nicht rerpflichtet ifl, für bie ron ihren eigenen 
Remtern zu roßziehenbett 33egleitfcheiu*3lntuei* 
fungen eine aßgemeine Joaftunggerfldtung ober



Jeżeli idzie o towar, wolny w obu Państwach związkowych od cła wchodo- 
wcgo, podlegający jednak cłu przewozowemu i gdy cło takie od towaru przeka­
zanego do urzędu drugiego Państwa związkowego dotkniętego w przewozie nie 
było opłacone w pierwszym Państwie, tedy żądać należy kaucyi dotyczącśj kwoty.

222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną, z dnia 15. Października 1857. *

Wprzekazaniu wyrobów krajowy ch lub towarów zagranicznych już oclonych, 
o którycii traktuje §. 17, 1. 2 pod lit. a), b), e) i g), tudzież przesyłek, oznaczo­
nych pod lit. c), jeżeli przechodzą z kraju cła niższego na terytoryjum cła wyż­
szego, jako tóź w ogólności w przekazaniu przedmiotów, względem których ma 
zastósowanie karta konwojowa wyłącznie w interesie Państwa, dla którego towar 
jest przeznaczony, kaucyja żądaną byó mająca nie powinna przechodzid kwoty 
cła należnego ostatniemu Państwu.

Od wszystkich innych oclonych towarów zagranicznych, o który Jh traktuje 
§. 17, o tyle tylko należy żądać kaucyi, o ile przepisaną jest w Państwie prze­
syłki.

Zresztą każda kaucyja, dana za wydanie karty konwojowćj w drugicm Pań­
stwie załatwioną być mająca, obowiązuje także w ostaLmem Państwie, przeto 
Rząd przełożony nad urzędem, który kaucyją przyjął ręczy drugiemu Państwu 
za kaucyją, nie jest jednak obuwiązany do przyjęcia powszechnćj deklaraoyi za­
ręczenia lub rękojmi za przekazy z kartą konwojową, wykonanemi być mające 
przez ich własne tu'zędy, których ważność nie była uznaną od właściwój władzy 
własnego Państwa.
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conosciuta anche da una competente Au- 
toritä del suo »Stato.

§• 19-
Procediraento degli Uffici alla linea intermedia per merci 

assegnatc.

Le merci che passano la linea inter­
media con ricapito di scorta e dćvono inol- 
trarsi per 1’ esaurimento ad un Ufficio 
posteriore, non verranno di regola sotto 
poste a visita da parte dei funzionarii 
di finanza, che agiscono alla linea stessa 
per conto di ciascuno degli Stati colle- 
gati, salvo il caso di fondato grave sos- 
petto,-ma se ne eseguirh soltanto un’ e- 
stema ispezione senza alcuno scarico dei 
colli nfe dśgli oggetti non imballati, e 
inoltre si farh la vidimazione del pree- 
sistente ńcapito di scorta verso apposita 
registrazione per gli effetti dei punti 3, 
4, 5, 7 e 8 dell’ art. XIV Jel Trattato, e 
cih tanto presso 1’ Ufficio d’ uscita da uno 
Stato, quanto presso 1’ Ufficio d ’ ingresso 
nell’ altro.

Gli oggetti menzionati ad a e b del 
' subalterno N. 2 del precedente §.17 po 
tranno all’ atto della loro presentazione 
all’ Ufficio di ingresso dello Stato desti- 
natario venire da questo sottoposti a par- 
ticolari cautele per maggiore garanzia del 
proprio Governo.

Trattandosi perö del caso contem 
plato dalia lett. f  del N. 2 del §. 17, 
oppure se qualche partita di una delle 
merci che in forza dell’ art. VI del Trat 
tato soggiaciono eccezionalmente a dazio 
d’ uscita anche nel commercio intermedio

SSiirgfcpaft angunebmen, bereit ©iltigfeit ntcbt 
von einer competenien S*ebi>rbe beS eigene« 
S taate» anerfannt wurbe.

§• 1 9 .
fflfrfafymt bet Slenttet an ber Smif^enlinie bet bet Sel)anb* 

lung angetotefenet Skaten.
£)ie mit ©egleitfcbein angewiefenett, über 

bie 3roift&enlinie gu einem weiter rüdmartS 
gelegenen Simie bebufS ber 35egleitfcbein=©t* 
lebtgung gu beforbernbett SBaaren, finb won 
ben an ber Bwifcbenlinie gur SBabtitebmuitg 
ber Sntereffen jebeś ber beiben S3ereinSftaaten 
aufgeftettten SSeamten in ber Siegel, mit Sluö* 
nannte beS SaßeS eines gegrünbeten fcbwereit 
SerbacbteS, ber goßämtlicben Unter fu cbuitg 
nicht gu untergieben, fortbern eS ift obite 31U 
labung ber SBaarenpacfe unb ber unoerpaeften 
©egenftanbe bloß bie äußere SSeftcbtignng 
ber @enbung oorgunebmen, ber mit berfelben 
eingelangte SSegleitfdjein mit „© efeben" gu 
begeiebnen (gu oteiren) unb gu bem im Slrtifel 
X I V  beS Vertrages unter beit 3 « b ^ n 3 ,
5, 7  unb 8 begeiebneten 3medEe bie Slerbucbung 
oorgunebmen, unb gtoar fotoobl bei bem SluS* 
trittSamte beS einen, als bem ©intrittSamte 
beS anbern S taates.

©egenftanbe, oon welken ber ooraitSge- 
gangene § . 1 7  unter 3 *  2 , lit. a) unb b) b ««5 
beit, fonnen bei ibrer Stellung gum ©intrittS* 
amte beS S ta a tes, für welchen bie SBaare be* 
fjimmt ift, oon biefent Slmte im Sntereffe beS 
eigenen S taates befonberen SWjtchtSmaßre» 
geln unterworfen werben.

^anbelt eS fkb jebodh tun ben im § . 17  
unter 3 -  2 , lit. f) oorgefebettett $ a ll , ober 
würbe eine Senoung folcber SBaaren, bie nach 
Slrtifel V I  beS Vertrages auSnabutSweife aua; 
im 3mifrf)enoerfebre einem SlusfubrgoUe um 
terliegeit, gur SluSfitbr in ben anbern S taat,



222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z d. 15. Października 1857.

§• 19-
Poatępcnuunie urzędów na linii pośredniej iv traktowaniu towarów przekazanych.

Towary przekazane za pomocą karty konwojowej przez liniję pośrednią do 
urzędu dalej położonego celem załatwienia karty konwojowej, nie mają być w za­
sadzie poddawane dochodzeniu cłowo-urzędowemu przez urzędników, ustanowio­
nych na linii pośredni jj w interesie każdego z obu Państw związkowych, z wy­
jątkiem wypadku uzasadnionego ciężkiego podejrzenia, pi^edsięwziętą tylko będzie 
zewnętrzna rewizjja przesyłki bez zładowania pak towarowych i przedmiotów 
nieopakowanych, nadeszła z nią karta konwojowa opatrzoną zostanie wyrazem 
„widziano“ i wciągniętą będzie do ksiąg w celu, oznaczonym w artykule XIV 
traktatu pod liczbami 3 , 4 , 5 , 7 i 8 , a to tak u urzędu wyjścia jednego Pań­
stwa, jako tśź u urzędu wejścia Państwa drugiego.

Przedmioty, o których traktuje poprzedni §. 17 pod 1. 2, lit. a) i b), pod­
dane być mogą w przedstawieniu swćm w urzędzie wejścia tego Państwa, dla 
którego towar jest przeznaczony, przez urz^d ten w interesie własnego Państwa 
szczególnym ostroźnościom. >

Jeżeli jednak idzie o wypadek, przewidziany w §. 16 pod l. 2, lit. f l  albo 
jeżeli przesyłka towarów, podlegających wedle artykułu VI traktatu w y ją tk o w o ,  

nawet w obrocie pośrednim cłu wywozowemu, przekazaną była do wywozu w 
drugie Państwo, na żądanie strony, za pomocą khrty konwojowój, natenczas wic- 
do jesl położonemu na linii pośredniój urzędowi wyjścia Państwa przesyłki, na­
wet bez szczególnego powodu podejrzenia o przemytnictwo, poddać cały ładu­
nek lub część rewizyi wewuętrznćj.
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venisse esportata all’ altro Stato sotto 
previo ricapito di scorta, come b facolta- 
tivo; allora dall’Ufficio dello Stato di par- 
tenza alla linea intermedia si potrk ese- 
guire in tutto od In parte la \isita in­
terna del carico, ancLe senza uno spe- 
ciale mouvo di sospetto.

§ . 20.
Oonsegna dei transiti ad  Ufficii esteri.

Ai transiti di merci estere prove- 
uienti dali’ altro Stato della Lega o di- 
retti al medesimo, devesi estende-e con 
applicazione delle rispettive drscipline il 
vincolo della reciproca consegna dipen- 
dente dalie stipulazioni gik vigenti o da 
eventuali ulteriori accordi col Piemonte, 
colla Toscana, collo Stato pontificio o e 
coll’Unione doganale germanica.

§. 21 .
Assegnamenti di merci piü pericoiose neila spedizion « 

pel P o.

Alla procedura del ricapito di scorta 
bi assoggetteranno anclie le spedizioni di 
oggetd di privaiva dello Stato, di libri 
armi, materie medicinali menzionati alla 
Iett. b del suballegato N. 2 del prece- 
dente § .17 , di coloniab e di cotonerie, 
che per la via del Po uallo Stato di Mo­
dena si esporteranno al mare, al porto- 
franco di Veneria, agli Stati parmensi, 
sardi o pontificii, facendo prestare cau- 
zione per 1’ importo del relativo dazio di 
importazione nell’ Austria, e verso 1 ’ o - 
bligo all’ Ufficio assegnante di esigerlo 
per conto dell’ Austria, senza perb in- 
fliggere anche una pena, ogni qualvolta

auf Verlangen ber P artei, mittelft SBegleit* 
fd>eineS angewiefen, fo ift bem an ber 3 rof  
fd>enlinie gelegenen Slubtritieamte be8 © taa*  
teS ber SSerfenbung gefiattet, and) o (me be* 
fonberen ©runb gum ©erbaute eines Unter* 
fddeifeS, oie gange Labung ober einen STf>eil 
berfelben ber inneren Unterfudmng gu unter* 
gieren.

§. 20.
Uebertueifung ucu ®iu$ful)nr>aareii au auäläiicifd;e Slemter.

Sin bie, auf befonbere ttebereinfommen, 
weicfye mit Piemont, £oScana,, bem &ird)en* 
ftaaie unb oent beutfcben 3oüoereine gefddof* 
fen würben ober eoentuell gu ©tanbe fommen 
bürften, jtd) grunbenbe wedjfelfeitige Ueber* 
weifung ber 3)urd)fu(rmaaren unb att ba8 ba* 
für oorgefd)tiebene ©erfahren ftnb and) jene 
3)urd>fu(rfenbungen auelanbifd)er SBaaren 
gebunben, welche ans bem anbern S3erein8ftaa* 
te einlangen ober an benfeloen angewiefen 
ftnb.

§• 21 .
itmueifung ber (in 93egug auf ben ©cf;(etcf;l)atibeO tefenbera 

gefal;rlt£̂ en Staaten, bei bercn 4!crfentnng anf bem )j3c.
3)ie ©egenftänbe eintS ©toatSmonopolS 

bie unter § . 1 7 , 3 «  2 ,  lit. a) erwähnten SSü* 
d>er, SBaffen unb Slrgneiftoffe, bann bie Eo* 
lonialwaaren unb bie SSaumwoltwaaren jinb 
aud) bann bem S3egleitfd)cin*S3erfa(ren gu un* 
tergie(en, wenn fxe uug STtobena auf bem Sßo* 
flujje nad) bem SJleere, nad) beut gretfjafen 
oon SSembig, ober nad) ben parmenftfd>en, 
farbtnifd>en ober päpftlidjen ©taaten auöge* 
fu(rt werben. 3)te ©icfcerftellung ift nad) bem 
^Betrage beö oflerreid)ifd)en Einfu(rgolte8 gu 
forbern, unb bem anweifenben Slmte liegt ob, 
biefert 3^11, jebocf) o(ne gleid)geitige 33er(an* 
gung einer ©träfe, auf öflerreic^ifc^e Shdmung 
in bem g a lle  eingut)eben, wenn ber SSeweiS,
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§.20.
Przekazanie towarów przewozowych urzędom zagranicznym.

Do wzajemnego przekazywania towarów przewozowych, polegającego na szcze­
gólnych umowach, zawartych z Piemontem, Toskaną, Państwem Kościelnóm i cło- 
Wym Związkiem Niemieckim lub ewentualnie zawarlemi byó mogących, tudzież do 
przepisanego w tćj mierze postępowania, obowiązane są także przesyłki przewozowe 
towarów zagranicznych, które z drugiego Państwa związkowego przybywają lub do 
tegoż są przekazane.

§• 21-
Przekazyw anie towarów szczególnie niebezpiecznych (p o i w zględem  przem ytnictw a) w  przesyłaniu  ich  na P adzie.

Przedmioty monopolu rządowego, pomienione w §. 17,1. 2, lit. a) książki, broń 
i materyjały lekarskie, niemniój towary kolonijalne i bawełniane, poddane byd winny 
i wtenczas postępowaniu z kartą konwojową, gdy wywożone są z Modeny Padem 
na morze, do wolnego portu Wenecyi albo do Państw Paimenskich, Sardynskich lub 
Papieskich. Kaucyja żądaną byd winna wedle kwoty cła przywozowego Austry- 
jackiego, a urząd przekazujący obowiązany jest, cło to, wszakże bez równoczesnego 
Wymierzenia kary, podnieść na rachunek Austryjacki w tym wypadku, jeżeli dowód 
że towar wyszedł z przestrzeni Padu, objętój obrębem cłowo-związkowym, nie był 
przedłożony w terminie przepisanym, i nie udowodniono także że przesyłka wnie­
sioną została napowrót do Księstwa Modeńskiego.
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nel termine prescritto mancasse la prova 
della uscita dal tratto del Po entro il 
territorio doganale della Lega, e non si 
constatasse neppure che la merce sia ri- 
entrata nello Stato estense di partenza.

Lo stesso rispettivo trattamento in 
favore del Governo di Modena si appli- 
cherh alle esportazioni dall’ Austria all’ 
estero pel tratto di Po fronteggiante lo 
Stato estense tanto degli oggetti indioati 
sotto a e b del N . 2 del §. 17, quanto 
di cotoneiit o di liquidi spintosi distillati.

E parimenti quando una partita del­
le dette merci rispettivamente pik peri- 
colose per 1’ altro Stato dovrk percórrei e 
un tronco del Po verso tale Stato all’ 
uopo del trasporto da un punto all altro 
dello Stato di partenza, owero all’ uopo 
del invio in commercio intermedio attrâ - 
verso la linea daziaria esterna ad un lu- 
ogo del detto altro Stato; non si potrk 
prescindere dalla procedura del ricapit© 
di scorta duraturo per tutto il viaggio 
fluviale, e vi si estenüeranno le norme 
suesposte per la cauzione e per 1 even­
tuale riscossione di dazio per conto del 
Governo nteressato.

§■ 22.
Jnadempimento dell’obbligo della consegna all’altro Stato.

Per merci le quali a tenore del §. 
17 nel loro passaggio da uno all’ altro 
degli Stati collegati devono sottoporsi alla

bafi bie SB aut e auö ber com ©ereinöjollge* 
biete eingefcblojfenen ©treefe beS ©ofluffeS 
ausgetreten ift, niept innerhalb ber oorgefebrie* 
benen grift beigebradjt unb aud) nid)t bercie* 
fen rcirb, baf bie ©enbung rcieber in baö 
^erjogtbum  SRobena jurüdgebraebt rcurbe.

2)a8felbe © erfa ß en  ift in umgefebrter 
©erfebrSricbtung ju ©unften SRobena’8 bann 
aajurcenben, rcenn entrceber bie unter § . 17, 
3 - 2, lit. a) unb b) bejeidmeten ©egenftänoe 
ober ©aumrcollrcaarcn, ober enbiicb gebrantt* 
te geiftige glufttgfeiten aus Dejlerteid) auf 
ber, baö mooenefifebe Ufer befpülenben ©oflufh  
firede inö Sluölanb oerfenbet rcerben.

^Desgleichen follm  bem ^atle, rcenn eine 
f̂5artb>ie folder, für ben anbern @taac in ©e* 

jug auf ben ©ddeicbboubel befonberö gefabr* 
lieber SBaaren, bei ber ©erfenbttng im inne* 
ren ©erfebre beö ©taateö ber ^erfunft oon 
einem D rte biefeß 0 taate8 ju einem anbern, 
ober bei ber ©erfenbttng im Broifcbenoerfebre 
au8 bem Staate ber ^erfunft über bie äufe* 
re Boüinie an einen D rt beö anbern ©taateö  
eine ©tredc beö ©ofluffeS j»  burcblaufcn 
rcelcbe ben anbern (oom ©cbleidbb«nbel be* 
brobten) © ta a t berührt, nidbt minber baö 
©egleiticbc tr.--© erfahren für bie ganje auf 
ben; ©ofluffe juriidjitlegenbe SBegeSfirede 
angercenbet unb eö follen aueb auf biefett 
g a ll  bie obigen ©efiimmungen bezüglich ber 
ju forbernben ©icberftellung unb ber eoen* 
tuellen Boüeinbebuitg auf Oieebnung ber be« 
tbeiligten ^Regierung auegebebnt rcerben.

§. 22.
Unterlaffene SJottjieljung ber Uebertcetfmtg au ben anbern 

@.aat.
SBurbett foldbe SBaaren, rceldbe nad; 

§ .17 beim ilebergange auö einem ©ereinö* 
jlaate in ben anbern bem ©egleitfdbein*©er*
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To samo postępowanie zastósowanóm będzie w odwrotnym kierunku obrotu 
na rzecz Modeny wtenczas, gdy przesyłane są oznaczone w §. 17, 1. 2, lit. et) 
i b) przedmioty lub towary bawełniane, albo nakoniec wypalane płyny spirytu­
sowe z Austryl za granicę na przestrzeni Padu oblewającego brzeg Modeński.

Również w wj padku, gdy część towarów takich szczególnie niebezpiecznych 
dla drugiego Państwa pod względem przemytnictwa, w przesyłaniu wewnętrzno- 
obrotowóm w Państwie pochodzenia z jednego miejsca na drugie Państwa tegoż, 
lub w przesyłkach pośrednio-obrotowych z Państwa pochodzenia przez zewnętiżną 
liniję cłową do miejsca w drugićm Państwie, przebiegać ma przestrzeń Padu, doty- 
kającą do drugiego Państwa (przemytnictwem zagrożonego,, zastósowanćm być ma 
niemnićj postępowanie z kartą, konwojową na całej przestrzeni drogi, na Padzie od­
być «ię mającćj, tudzież rozćiągnione być winny także na ten wypadek powyższe 
Postanowienia względem kaucji, żądaną być mającój i ewentualnego podniesienia 
cła na rachunek Rządu interesowanego.

§ . 22.
Opuszczone w ykonanie przekazania drugiem u Państw u.

Jeżeli towary podlegające wedle §. 17 w przejściu z jednego P a ń s tw a  związko­
wego w drugie postępowaniu z kartą konwojową, p o s t ę p o w a n iu  temu poddane me 
kyfy, lub jeżeli nie było przedłożonym załatwienie w/danćj w tój mierze karty kon-

213
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procedura del ricapito di scorta, e che non 
vi si fossero assoggettate o non avessero 
riportato il regolare esaurimento di esso 
recapito, si avrk per non esistente la prova 
della loro compiuta uscita dalio Stato di 
provenienza e della loro derivazione dal 
libero commercio del medesimo Stato e 
delle inerenti esenzioni e facilitazioni.

Cosi del pari avranno a risguardarsi 
siccome contravvenzionalmente iutrodotte 
quelle mćrci, le quali accompagnate con 
ricapito di scorta all, Ufficio di ano dei due 
Stati collegati avessero oltrepassata la li- 
nea doganale intermedia, senza che il ri­
capito stesso avesse riportato il regolare 
suo esaurimentonello Stato di destinazione.

In tutti questi casi si ammetteranno 
peraltro le parti mieressate alle prove ehe 
le merci inquisite ad onta delle ommesse 
formalitk uscirono od entrarono legalmen­
te, o perirono sui Po fra i due territorii, 
siccome anclie si ammetterk la dichiara- 
zione di tutte quelle circostaiize che sono 
atte a togliere od attenuare 1’ obbligo di 
osservanza delle misure prescritte dalla 
procedura del ricapito di scorta.

Ed ogniqualvolta non sieno applica- 
bili altre pene e conseguenze pregiudice- 
voli, la mancata presentazione all’ Ufficio 
di uscita dark luogo ad un’ amenda d’or­
dine dalie aust. L . 6 , alle 1 5 0 .

fahren unterliegen, biefem ©erfahren nid.it 
unterzogen, ober würbe bie ©rlebigung beß 
bnruber außgefertigten ©egleitfdjeineß nid>i 
beigebrad)t, fo ift ber ©eweiß beß gefdjel)t- 
nen 9lußtritteß berfetben auß bem ©taate  
ber ©erfenbung unb il)rer ^erfurtfl miß bem 
freien ©erfehre biefeß ©caateß alß nie# 
hergefieflt jn betrachten, unb hüben baher 
bie an bie ^erftellung biefeß ©eweifeß ge= 
bunbenett Boßerteidjterungen nnb ©efteiuu  
gen nicht ©lajj zu greifen.

©beitfo ftnb nlß oorfchriftßwibrtg ein- 
geführt jene 'ffiuaren zu betrachten, welche 
mittelft ©egleitfd)eineß an ein 91 mt emeß 
ber beiben SSereinöftaatcn attgewiefen, bie 
3mifd)enlinie uberfchritten buben, ohne bap 
bie »orfchriftßmäpige ©rlebiguitg beß © e- 
gleitfcheineß im ©taate beß ©eftimmungß* 
orteß erfolgte.

3 n  aßen biefen Reißen werben jeboch 
bie bab'ei beteiligten Parteien zur $erfteh  
(uttg beß ©eweifeß zugeiaflett, bap bie h a a re n , 
um bie eß ftdi hanbelt, ungeachtet ber untere 
laffetten ^Beobachtung ber oorgefchriebeneit 
^örmlichfeiten, auf gefeplicbent 9öege auß 
ober eingetreten, ober auf einer oon ben 
beiben ©taatßgebieten eingefcbioffeneit ©tre» 
de beß ©ofluffeß zu ©ntnbe gegangen ftnb, 
fowie bettfelben rerner unbenommen bleibt, 
jene tlmftänbe gelteitb zu machen, welche 
bazu bienen fönnen, bie 9luperad)tlaffung ber 
ihnen burd) baß ©egleitfcpeiwSerfabren a u f  
erlegten ©erbinblichfeit zu rechtfertigen ober 
theilweife zu entfcoulbigcu.

D ie unterlaffene ©teßung bei bem 91 uö 

trittßamte iß  in ben ^aßett, wo anbere ©tra  
fen ober fottftige nachteilige fo lg e n  nicht 
Sßlap greifen, mit einer Drbnungßftrafe oon 
6  biß 1 5 0  ofterreichifcbcn Viren zu ahnbeti.



wojowój, tedy dowód dokonanego wyjścia towarów z Państwa przesyłki i Mi po­
chodzenia z wolnego obrotu tegoż Państwa uważanym będzie jako nie były, a przeto 
upadają uwolnienia i ulżenia cłowe, zawisłe od przeprowadzenia tego dowodu.

222. Traktat połączenia cłowego mięclzy Austryją i Modenę z dnia t5. Października 1857. *

Uważane tóź będą jako me prawnie wprowadzone takie towary, które będąc 
przekazane za pomocą karty konwojowój do urzędu jednego z obu Państw związko­
wych, pizekrcczyły liniję pośrednią, aczkolwiek nie nastąpiło przepisane załatwie­
nie karty konwojowój w P«ń»twie miejsca przeznaczenia.

We wszystkich tych. wypadkach przypuszczone jednak będą strony mteresowa- 
ne do przeprowadzenia dowodu, że towary w kwestyi będące mimo opuszczonych 
formalności przepi sanych, weszły lub wyszły drogą prawem przepisaną, lub zaginęły 
na przestrzeni Padu objętój przez terytoryja Państw obu, pozostaje im tóź wolnośó 
wykazania okoliczności, które im posłużyć mogą do usprawiedliwienia lub częścio­
wego uniewinnienia, iż opuściły zobowiązania, wypływające z procedury z kartą 
konwojową

Opuszczone dostawienie do urzędu wyjścia karanóm byó winno w wypadkach, 
gdzie nie mają miejsca inne kary lub niekorzystne następstwa, karą porządku od 6 
do 150 lir Austryjackich.
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§• 23. I
Procedura abbreviata pel reciproco assegnamento. !

Qualoia aue Uffioi doganali dtgli 
Stati collegati fossero situati precisamente 
uno di contro all’ altro, o si trovassero 
entrambi nel medesimo locale, si adotterk 
per rispetto al reciproco assegnamento del 
le merci una procedura abbreviata, in gui- 
sa che gli Uifici stessi invece dei ricapiti 
di scorta non abbiano a rispettivamente 
scambiarsi che le semplici dichiarazioni o 
i documenti d’ufficio, eon cui i uarichi so­
no accompagnati dopo averli muniti dell’ 
attergazione dell’ assegnamento e rispetti­
vamente del suo esaurimento.

Egualmente per maggiore sicarezza 
scambievole, fra due Uffici doganali posti 
uno di contro alk’ altro paö esegulrsi 1’ 
accompagnamento delle merci da asse- 
gnarsi, perb senza spesa delle parti. Le 
Intendenze di Finanza sono autorizzate 
all’adozione di simile misura.

§. 23.
Slfegcfürg.ee 93et jagten für bie gegenfeitige Slniuetfuiig

^Benn »ort ben (on ber dmfcfyenUnie 
aufgeftetlten) 3oQćimtern bpr beiben 93erein6* 
jlnaten bn6 eine bem anbern gerabe gegen* 
über gelegen ift, ober wenn beibe 3 oöämter 
in einem gemeinfcbaftlicben locale unterge* 
braebt jinb, fo ift für bie gegenfeitige lieber* 
meifttng oon SBaarenfenbungen ein ubge* 
fürgteö Verfahren in ber Slrt anjinoenben, 
bafi biefe Slemter, ftatt förmliche SSegleih 
febeine anSjuroecbfdn, ftcb gegpnfpitig bie 
SEaarenerllarungen ober bie amtlichen Slu8* 
fertigungen, womit bie Labungen gebedt jinb, 
mütbeilen, naebbent fte »orlduftg auf biefen 
llrfunbett felbft bie gefebebene 91tnweifung 
unb bejiebungömeife (Stlebigung »oUjogen 
baben.

Stucb fann gur größeren gegenfeitige« 
©icberbeit jroifebett jvoei einanber gegenüber 
iliegenbett jgoHchtttern1 Die amtliche ^Begleitung 
ber ju überweifenben SBaare »erlangt wer* 
ben, wofür jeboeb ber gartet leine Äoften 
aufgeredbnet werben bütfen.

3 « r  Slnwenbung biefer Sltafregeln jtnb 
bie ^inanjintenbenjen ermächtiget.



222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. 804

§. 23. a
Skrócone postępowanie we wzajemnóm przekazywania.

Jeżeli (ustanowione na linii pośredniej) urzędy cłowe obu Państw związkowych 
położone są wprost naprzeciwko, lub jeżeli oba urzędy cłowe spólną zajmują lokal- 
nośd, tedy we wzajemnym przekazywaniu przesyłek towarowych zastósowanóm bę­
dzie postępowanie skrócone w ten sposób, iż urzędy te zamiast formalnój wymiany 
kart konwojowych, komunikowad sobie będą nawzajem deklaracyje towarów lub 
dokumenta urzędowe, zasłaniające towary, wykonawszy poprzednio na tychże do­
kumentach uskutecznione przekazanie a względnie załatwienie.

Dla większego wzajemnego bezpieczeństwa między dwoma połoźonemi naprze­
ciwko urzędami cłowemi źądad można urzędowego konwoju towaru przekazanym 
byd mającego, za co jednak stronie żadne koszta nie mogą byd policzone.

Do wykonania tych środków umocowane są intendentury skarbowe.





222, 3cf(eimflimęi&>9itrtriifl jmifdjm Cefttmi# mit SWottlM tom 15. Ocitber 1857.

Aliegato II
in relazione alFArticolo XIV del Trattato di Lega doganale austro-estense.

Modul» I.

Commercio di Lega

Stato di
Intendenza di Anno 185
Ufficio daziario di Mese di

d’ ai rivo 
di part en zaRegistro J

sui vincolato passaggio delle merci per la linea intermedia.

Ui tbgli 

N.



806 222.  Soffeim guugS-ffiettrag ätoiiü)en £)eflerrei<$ unb SMobfua fcotn 15. £>ctof>er 1857.

N
um

er
o 

pr
og

re
ss

iv
e)

 
I

Gi
or

no
 

ed 
o

ra
.

R icapito da cui & scortato 
il carico

Nome, cognome 
e domicilo Dcecrizionc del carico

Ufficio 
che lo ha 
emesso

■a
o

©■
cB
ts
Q N

um
er

o

Ufficio
d’esau-
rimento

dello
Spedi-

tore

del
Condu-
cente

Origine
della

merce

N
um

er
o

Q
ua

lit
h

M
ar

ch
e

Quantith Qualith

della merce

Peso
sporco

Peso
netto

Capi.
M etri
cubici.
Ton-

nellate
dell’ alli- 
brazione

del
ricapito dei colli Chilogrammi

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1

■

I

\

-

/



2 2 2 . 3oTrti.itgnin,S-© etitag Jtoifć&tti D tflctteicji trnb SBofcetm »cm  15. Cctobrr 1857. 807

Im porti da  conteggiarsi coli’ altro Stato Certificazione

per entrata per uscita per entrata per uscita

Dazio di 

transito

Deposito in 
denari a 
cauzione

Dazio di 
en tra ta  

boniiicabile

Dazio di 

transito

Deposito 
in  denari a  

cauzione

Dazio di 
entrata 

boniiicabile

trasmessa al- 
1’ Uffizio di p a r­

tenza dall’ altro 
Stato

venuta dall’Uf­
ficio d’ arrivo 
dello Stato di 
destinazione

'So

da compensarsi dallo Stato di partensa da compensarsi allo Stato di 
destinazione

D ata Nu-
mero D ata Nu­

mero «2o

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Lire C. Lire C.. Lire C. Lire Lire | C. Lire j C.

Totale L. Totale L.

214





222. 3eü«M aun9*;S$m ra0 jisifefctn ß tftm cit?  ank ©tofcena »ein 15. ß tts k tf 1857. 808

Allegato II
in relazione all’Articolo XIV del Trattato di Lega doganale austro - estense.

Modela H.

Stato di
Semestre da a 185

Conto

dei titoli di eompenso reciproco in dipendenza della Lega do-
g anale austro -  estense.



C r e d i t o.

8 2 2 . 3 Jn « m g u u 80 SBtttcog ito if^ ttt  B tfle ttr iĄ  itnb ®?obtuo »om 15. Ccto&tr 1 8 5 7 .

Stato di

Sezione A .

Risultanze degli Estratti dai Regljtri sul vincolaio passaggio delle merci per la
linea intermedia.

I m p o r t i  d i

Numero
progres­

sive

Home

dell’ llfficio

Lettera 
indicante il 

mese

Dazio boniiicabile 
per

merci estere daziate 
nell’altro Stato

Dazio di transito 
esatto 

nell’altro  Stato sopra 
merce passata  

in
questo Stato

Deposito in denaro 
a cauzione 

esatto nell’altro 
Stato e restitiübile 

in questo State

1 2 3 4 5 6 1

Lire Cent. L ire Cent. Lire Cent.

I

Somma .

Totale L.



2 2 2 . 3 cK«intgunf,J;ffi.v.cfl0 jt» if$en  ß e fle tr e i^  unb SKcbeno »cm  15 . O ctcSet 1857.

Stato di

810

I) e b i t o,
Sezione A .

Risultanze degli Estratti dai Registri sui vincolato passaggio delle merci per la
linea intermedia.

Nun*ero
progres-

sivo

M om e

d e l l ’ irfficio

I Lettera 
indicante il 

mese

I m p o r t i  d i

Dazio bonificabile 
per

merci estera daziate 
passate alUaltro

Stkto

Dazio di tran,sito 
esatto 

in questo Stato sopra 
merce passata 
nell’altro Stato

Deposito in denaro 
a  cauzione 

esatto in questo 
Stato e restitnibile 

nelTaltro Stato

1 2 3 4 5 6

Lire Cent. Lire Cent. Lire Cent.

Somma .

Totale L.



Stato (li

C r e d i t  o.
Sezione B .

°  1 ■ 222. .HcKeinigitngC- f̂irrflg jłwfd;en ßctitmiri) mit DJctma vom 15. Cctckr 1857

Oggetti dipeudenti da procedurę penali di finaiiza.

Nu-
raero
Pro '
gres-

Autoritó, (loncie 
viene Fatto rela- 
tivo, unito a  do- 
cumentazione, e 
data e numero 

di e.sso

Numero
(legli

allegati
(lelFatto

unito

I  m p o r  t  i d i

Dazio esatto 
dalFaltro Stato 

per m aneata 
eva.slone (Fun 
assegnainento

Ksazioni fatte dalFaltro Stato, 
dietro requisitoria di questo Stato, relative 

a  eontraw enzioni (li finanza, per

Imposta Multa Spese
proccssuali

Spese 
processuali 

sostenute per 
conto delFaltro 

Stato

Somma .

Lire Cent. Lire Cent.

Totale L,

Lire I Cent.
I

Liro Cent. Lire Cent.



222. = '-Pcrirag nuif '̂ru Ceiimcid; unb SRobenn »0111 15. Ocu'ber 1857.

Stato di

J) e h i t o.
Sezione B -

Oggetti dipendenti da procedurę penali di finanza.

I  m  p ö r t  i d i

Nu­
mero
pro­
gres­
sive

A utoritk dondc 
viene i’ atto rela- 
tivo, unito ad o - 
cumentazione, e

Numero 
degli 

allegati 
dell7 atto

Dazio esatto 
per conto del- 

1’ altro Stato 
per m ancata 

evasionc 
d' un assegna- 

niento

Esazioni fatte da questo Stato, 
dietro requisitoria dell7 altro Stato, relative 

a  contraw enzioni di finanza, per
Spese

processuali
sostenute

data  c numero 
di esso

unito

Imposta Multa Spese
proccssuali

dali7 altro Stato 
per conto di 
questo Stato

1 2 3 4 5 6 » 1 8
Lire (. !ent. Lire Cent. Lire Cent. Lire Cent. Lire Cent.

i
] I

Sonima .

1
Totale I;.



8 1 3  222. Sottetmgtmgźjffiertrcig £Ttfitrreitt; ttttb SRobttifl »oro 15. ßctcber 1857.

Stato di

Sezione C .
C r e d i t o.

Oggetti diversi per vertenze ammiuiotrative.

Numero
pro­

gressive

Autorith donde viene 
1’ atto relativo, unito a  

documentazione, 
e data e num ero di esso

Numero 
degli allegati 

dell’ atto 
unito

I  m p o r  t  i

arretrati, di 
cui la  liquida- 

zione erasi 
sospesa in pre- 
cedenti conti 
e segui posti- 
cipatamente 

il Concorde ri- 
conoscimento

riferibili a  
periodi ante 

riori, per suc- 
cessivi rilievi 

contabili

compensabili dall’ altro 
Stato, senza emergere dagli 

E stratti, e dipendenti da

rimborso di 
deposito 

cauzionale

bonifico 
di dazio per 
merci estere 
giä. daziate

1 2 3 4 5 6 7

Somma . .

Lire Cent. L ire Cent. L ir Cent. L ire Cent.

Totale L.



222 . SoIW iUsjUiigfcSerttcig D cjltrreid; mtb Slioteua »om  15. O ctcbct 1857.

Stato di

D e b i t o.
Sezione C.

Oggetti diversi per vertenze amministrative.
I m p o r  t  i

Numero
Autoritk donde yiene 

1’ atto relativo, unito a
Numero 

degli allegati

arretrati, di 
cui la liquida- 

zione erasi riferibili a 
periodi an te- 

riori, per suc 
cessiyi rilievi 

contabili

compensabili dall’ altro 
S ta to , senza emergere dagli 

E strati, e dipendenti da
pro-

gressivo
documentazione, 

e data e numero di esso
dell’ atto 

unito

cedenti conti 
e segul posti- 
cipatamente 

il concorde ri- 
conoscimento

rimborso di 
deposito 

cauzionale

bomfico 
di dazio per 
merci estere 
g iä  daziate

1 2 3 5 5 6 7

Lire Cent. L ire Cent. Lire Cent. Lire Cent.

'

-•

J
i l

Somma - .

Totale L.

215



RisaUanza ultima.

8 1 b  2 2 2 . ßoflclnigtm ga.iuertraß j lr ifö tn  O efiette»§ ttttfc yKooma »om  15. xjctoter 1857 .

R i e p i 1 o g o.

8  e  z  i  o  n  i
Cifre totali di Credito Cifre totali di debito

Lire Centesirai Lire Centesimi

A.

It.

€ .

öomina compleasiva . . 

debito
Importo di - da  dedurni . . 

credito

• . _ „ . dobito 
Difierenza finale a  . .

credito



M 2 . ßo ffe tn igim gafS B crtrag  j t o l f ö w  £ > e8 m etc$  tmfe ÜSotewa »om  15. D c to b «  1 8 5 7 . 816

Beilage I I .
gum SSertragöartifel X I V .

fcrtufler I.

3 3 erein6 *9 3 etfefjt

(Sintteffenö*

2lbgartg&= G egiftet.

§ ö r  ben gebunbenen $erfef)r über bie 3tt)ifd)eitlütfe,



817 2 2 2 . 3oH etm guttgfe85erttag jUiifdtctt C egetreitb  unb SRobejm te n t 15 . Cctober 1857.

•Ä'OCQ
o
'S

*-*o
*£>

'S
3

ę;

«
W

®e<fmig (óuitlict;e blubfcrtigung), 
luomitbieCabuug begleitet iji

yiarnc, Suuarne 
unb SScbuDtt aiefdndbung ber finbutig

Stnit,
luel^ieb
biefelbe
aubge*

fertiget
tjńt

1 OD
5

©

£t=t
"o
fi

t-»ti
s
S

i

E rleb t
guuge-'

Slntt

fceb
ffierfen*

berb

beb
SBaaren;
füljrerb

Ut-
fpning

ber
SSaare

i .
s
sa

£1

•Ä-i=t
'■3;<3

©

y*-**-»O
S

SReitge @.it<
tuns

ber SBaarc

Oiubges
trićpt

Dieiit;
gemitpt (Stiicl,

•fiubit:
meter,

Xomteuber 3Ser; 
bud;ung

ber ä m tli- 
rtjeii Slubs 
fertiguug

bet
ISoIlieit •Kilogramme

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1
:

!

-



2 2 2 . ,3olleimgnng$=ffierttag gtoifdien Oefłctreicf) unb fDiobena »om  15. Cctober 1857. 818

Seträge für bie Slbredmnng mit bem attbetu ©taate ®ie Sfefiótignng

(Sinfitljr 1( SUbfufit beö (Eintrittê beS SluStritteS

Surćffittji'
jot!

tu SSarem 
geleificte ©i; 

cfierfłcllitltJ 
gen

|

ju »ergftteu» I 
ber (Sitm ! 
gartgSjoK |

®utd)fnl;r;

JO«

iii 33arem 
geleificte ©i- 
ćf)erftel(uit= 

gen

gu berguten- 
bet (Sitt= 
gangsjoll

tourte bem 
Slmte btS ffier; 
fenbungsftaates 

übermittelt

ift eingelangt bent
Slmte tee ©taateS, Inosin iic SLGaatc 

teftimmt mar <37UÖw-t
1

»oni ffierfenbungsflaate 51t »ergüten j bem ©taate bes ffleftimnmngSorteS 
git erfejseit ®atum {Runi#

met ®atlim SÜitms 
nter •

B
x i
5?

18 19 20 | 21 22 23 24 25 26 27 28

Cire | (lent. [ Cite j<5ent. j Eire j (Eent. Eire (Sent. | Eite |(Sent.| Eite | (Sent

Sufamntett Sire Sufantnten Eite



\  i

J



322. 3oH«taigun0«*SBertr(-fl jtotföfn £>efłemt<^ nnb affobejm t>om 15. OctoSer 18-7. «19

©emefter w ti

%$riia$e H .
(3 u m  SSertraggartifel X I V ) .

SMufier II.

185

iifcer fcte gegenfettioen ^lu^glet^ungen auf ©runi) i>er ö 
=mobenefifc^en BaKetmgung*



8 2 0  222. 3oüeiiiigung«;9?ettra0 jh>if(t)en Cefterceirf; ttttb SKobena »cm 15. Dctober 1857.

«Staat

<§ a h c tu
5lbtf)eiluug A. 
@rgebmf? ber 2lu8juge aufi ben śRegiftem bezüglich beS gebunbenen $erfef)reö über bie 

3roif$enttnie.

33 e t  r ń g

gcrtlan*
fetibe
Baf)l

fJiuttte bcö 2 lm te e
aWwtufe-

bntfjftabe

bcź Sclieź, Ke(d)et 
für bie im anbern 

©taate »erjoiiten 
aubtänbifttjen SBaaren 

gu »ergüten i(t

on SranfttcjoK, met 
ct)er int anbern ©taate 

fńr bie fjierlaitbeb 
burcfigefüfjrtcti SB aa; 
ren eingetyobeti itiurbe

an ©idierftefiimgen, 
tcelc^e in bem anbern 
©taate bar erlegt wnr* 

ben unb bierlanbe« 
gurń<fguer|iatten finb

1 2 3 4 5 6

bite Geni. bite Gent. tire Gent.

©itmme .

®efammtbetrag



© taat

© o l l .
?lbtt)eitung A.

222. ,3oneinignngS'S3ertrag g»wif$en C efłem itf; nnb SKobeji »om 15. C>ctober 1857 .

(Srgebitif? ber S tu fig e  aug ben Wegiftern bejüglidj beö gebunbtnen ^etftfyreö über bie 
3imfcbenlinien.

58 e t r ä g e

gortlaiu
fenbc
3aV

S fn m c  beö S tm teö
SHonatfe

Shnfjftabe

be« Sollet, »welker 
für bie bierlanbeä 
werjollten, in ben 

anbet'n S taa t über; 
gegangenen SBaaren 

gu vergüten ,i|t

an Sfanfttogoll, 
weiset Iiievianbee für 
bie übet' ben anbern 

S taa t burcfygefüljrten 
SBaaren eingeljobeu 

iwurce

an Sidjerfiellungen, 
»weldjc Ijierlanbe« bar 
erlegt »würben unb im 

anbern Staate gurüef; 
gnerjtatten ftnb

1 2 3 4 5 6

Sire ©ent. Sire ©ent. Sire ©enr.'

;
•

!

i

.

1

Summe .

©efanim (betrag

216



@ tatt

<£> a h c it
Slbtljeihmg B .  

©egenftcinbe, welcęe auf bag ©efatfó * (Strafverfahren SSeptg nehmen.

822 222. 3oI(eittigungSs© etttag jtoifdjett £ )e j ie r o i$  unb SÄobetta »om  1 5 . ß c tob er  1857’.

©efićtbe, »on toefc Saljl bet 
Śeilagen 
beß anges 
fdjloffenett 
Stctenjim 

de«

© e t ń g e

gotts
laufen--

<$e r ba« bejüglidje 
al« ffieleg beiges 
fcfiloffene Sietem 
ftüd I;ertüT;rt,

be« Softe«, toefc 
<§et toegen tim 
tetbliebettet ©es 
gfeitfdjjeimCMes 
biguttg im am 

bettt Staate eim 
gehoben ioutbett

toeldje über biefifeitige« 9tnfu<$ett au« Slttlafj 
»on ©efärisübertretungen im anbern Staate 

eittgefioben t»urbett, uub jrnar an
ber jfoftett be«

Straf» etfafytenSr 
toeldle ftierlattbe«

oe Soęt bann ®atum unb 
Kummet be« 
Slctenftüde« Slbgabengebüfyt ©elbftrafe

■Soften be« 
Straf»ers 
fahren«

auf fRecfutung 
be« anbern 

Staates Befiritt«1 
toorbeu ftnb

1 2 3 4 5 6 7 8

| Site Sent. Site Sent. Sire Settt. Sire Sent. Sire feetit-

1

i

Summe.

©efammtbettag



2 2 2 . ertrag jto iföen  £>eflerrti$ nub SWcbena »cm  1 5 . CctoBer 1857 . 82S

© toat

© O i l
Teilung B.

©egenftanbe, welche auf ba6 @efäfl&@traf»erfaf)ren SSejng nehmen.

Sort;Ja«;
fenbeSâ t

Sterbe, neu 
U trfji ba« bejüg 

li$e al« Stieg 
Beig l̂offetre 

SlcteujiüÄ fjerrüfirt, 
bann Satnm nub 

Stummer be« 
SctenfiMe«

Stajali
ber

Seilagen
be«

angef l̂of;
feutn
ttctew
fiücfeö

S  e t r ä g e

be« Soilc«, tuet 
ä ) t t  Snege.i unttr; 
BlitBeutrfflegltik 
fdjeufctSutOi; 
gnuc anf 9tet£); 

njmg beb anbern 
©taatt« euigefjo 

Ben Snitrbe

tnelijje fjierlanb« übet Slnfngien bte anbtrn 
Staate« au« Stnlaf non ©e|cu(«üBerttehtngen 

eingefjoBen würben unb jtoat pn

ÎBgoBettgeBüfjt ©elbfitofe
fi ;|U« le« 
©trafnet; 
faxten«

i btt Soften be« 
©trafnerfaljren«, 
tretest non bem 
anbutt ©taate 
auf Ijterlättbige gtetsnnng Beftrit; 
ten worben itul

8

©umrne

Sire ©ent. Site ©ent. Sire Gent. Sire Gent. Sirt ©ent,

©efammtbetrag



2 2 2 . ,3oKeimgmtq«--5)etttag ghjtfnjett u eftetrfffj ttttb fDiobena o om i 5  Octtjber 1857 .

4? a b e tt.
Slbt̂ etlłtng C.

Sktfcfytebene ©egenjłanbe, betreffenb SBetronltungöangelegenljeiten.
© e t t a g e

gorttait;
fenbe

©eljörben, »on melden 
ba« ale ©eleg ange[c()tofs 
fette Sfctenftücf fjetrüfjrt,

Saljl bet 
©eilagtn be« 
t)etgefcj)loffenen 

Slctenftüde«

an Kütfjlänbett, 
bie in früheren 

9tecjjnnngeit be= 
anjlänbiget, je; 
boct) in golge 

ftiäteter ©eteitu 
barung als li; 
quib anerfamtt 
morbett ftnb

t»elffje ft cf) auf 
frühere Seit; 

räume behelfen, 
nnb in golge 
SteffjnmtgS; 
Bemänglung 

jefit in Stuftet  ̂
nttng fontmen

toelcf)e auf er bett, auf ©tuttb ber 
Stegifterausjüge aufgere^neten 

©ettägen uom attbetn Staate jtt 
vergüten ftnb, nnb jt»ar als

'SflW bantt ®otum nnb Kummer 
biefe« Slctettfłucfee ©tfafs für oate 

@id;erftelfun; 
gen

, 3 olf«ergütung 
für ansläubiftfje 
uerjollte Sfßaa; 

reu
1 2 3 4 5 6 7

fite ©ent. fite ©ent. fite ©ent. fite ©ent.

1
i-

!

(Summe .

©efammtbetrag



© taat

2 2 2 . ,3oHeimgmtg«-'3tertrag jittifrijen Defierrettb unb SDiobena »orn 15. O ctcb et 1857 .

@ o l l
b̂tffeilung C.

23erfd)iebene ©egenftänbe, betreffenb SSewnltunggangelegen^eUen.
58 e t r ü g e

Sottlait;
feitb e

©etieibe, von toetdier 
bas als Sieteg angcfrfüof 
feile Slcteitfhtif bemiljit,

ber
39eilageu beg

an Stüäjtänbeu, 
bie in früheren 

Süê uuiigeu le» 
aufiäubigct, jes 
bo<f> in golgc 

fpäterer 58creim 
bannig alg ti* 
quib anerfamtt 

morbeii (mb

loeldje ftd; aitf 
fiütjere licit-- 

täume t)egiet;eu, 
uub iu golge 
Stccfmitnggs 
bemüuglitiig 

jefit in Slufrerlc 
innig fcinnieu

meW;e außer beit, auf ©tltnb ber 
9iegifieraitgjügc anfgeredmetcu 

SBeträgeu bem anbern ©taate jn 
vergüten ftitb, itnb jivat alb

3aljl bann (Datum uub Stummer 
biefeä i'lcttafiücfec

augeftI)lof|enen
Slctenjiücfeg Grfaf, für bare 

Sitf crfieftmtä 
gen

fjottvcrgütnng 
für attżiaitbifdje 
Verzollte SBaa? 

reu

1 2 3 4 5 6 7

Site Gent. £irc (Seut. Lire Gent. |  Sire Geut.

(Summe .

©cfamnitbctrag
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@umuta?tfd)e äßieOetfjolmtö*

2(btf>cthittflet.

©efammtbeträge be* 
©nöjabuug

©efammtbettfige ber 
@$nlb

Sire (Sent. Sire (Sent.

A .

B .

C .

■^aubtfumwe . . 

Sta« mm W  ®etra8e<S { f ĉ ug '
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'222. Trabtat połączenia cłowego .niędzy Auatryją i Modeną z dnia 15. Października J1857. 827

Dodatek IV.
do XIV. artykułu traktatu.

W zór I.

Obrót związkowy.

Reiestr {
Dla ograniczonego obrotu przez linijfe pośrednią



828 222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia II). Października 1857.



222. Traktat połączenia cłc ./ego między Austryją i Moderuj z dnia 15. Października 1857. 829

Kwoty dla obliczenia się z drugidm Państw em Zatwierdzenie

p r  z y  w 6 z 1 w y w ó z wejścia wyjścia

cło prze­

wozowe

kaucyja 
w gotówce 
złożona

cło wchodo- 1 
we, wyna- > 
grodzonóm j 
byd m ające ■

cło prze­

wozowe

kaucyja 
w  gotówce 

złożona

cłowcliodo-
we,w yna-
grodzonóm
byemające

przesłane zo­
stało do urzę­
du Państw a 
przesyłki

nadeszło z  urzę­
du  Państw a, do 
którego towar 

był przeznaczony

do wynagrodzenia przez Państw o 1 
przesyłki

do zapłacenia Państw u miejsca 
przeznacz snia data numer data num er

18 19 20 i 21 22 23 24 25 26 27

liry  cent. | liry  cent. liry  cent. liry  | cent. liry  cent. | liry  | cent.

razem  lir razem lir

28

217

U
w

ag
a





222 Tiłkkbat pr\ączenia clowegr inięu j  Ansu.yjq i Mo len~ z dnia 15. Paidzierniiia 1857 830

Półrocze

Dodatek II.
(Do XIV artykułu traktatu)

Wzór ü.

Państwo
od do

Rachunek

185

tiu wzajemnych obliczeń na podstawie Austryjacko-Modeń- 
skiego połączenia cłowego.



Państwo

M a.
O ddział A ..

Wynik z rejestrowych wyciągów co do ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią«

222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modtną z dnia 15. PaidziumiKa 1357.

Liczba

bieżąca

I V  l i  z  w  li. 

u r z ę d u
L ite r '

miesiąca

K  w t y

cła, które m a być 
wynagrodzonśm 
za towary zagra­

niczne, oclone 
w drugiśm  Państwie

liry cent.

cła tranzytowego, 
któro podniesionśm 
zostało w drugić.n 
Państw ie od towa­
rów, przez tutejszy 

K raj przewiezionych

liry cent.

kaucyjne, które 
w drugiśm Kraju 

w gotowiznie złożo­
ne zostały, a zwró­
cone być mają tu­
tejszemu Krajowi

liry cent.

Summa .

Summa ogólna



Państwo

222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

W i n n o .
Oddział A .

Wynik z wyciągów rejestrowych co do ograniczonego obrotu przez linijc pośrednią.

K  w  o t  y

Liczba

bieżąca

ST a  z  w  a  

u r z ę d u

Litera

miesiąca

cła, które ma być 
wynagrodzonćm za 
towary w  tutejszym  
Kraju oclone, a do 
drugiego Państwa 

wyszłe

cła tranzytowego, 
które podniesione 

zostało w tutejszym  
K raju od towarów, 

przewiezionych przez 
drugie Państwo

kaucyjne, które 
w tutejszym  Kraju 
w gotówce złożone 
zostały, a drugiemu 
Państw u zwrócone 

być m ają

1 2 3 4 5 6

liry
1

cent. ln y cent. liry cent.

Summa .

Summa ogólna



Państwo

M a.
Oddział U .

833 222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

Przedmioty, odnoszące się do karnego postępowania w rzeczach skarbowych.

W ładza, od k tó ­
rej pochodzi 
ak t odnośny 

jako  dowód za­
łączony, dalej 
data i numer 

aktu

K w O t y

Liczba
bie­

Ilość 
alegatów 
ak tu  za­

cła, które z po­
wodu opuszczo­
nego załatw ie­
nia karty  kon­

wojowej' w d rą ­
giem Państw ie 
podniesionym 

było

które z powodu przestępstw  skarbowych 
podniesione zostały w drugiem  Państwie na 
żądanie z tej strony uczynione, a  to jako

kosztów po­
stępowania ka r­

nego, opłaco­
nych w tutej­
szym Kraju 
na rachunek 

drugiego Pau- 
stwa

żąca łączonego
należytosc 

cłowa
kara

pieniężna

koszta
postępowania

karnego

1 2 3 4 5 ti 7 8

liry cent. liry cent. liry cent. liry cent. liry cent.

■
*

Summa .

Summa ogólna /



W  i n n o .
Oddział 3*.

Przedmioty, odnoszące się do karnego postępowania w rzeczach skarbowych.

222- Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857- 834

Państwo

K  w o t y

Liczba
bie­

W ładza, od-któ­
rej pochodzi ak t 

odnośny jako do­
wód załączony, 

dalój data i numer 
aktu

Ilość 
alegatów 
aktu  załą­
czonego

cła, które z po­
wodu opuszczo­
nego załatwie­
nia karty  kon­
wojowej na ra ­

chunek drugiego 
Państwapodnie- 
sionćm zostało

które z powodu przestępstw skarbowych podnie­
sione zostały w tutejszym  k raju  na  żądanie dru­

giego Państwa, a to  jako

kosztów postę 
powania karne­
go, opędzonych 

przez drugie 
Państw o ua ra ­
chunek kraju 

tutejszego

żąca
należytość

cłowa
kara

pieniężna

koszta
postępowania

karnego

1 2 3 4 5 6 7 8

liry cent- liry ceut. liry cent. liry cent. liry cent.

1

1

i

I

Summa .

Summa ogólna



Państwo

835 222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Paździeinika 1357

M a.
Oddział C .

Rćźne przedmioty, dotyczące spraw administracyjnych.
łłłlłUM-W

K W t y

Liczba

bieżąca

W ładza, od której po­
chodzi ak t odnośny jako 
dowód załączony, dalćj 

data i num er ak tu

Ilość alega- 
tów  aktu  za­

zaległe, uznane 
w dawniejszych 
rachunkach jako
pochybne, je ­
dnak w skutek 

późniejszej li­
niowy jako  

płatne

odnoszące się 
do dawniejszych 
okresów czasu, 
które teraz w 

skutek poehyb 
rachunkowych 

w obliczenie 
wchodzą

które oprócz ilości obliczonych 
na podstawie wyciągów rejestro­

wych wynagrodzone być m ają 
przez drugie Państw o, a  to jako

łączonego
wynagrodzenie 
za kaucyje w 

gotowiznie

wynagrodzenie 
cła od oclonych 
towarów zagra­

nicznych

1 2 3 4 5 6 7

liry cent. liry cent. liry cent. liry cent.

i

ł

i

-

’

Summa .

Summa ogólna



222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. S36

Państwo

°ddział C .
W  i n n Oo

Różne przedmioty, dotyczące spraw administracyjnych.

Liczba
‘̂eżęcii

W ładza, od którój po­
chodzi ak t odnośnyjako 
dowód załączony, dalój 

data i numer aktu

Ilość „lega­
tów ak tu  za­

łączonego

Summa .

K

zaległe, uznane 
w dawniejszych 
rachunkach jako 

pochybne, je ­
dnak w skutek 
póńniejszój u- 

inowy jako 
płatne

odnoszące się 
do dawniejszych 
okresów czasu, 
k tóre teraz w 

skutek pochyb 
rachunkowych 
w obliczenie 

wchodzą

liry cent. liry cent.

które oprócr ilości obliczonych 
na podstawie rejestrowych wy­
ciągów wynagrodzone być m ają 

drugiem u Państwu, a  to jako

wynagrodzenie 
za kaucyje w 

gotowiznie

wynagrodzenie 
cła od oclonych 

towarów zagra­
nicznych

liry cent. I liry cent.

Summa ogólna

218



Wynik ostateczny.

837 222. Traktat połączeni i cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857.

Rekapitulacyja sumaryczna.

O d l lz i i l - ły
Ogólne ilości mienia Ogóluc ilości długu

liry centez. liry ccntcz.

A .

I ł .

C .

Summa główna . .

(  długu . . . .  
Po  odtrąceniu kwotv 1 . . . . .1 wierzytelności .

. . ( dług . . . .  
Zostaje jako zwyżka i  . , , .J J ł  wierzytelność .

■

^ericßtiftuftjV
Stuf ben 0eiten  7 4 7  unb 7 4 8  ivg norltegenben 0tucfe8 in bei1 testen 9tubrif ber 

trtUeUcirtfc^en stuffc^riften flatt Dazio intermedio nel Ducato in Modena It. L. ift 
gil lefęn: Dazio intermedio in Austria A. L .

S prosto w  aitie.
Na stronicach 747 i 748 niniejszego Zeszytu w ostatniej rubryce napisów ta­

belarycznych zamiast: Daziu intermedio nel Ducato di Modena It. L . ‘powinno być: 
Dazio intermedio in Austria A. L.


